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(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1791/2006,

annettu 20 päivänä marraskuuta 2006,

tiettyjen asetusten ja päätösten mukauttamisesta tavaroiden vapaan liikkuvuuden, henkilöiden
vapaan liikkuvuuden, yhtiöoikeuden, kilpailupolitiikan, maatalouden (eläinlääkintä- ja kasvinsuoje-
lulainsäädäntö mukaan luettuna), liikennepolitiikan, verotuksen, tilastojen, energian, ympäristön,
oikeus- ja sisäasioiden yhteistyön, tulliliiton, ulkosuhteiden, yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan

sekä toimielinten aloilla Bulgarian ja Romanian liittymisen johdosta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Bulgarian ja Romanian liittymissopimuksen (1)
ja erityisesti sen 4 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan ja
erityisesti sen 56 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen

sekä katsoo seuraavaa:

1) Liittymisasiakirjan 56 artiklan mukaan jos toimielinten
antamia säädöksiä, joiden voimassaolo jatkuu yli 1 päivän
tammikuuta 2007, on liittymisen johdosta mukautettava
eikä tarvittavista mukautuksista määrätä liittymisasiakir-
jassa tai sen liitteissä, tarvittavat säädökset antaa
neuvosto, paitsi jos alkuperäisen säädöksen on antanut
komissio.

2) Liittymissopimuksen laatineen konferenssin päätösasia-
kirjassa ilmoitettiin, että korkeat sopimuspuolet olivat
päässeet poliittiseen yhteisymmärrykseen tietyistä toimie-
linten antamia säädöksiä koskevista mukautuksista, jotka
ovat tarpeen liittymisen johdosta, ja kehotettiin
neuvostoa ja komissiota hyväksymään nämä mukau-
tukset ennen liittymistä, tarvittaessa täydennettyinä ja
ajan tasalle saatettuina unionin lainsäädännön kehityksen
ottamiseksi huomioon.

3) Seuraavat asetukset olisi sen vuoksi muutettava vastaa-
vasti:

— tavaroiden vapaan liikkuvuuden alalla: asetukset (EY)
N:o 2003/2003 (2) ja (EY) N:o 339/93 (3),

— henkilöiden vapaan liikkuvuuden alalla: asetukset
(ETY) N:o 1408/71 (4) ja (ETY) N:o 574/72 (5),

— yhtiöoikeuden alalla: asetus (EY) N:o 2157/2001 (6),

— kilpailupolitiikan alalla: asetus (EY) N:o 659/1999 (7),

— maatalouden alalla (eläinlääkintälainsäädäntö mukaan
luettuna): asetukset: N:o 79/65/ETY (8), (ETY) N:o
1784/77 (9), (ETY) N:o 2092/91 (10), (ETY) N:o
2137/92 (11), (EY) N:o 1493/1999 (12), (EY) N:o
1760/2000 (13), (EY) N:o 999/2001 (14), (EY)
N:o 2160/2003 (15), (EY) N:o 21/2004 (16), (EY) N:o
853/2004 (17), (EY) N:o 854/2004 (18), (EY) N:o
882/2004 (19) ja (EY) N:o 510/06 (20),

— liikennepolitiikan alalla: asetukset (ETY) N:o
1108/70 (21), (ETY) N:o 3821/85 (22), (ETY) N:o
881/92 (23), (ETY) N:o 684/92 (24), (ETY) N:o
1192/69 (25) ja (ETY) N:o 2408/92 (26),
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— verotuksen alalla: asetus (EY) N:o 1798/2003 (1),

— tilastojen alalla: asetukset (ETY) N:o 2782/75 (2),
(ETY) N:o 357/79 (3), (ETY) N:o 837/90 (4), (ETY) N:o
959/93 (5), (EY) N:o 1172/98 (6), (EY) N:o
437/2003 (7) ja (EY) N:o 1177/2003 (8),

— energian alalla: asetus (EY) N:o 1407/2002 (9),

— ympäristön alalla: asetukset (EY) N:o 761/2001 (10) ja
(EY) N:o 2037/2000 (11),

— oikeus- ja sisäasioiden yhteistyön alalla: asetukset
(EY) N:o 1346/2000 (12), (EY) N:o 44/2001 (13), (EY)
N:o 1683/95 (14) ja (EY) N:o 539/2001 (15),

— tulliliiton alalla: asetus (ETY) N:o 2913/92 (16),

— ulkosuhteiden alalla: asetukset (ETY) N:o
3030/93 (17), (EY) N:o 517/94 (18), (EY)
N:o 152/2002 (19), (EY) N:o 2368/2002 (20) ja (EY)
N:o 1236/2005 (21),

— yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan alalla:
asetukset (EY) N:o 2488/2000 (22), (EY)
N:o 2580/2001 (23), (EY) N:o 881/2002 (24), (EY) N:o
1210/2003 (25), (EY) N:o 131/2004 (26), (EY) N:o
234/2004 (27), (EY) N:o 314/2004 (28), (EY) N:o
872/2004 (29), (EY) N:o 1763/2004 (30), (EY) N:o
174/2005 (31), (EY) N:o 560/2005 (32), (EY) N:o

889/2005 (33), (EY) N:o 1183/2005 (34), (EY) N:o
1184/2005 (35), (EY) N:o 1859/2005 (36), (EY)
N:o 305/2006 (37), (EY) N:o 765/2006 (38) ja (EY) N:o
817/2006 (39),

— toimielinten alalla: asetus (ETY) 1/58 (40).

(4) ja seuraavat päätökset olisi sen vuoksi muutettava vastaa-
vasti:

— henkilöiden vapaan liikkuvuuden alalla: Euroopan
yhteisöjen siirtotyöläisten sosiaaliturvan hallintotoi-
mikunnan päätökset N:o 117, tehty 7 päivänä heinä-
kuuta 1982 (41), N:o 136, tehty 1 päivänä heinäkuuta
1987 (42), N:o 150, tehty 26 päivänä kesäkuuta
1992 (43), ja N:o 192 (44), tehty 29 päivänä lokakuuta
2003,

— maatalouden alalla (eläinlääkintä- ja kasvinsuojelu-
lainsäädäntö mukaan luettuna): päätökset
79/542/ETY (45), 82/735/ETY (46), 90/424/ETY (47),
2003/17/EY (48) ja 2005/834/EY (49),

— liikennepolitiikan alalla: päätös N:o 1692/96/EY (50),

— energian alalla: päätös 77/270/Euratom (51) ja Eura-
tomin hankintakeskuksen perussääntö (52),

— ympäristön alalla: päätökset 97/602/EY (53) ja
2002/813/EY (54),

— oikeus- ja sisäasioiden yhteistyön alalla: toimeenpa-
nevan komitean päätös, tehty 28 päivänä huhtikuuta
1999, yhteisen käsikirjan ja yhteisen konsuliohjeiston
lopullisista versioista (55) ja toimeenpanevan komi-
tean päätös, tehty 22 päivänä joulukuuta 1994,
75 artiklan mukaisesta todistuksesta, mikä oikeuttaa
lääkärin määräämien huumaavien ja/tai psykotroop-
pisten aineiden mukana kuljettamiseen (56).
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ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Muutetaan seuraavat asetukset liitteen mukaisesti:

— tavaroiden vapaan liikkuvuuden alalla: asetukset (EY) N:o
2003/2003 ja (EY) N:o 339/93,

— henkilöiden vapaan liikkuvuuden alalla: asetukset (ETY) N:o
1408/71 ja (ETY) N:o 574/72,

— yhtiöoikeuden alalla: asetus (EY) N:o 2157/2001,

— kilpailun alalla: asetus (EY) N:o 659/1999,

— maatalouden alalla (eläinlääkintää koskevat osat mukaan
luettuina): asetukset: N:o 79/65, (ETY) N:o 1784/77, (ETY)
N:o 2092/91, (ETY) N:o 2137/92, (EY) N:o 1493/1999,
(EY) N:o 1760/2000, (EY) N:o 999/2001, (EY) N:o
2160/2003, (EY) N:o 21/2004, (EY) N:o 853/2004, (EY)
N:o 854/2004, (EY) N:o 882/2004 ja (EY) N:o 510/06,

— liikennepolitiikan alalla: asetukset (ETY) N:o 1108/70, (ETY)
N:o 3821/85, (ETY) N:o 881/92, (ETY) N:o 684/92, (ETY)
N:o 1192/69 ja (ETY) N:o 2408/92,

— verotuksen alalla: asetus (EY) N:o 1798/2003,

— tilastojen alalla: asetukset (ETY) N:o 2782/75, (ETY) N:o
357/79, (ETY) N:o 837/90, (ETY) N:o 959/93, (EY) N:o
1172/98, (EY) N:o 437/2003 ja (EY) N:o 1177/2003,

— energian alalla: asetus (EY) N:o 1407/2002,

— ympäristön alalla: asetukset (EY) N:o 761/2001 ja (EY) N:o
2037/2000,

— oikeus- ja sisäasioiden yhteistyön alalla: asetukset (EY) N:o
1346/2000, (EY) N:o 44/2001, (EY) N:o 1683/95 ja (EY)
N:o 539/2001,

— tulliliiton alalla: asetus (ETY) N:o 2913/92,

— ulkosuhteiden alalla: asetukset (ETY) N:o 3030/93, (EY) N:o
517/94, (EY) N:o 152/2002, (EY) N:o 2368/2002 ja (EY)
N:o 1236/2005,

— yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan alalla: asetukset (EY)
N:o 2488/2000, (EY) N:o 2580/2001, (EY) N:o 881/2002,
(EY) N:o 1210/2003, (EY), N:o 131/2004, (EY) N:o
234/2004, (EY) N:o 314/2004, (EY) N:o 872/2004, (EY)
N:o 1763/2004, (EY) N:o 174/2005, (EY) N:o 560/2005,
(EY) N:o 889/2005, (EY) N:o 1183/2005, (EY)
N:o 1184/2005, (EY) N:o 1859/2005, (EY) N:o 305/2006,
(EY) N:o 765/2006 ja (EY) N:o 817/2006,

— toimielinten alalla: asetus (ETY) 1/58.

2. Muutetaan seuraavat päätökset liitteen mukaisesti:

— henkilöiden vapaan liikkuvuuden alalla: Euroopan yhtei-
söjen siirtotyöläisten sosiaaliturvan hallintotoimikunnan
päätökset N:o 117, tehty 7 päivänä heinäkuuta 1982, N:o
136, tehty 1 päivänä heinäkuuta 1987, N:o 150, tehty 26
päivänä kesäkuuta 1992, ja N:o 192, tehty 29 päivänä loka-
kuuta 2003,

— maatalouden alalla (eläinlääkintä- ja kasvinsuojelulainsää-
däntö): päätökset 79/542/ETY, 82/735/ETY, 90/424/ETY,
2003/17/EY ja 2005/834/EY,

— liikennepolitiikan alalla: päätös N:o 1692/96/EY,

— energian alalla: päätös 77/270/Euratom ja Euratomin
hankintakeskuksen perussääntö;

— ympäristön alalla: päätökset 97/602/EY ja 2002/813/EY,

— oikeus- ja sisäasioiden yhteistyön alalla: toimeenpanevan
komitean päätös, tehty 28 päivänä huhtikuuta 1999,
yhteisen käsikirjan ja yhteisen konsuliohjeiston lopullisista
versioista ja toimeenpanevan komitean päätös, tehty 22
päivänä joulukuuta 1994, 75 artiklan mukaisesta todistuk-
sesta, mikä oikeuttaa lääkärin määräämien huumaavien ja/
tai psykotrooppisten aineiden mukana kuljettamiseen.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan Bulgarian ja Romanian liittymisso-
pimuksen voimaantulopäivänä edellyttäen, että liittymissopimus
tulee voimaan.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä marraskuuta 2006.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
J. KORKEAOJA
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1. TAVAROIDEN VAPAA LIIKKUVUUS

A. LANNOITTEET

32003 R 2003: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
2003/2003, annettu 13 päivänä lokakuuta 2003, lannoitteista (EUVL L
304, 21.11.2003, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32004 R 0885: neuvoston asetus (EY) N:o 885/2004, annettu
26.4.2004 (EUVL L 168, 1.5.2004, s. 1)

— 32004 R 2076: komission asetus (EY) N:o 2076/2004, annettu
3.12.2004 (EUVL L 359, 4.12.2004, s. 25)

a) Lisätään liitteessä I olevassa kohdassa A.2 olevassa kohdassa N:o 1
olevan 6 sarakkeen ensimmäisessä kohdassa oleviin hakasulkuihin
sanan ”Slovakiaan” jälkeen seuraava:

”Bulgariaan, Romaniaan”;

b) Lisätään liitteessä I olevissa kohdissa B.1, B.2 ja B.4 olevan 5
sarakkeen 3 kohdan toisen kohdan ensimmäisessä luetelmakohdassa
sulkeissa olevaan tekstiin sanan ”Slovakia” jälkeen seuraava:

”Bulgaria, Romania”.

B. HORISONTAALISET JA MENETTELYÄ KOSKEVAT TOIMENPITEET

31993 R 0339: Neuvoston asetus (ETY) N:o 339/93, annettu 8 päivänä
helmikuuta 1993, kolmansista maista tuotavien tuotteiden tuoteturvalli-
suutta koskevien säännöstenmukaisuuden tarkastamisesta (EYVL L 40,
17.2.1993, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 0806: neuvoston asetus (EY) N:o 806/2003, annettu
14.4.2003 (EUVL L 122, 16.5.2003, s. 1)

a) Lisätään 6 artiklan 1 kohtaan seuraava:

”— Опасен продукт — допускане за свободно обращение не е разре-
шено — Регламент (ЕИО) № 339/93

— Produs periculos — import neautorizat — Regulamentul (CEE)
nr. 339/93”;

b) Lisätään 6 artiklan 2 kohtaan seuraava:

”— Продукт несъответстващ на изискванията — допускане за
свободно обращение не е разрешено — Регламент (ЕИО) №
339/93

— Produs neconform — import neautorizat — Regulamentul
(CEE) nr. 339/93”

2. HENKILÖIDEN VAPAA LIIKKUVUUS

SOSIAALITURVA

1. 31971 R 1408: Neuvoston asetus (ETY) N:o 1408/71, annettu 14
päivänä kesäkuuta 1971, sosiaaliturvajärjestelmien soveltamisesta
yhteisön alueella liikkuviin palkattuihin työntekijöihin, itsenäisiin
ammatinharjoittajiin ja heidän perheenjäseniinsä (EYVL L 149,
5.7.1971, s. 2), sellaisena kuin se on muutettuna ja viimeksi ajan tasalle
saatettuna seuraavalla:

— 31997 R 0118: neuvoston asetus (EY) N:o 118/97, annettu
2.12.1996 (EYVL L 28, 30.1.1997, s. 1) ja myöhemmin muutettuna
seuraavilla:

31997 R 1290: neuvoston asetus (EY) N:o 1290/97, annettu
27.6.1997 (EYVL L 176, 4.7.1997, s. 1)

— 31998 R 1223: neuvoston asetus (EY) N:o 1223/98, annettu
4.6.1998 (EYVL L 168, 13.6.1998, s. 1)

— 31998 R 1606: neuvoston asetus (EY) N:o 1606/98, annettu
29.6.1998 (EYVL L 209, 25.7.1998, s. 1)

— 31999 R 0307: neuvoston asetus (EY) N:o 307/1999, annettu
8.2.1999 (EYVL L 38, 12.2.1999, s. 1)

— 31999 R 1399: neuvoston asetus (EY) N:o 1399/1999, annettu
29.4.1999 (EYVL L 164, 30.6.1999, s. 1)

— 32001 R 1386: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1386/2001, annettu 5.6.2001 (EYVL L 187, 10.7.2001, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-

tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32004 R 0631: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
631/2004, annettu 31.3.2004 (EUVL L 100, 6.4.2004, s. 1)

— 32005 R 0647: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
647/2005, annettu 13.4.2005 (EUVL L 117, 4.5.2005, s. 1)

— 32006 R 0629: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
629/2006, annettu 5.4.2006 (EUVL L 114, 27.4.2006, s. 1)

ja kumottuna seuraavalla kyseisen täytäntöönpanoasetuksen voimaantu-
lopäivästä:

— 32004 R 0883: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
883/2004, annettu 29.4.2004, sosiaaliturvajärjestelmien yhteenso-
vittamisesta (EUVL L 166, 30.4.2004, s. 1)

a) Korvataan 82 artiklan (B) kohdan 1 alakohdassa oleva numero
”150” numerolla ”162”;

b) Muutetaan liitteessä I oleva I osa ”Palkatut työntekijät ja/tai itse-
näiset ammatinharjoittajat (asetuksen 1 artiklan a kohdan ii ja iii
alakohta)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdassa ”A. BELGIA” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Ilman sosiaaliturvalain 4 artiklan 3 kohdan 5 ja 6 alakoh-
dassa tarkoitettua työsopimusta työskenteleviä henkilöitä
pidetään asetuksen 1 artiklan a kohdan ii alakohdassa
tarkoitettuina itsenäisinä ammatinharjoittajina.”;
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ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Ei mitään.”;

c) Muutetaan liitteessä I oleva II osa ”Perheenjäsenet” (asetuksen
1 artiklan f kohdan toinen virke) seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdassa ”A. BELGIA” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Ei mitään.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Määrättäessä oikeudesta luontoisetuuksiin asetuksen III
osaston 1 luvun säännösten nojalla ’perheenjäsenellä’
tarkoitetaan puolisoa, huollettavana olevaa vanhempaa, alle
18-vuotiasta lasta (tai alle 26-vuotiasta huollettavana olevaa
lasta).”;

d) Muutetaan liitteessä II oleva I osa ”Sellaisia itsenäisiä ammatinhar-
joittajia koskevat erityisjärjestelmät, jotka on suljettu asetuksen
soveltamisalan ulkopuolelle 1 artiklan j kohdan neljännen
alakohdan nojalla” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdassa ”A. BELGIA” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Ei mitään.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Ei mitään.”;

e) Muutetaan liitteessä II oleva II osa ”Erityiset syntymä- tai adoptioa-
vustukset, jotka eivät kuulu asetuksen soveltamisalaan 1 artiklan
a kohdan i alakohdan nojalla” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:

”B. BULGARIA

Kertaluonteinen äitiysavustus (perheavustuksia lapsille
koskeva laki).”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Synnytysavustus.”;

f) Muutetaan liitteessä II oleva III osa ”Maksuihin perustumattomat
4 artiklan 2 b kohdan mukaiset erityisetuudet, jotka eivät kuulu
asetuksen soveltamisalaan” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdassa ”A. BELGIA” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Ei mitään.”;
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ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M.
LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”, ”Q.
MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”,
”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”, ”Y.
SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Ei mitään.”;

g) Muutetaan liite II a ”Maksuihin perustumattomat erityisetuudet”
(asetuksen 10 a artikla) seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:

”B. BULGARIA

Vanhusten sosiaalieläke (Sosiaaliturvalain 89 artikla).”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” viimeisen kohdan
jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Kuukausittainen avustus vammaisille (Erityisasetus N:o
102/1999 vammaisten erityissuojasta ja työllistämisestä,
hyväksytty lailla N:o 519/2002).”;

h) Muutetaan liitteessä III oleva A osa ”Sellaisten sosiaaliturvasopi-
musten määräykset, jotka jäävät sovellettaviksi sen estämättä, mitä
asetuksen 6 artiklassa säädetään. (Asetuksen 7 artiklan 2 kohdan c
alakohta)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”1. BELGIA — SAKSA” jälkeen seur-
aava:

”2. BULGARIA — SAKSA

a) Sosiaaliturvasta 17 päivänä joulukuuta 1997 tehdyn
sopimuksen 28 artiklan 1 kohdan b alakohta.

b) Mainitun sopimuksen päätöspöytäkirjan 10 kohta.

3. BULGARIA — ITÄVALTA

Sosiaaliturvasta 14 päivänä huhtikuuta 2005 tehdyn sopi-
muksen 38 artiklan 3 kohta.

4. BULGARIA — SLOVENIA

Sosiaaliturvasta 18 päivänä joulukuuta 1957 tehdyn sopi-
muksen 32 artiklan 2 kohta.”;

ii) muutetaan otsikkokohdan ”TŠEKIN TASAVALTA — SAKSA”
numerointi 2:sta 5:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsikko-
kohdat uudelleen seuraavasti:

”6. TŠEKIN TASAVALTA — KYPROS”

”7. TŠEKIN TASAVALTA — LUXEMBURG”

”8. TŠEKIN TASAVALTA — ITÄVALTA”

”9. TŠEKIN TASAVALTA — SLOVAKIA”

”10. TANSKA — SUOMI”

”11. TANSKA — RUOTSI”

”12. SAKSA — KREIKKA”

”13. SAKSA — ESPANJA”

”14. SAKSA — RANSKA”

”15. SAKSA — LUXEMBURG”

”16. SAKSA — UNKARI”

”17. SAKSA — ALANKOMAAT”

”18. SAKSA — ITÄVALTA”

”19. SAKSA — PUOLA”

iii) lisätään otsikkokohdan ”19. SAKSA — PUOLA” jälkeen seur-
aava:

”20. SAKSA — ROMANIA

a) Sosiaaliturvasta 8 päivänä huhtikuuta 2005 tehdyn
sopimuksen 28 artiklan 1 kohdan b alakohta.

b) Mainitun sopimuksen päätöspöytäkirjan 13 kohta.”;

iv) muutetaan otsikkokohdan ”SAKSA — SLOVENIA” numerointi
17:stä 21:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsikkokohdat
uudelleen seuraavasti:

”22. SAKSA — SLOVAKIA”

”23. SAKSA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”24. ESPANJA — PORTUGALI”

”25. IRLANTI — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”26. ITALIA — SLOVENIA”

”27. LUXEMBURG — SLOVAKIA”

”28. UNKARI — ITÄVALTA”

”29. UNKARI — SLOVENIA”

”30. ALANKOMAAT — PORTUGALI”

”31. ITÄVALTA — PUOLA”

”32. ITÄVALTA — SLOVENIA”

”33. ITÄVALTA — SLOVAKIA”

”34. PUOLA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”35. SUOMI — RUOTSI”;
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i) Muutetaan liitteessä III oleva B osa ”Sopimusmääräykset, joita ei
sovelleta kaikkiin henkilöihin, joihin asetusta sovelletaan” seuraavas-
ti:

i) lisätään otsikkokohdan ”1. TŠEKIN TASAVALTA — KYPROS”
edelle seuraava:

”1. BULGARIA — ITÄVALTA

Sosiaaliturvasta 14 päivänä huhtikuuta 2005 tehdyn sopi-
muksen 38 artiklan 3 kohta.”;

ii) muutetaan otsikkokohdan ”TŠEKIN TASAVALTA — KYPROS”
numerointi 1:stä 2:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsikko-
kohdat uudelleen seuraavasti:

”3. TŠEKIN TASAVALTA — ITÄVALTA”

”4. SAKSA — UNKARI”

”5. SAKSA — SLOVENIA”

”6. ITALIA — SLOVENIA”

”7. UNKARI — ITÄVALTA”

”8. UNKARI — SLOVENIA”

”9. ITÄVALTA — PUOLA”

”10. ITÄVALTA — SLOVENIA”

”11. ITÄVALTA — SLOVAKIA”;

j) Muutetaan liitteessä IV oleva A osa ”Asetuksen 37 artiklan 1
kohdassa tarkoitetut lainsäädännöt, joiden mukaan työkyvyttömyy-
setuuksien määrä on riippumaton vakuutuskausien kestosta” seu-
raavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:

”B. BULGARIA

Ei mitään.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Ei mitään.”;

k) Muutetaan liitteessä IV oleva B osa ”Asetuksen N:o 1408/71
38 artiklan 3 kohdassa ja 45 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut itse-
näisten ammatinharjoittajien erityisjärjestelmät” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdassa ”A. BELGIA” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Ei mitään.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Ei mitään.”;

l) Muutetaan liitteessä IV oleva C osa ”Asetuksen 46 artiklan 1
kohdan b alakohdassa tarkoitetut tapaukset, joissa etuuden laskemi-
sesta 46 artiklan 2 kohdan mukaisesti voidaan luopua” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdassa ”A. BELGIA” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Kaikki vakuutuskausille esitetyt eläkehakemukset sekä
vanhuuseläkettä, työkyvyttömyyseläkettä tavanomaisen sair-
auden vuoksi ja edellä mainituista eläkkeistä johdettuja
perhe-eläkkeitä koskevat hakemukset.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Ei mitään.”;

m) Muutetaan liite VI ”Erityismääräykset tiettyjen jäsenvaltioiden lain-
säädäntöjen soveltamiseksi” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:

”B. BULGARIA

Ei mitään.”;
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ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M.
LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”, ”Q.
MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”,
”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”, ”Y.
SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Laskettaessa asetuksen 46 artiklan 2 kohdan a alakohdassa
tarkoitettua teoreettista määrää järjestelmissä, joissa eläk-
keet lasketaan eläkepisteiden perusteella, toimivaltainen
laitos ottaa huomioon muiden jäsenvaltioiden lainsäädän-
nön mukaisesti täyttyneen jokaisen vakuutusvuoden osalta
vakuutuspisteiden lukumäärän, joka on laskettu jakamalla
toimivaltaisen laitoksen soveltaman lainsäädännön mukai-
sesti kertyneiden vakuutuspisteiden lukumäärä näitä pisteitä
vastaavien vuosien lukumäärällä.”;

n) Korvataan liite VII seuraavasti:

”LIITE VII

TAPAUKSET, JOISSA HENKILÖÖN SOVELLETAAN SAMANAIKAISESTI KAHDEN JÄSENVALTION
LAINSÄÄDÄNTÖÄ

(Asetuksen 14 c artiklan 1 kohdan b alakohta)

1. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Belgiassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenval-
tiossa.

2. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Bulgariassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenval-
tiossa.

3. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Tšekin tasavallassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa
jäsenvaltiossa.

4. Jos Tanskassa asuva henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Tanskassa ja palkattu työntekijä missä tahansa
muussa jäsenvaltiossa.

5. Maanviljelijöiden tapaturma- ja eläkevakuutusjärjestelmän osalta: jos henkilö on itsenäinen maataloudenharjoit-
taja Saksassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenvaltiossa.

6. Jos Virossa asuva henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Virossa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa
jäsenvaltiossa.

7. Itsenäisten ammatinharjoittajien eläkevakuutusjärjestelmän osalta: jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja
Kreikassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenvaltiossa.

8. Jos Espanjassa asuva henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Espanjassa ja palkattu työntekijä missä tahansa
muussa jäsenvaltiossa.

9. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Ranskassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenval-
tiossa Luxemburgia lukuun ottamatta.

10. Jos henkilö on itsenäinen maataloudenharjoittaja Ranskassa ja palkattu työntekijä Luxemburgissa.

11. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Italiassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenvaltiossa.

12. Jos Kyproksessa asuva henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Kyproksessa ja palkattu työntekijä missä
tahansa muussa jäsenvaltiossa.

13. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Maltassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenval-
tiossa.

14. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Portugalissa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenval-
tiossa.

15. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Romaniassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenval-
tiossa.

16. Jos Suomessa asuva henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Suomessa ja palkattu työntekijä missä tahansa
muussa jäsenvaltiossa.

17. Jos henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Slovakiassa ja palkattu työntekijä missä tahansa muussa jäsenval-
tiossa.

18. Jos Ruotsissa asuva henkilö on itsenäinen ammatinharjoittaja Ruotsissa ja palkattu työntekijä missä tahansa
muussa jäsenvaltiossa.”;
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o) Muutetaan liite VIII ”Järjestelmät, jotka koskevat vain perheavus-
tuksia tai orpojen lisä- tai erityisavustuksia (asetuksen 78 a artikla)”
seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:

”B. BULGARIA

Ei mitään.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”,
”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H.
RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L.
LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P.
MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”,
”T. PORTUGALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W.
SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”
uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”,
”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”,
”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”,
”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T.
PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Ei mitään.”.

2. 31972 R 0574: Neuvoston asetus (ETY) N:o 574/72, annettu 21
päivänä maaliskuuta 1972, sosiaaliturvajärjestelmien soveltamisesta
yhteisön alueella liikkuviin palkattuihin työntekijöihin, itsenäisiin
ammatinharjoittajiin ja heidän perheenjäseniinsä annetun asetuksen
(ETY) N:o 1408/71 täytäntöönpanomenettelystä (EYVL L 74,
27.3.1972, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna ja viimeksi ajan
tasalle saatettuna seuraavalla:

— 31997 R 0118: neuvoston asetus (EY) N:o 118/97, annettu
2.12.1996 (EYVL L 28, 30.1.1997, s. 1)

ja myöhemmin muutettuna seuraavilla:

— 31997 R 1290: neuvoston asetus (EY) N:o 1290/97, annettu
27.6.1997 (EYVL L 176, 4.7.1997, s. 1)

— 31998 R 1223: neuvoston asetus (EY) N:o 1223/98, annettu
4.6.1998 (EYVL L 168, 13.6.1998, s. 1)

— 31998 R 1606: neuvoston asetus (EY) N:o 1606/98, annettu
29.6.1998 (EYVL L 209, 25.7.1998, s. 1)

— 31999 R 0307: neuvoston asetus (EY) N:o 307/1999, annettu
8.2.1999 (EYVL L 38, 12.2.1999, s. 1)

— 31999 R 1399: neuvoston asetus (EY) N:o 1399/1999, annettu
29.4.1999 (EYVL L 164, 30.6.1999, s. 1)

— 32001 R 0089: komission asetus (EY) N:o 89/2001, annettu
17.1.2001 (EYVL L 14, 18.1.2001, s. 16)

— 32001 R 1386: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1386/2001, annettu 5.6.2001 (EYVL L 187, 10.7.2001, s. 1)

— 32002 R 0410: komission asetus (EY) N:o 410/2002, annettu
27.2.2002 (EYVL L 62, 5.3.2002, s. 17)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 1851: komission asetus (EY) N:o 1851/2003, annettu
17.10.2003 (EUVL L 271, 22.10.2003, s. 3)

— 32004 R 0631: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
631/2004, annettu 31.3.2004 (EUVL L 100, 6.4.2004, s. 1)

— 32005 R 0077: komission asetus (EY) N:o 77/2005, annettu
13.1.2005 (EUVL L 16, 20.1.2005, s. 3)

— 32005 R 0647: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
647/2005, annettu 13.4.2005 (EUVL L 117, 4.5.2005, s. 1)

— 32006 R 0207: komission asetus (EY) N:o 207/2006, annettu
7.2.2006 (EUVL L 36, 8.2.2006, s. 3)

— 32006 R 0629: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
629/2006, annettu 5.4.2006 (EUVL L 114, 27.4.2006, s. 1)

a) Muutetaan liite 1 ”Toimivaltaiset viranomaiset (asetuksen 1 artiklan
1 kohta ja täytäntöönpanoasetuksen 4 artiklan 1 kohta ja 122
artikla)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:

”B. BULGARIA

1. Министърът на труда и социалната политика (työ- ja
sosiaaliministeri), София.

2. Министърът на здравеопазването (terveysministeri),
София.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D.
SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H. RANSKA”,
”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M.
LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q.
ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTU-
GALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X.
RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seu-
raavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”,
”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I. RANSKA”, ”J.
IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N.
LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R.
ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”, ”U. PORTU-
GALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”, ”Y. SUOMI”, ”Z.
RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” viimeisen kohdan
jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

1. Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei (työ-,
sosiaalisen yhteisvastuun ja perheasiainministeriö),
Bucureşti.

2. Ministerul Sănătăţii (terveysministeriö), Bucureşti.”;
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b) Muutetaan liite 2 ”Toimivaltaiset laitokset (asetuksen 1 artiklan o alakohta ja täytäntöönpanoasetuksen 4 artiklan 2
kohta)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

1. Sairaus ja äitiys:

a) luontoisetuudet: — Министерство на здравеопазването (terveysminis-
teriö), София,

— Национална здравноосигурителна каса (kansallinen
sairausvakuutuskassa), София,

— Агенция за хората с увреждания (vammaisasioiden
virasto), София;

b) rahaetuudet: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

2. Työkyvyttömyys-, vanhuus- ja perhe-eläkkeet: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

3. Työtapaturmat ja ammattitaudit:

a) luontoisetuudet: — Министерство наздравеопазването (terveys-minis-
teriö), София,

— Национална здравноосигурителнакаса (kansallinen
sairausvakuutus-kassa), София,

— Агенция за хората с увреждания (vammaisasioiden
virasto), София;

(b) rahaetuudet: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

4. Hautausavustukset: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

5. Työttömyysetuudet: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

6. Perhe-etuudet: Агенция за социално подпомагане (sosiaalihuoltolaitos),
София.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G.
ESPANJA”, ”H. RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEM-
BURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTUGALI”, ”U.
SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seu-
raavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P.
UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”,
”X. SLOVAKIA”, ”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” viimeisen kohdan jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

1. Sairaus ja äitiys:

a) luontoisetuudet: Casa judeţeană de asigurări de sănătate (läänin sairaus-
vakuutusvirasto);

b) rahaetuudet:

i) yleisesti: Casa de asigurari de sanatate (sairausvakuutusvirasto);

ii) erityistapaukset:

— ammattisotilaat: puolustusministeriön erikoisyksikkö;

— poliisihenkilöstö: hallinto- ja sisäasiainministeriön erikoisyksikkö;

— asianajajat: Casa de Asigurări a Avocaţilor (asianajajien vakuutus-
kassa).
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2. Työkyvyttömyys:

a) yleisesti: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (eläkkeistä ja muista sosiaalivakuutusoikeuksista
läänitasolla vastaava virasto);

b) erityistapaukset:

i) ammattisotilaat: puolustusministeriön erikoisyksikkö;

ii) poliisihenkilöstö: hallinto- ja sisäasianministeriön erikoisyksikkö;

iii) asianajajat: Casa de Asigurări a Avocaţilor (asianajajien vakuutus-
kassa).

3. Vanhuus- ja perhe-eläkkeet, hautausavustukset:

a) yleisesti: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (eläkkeistä ja muista sosiaalivakuutusoikeuksista
läänitasolla vastaava virasto);

b) erityistapaukset:

i) ammattisotilaat: puolustusministeriön erikoisyksikkö;

ii) poliisihenkilöstö: hallinto- ja sisäasianministeriön erikoisyksikkö;

iii) asianajajat: Casa de Asigurări a Avocaţilor (asianajajien vakuutus-
kassa).

4. Työtapaturmat ja ammattitaudit:

a) luontoisetuudet: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (eläkkeistä ja muista sosiaalivakuutusoikeuksista
läänitasolla vastaava virasto);

b) rahaetuudet ja eläkkeet: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (eläkkeistä ja muista sosiaalivakuutusoikeuksista
läänitasolla vastaava virasto).

5. Hautausavustukset:

a) yleisesti: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (eläkkeistä ja muista sosiaalivakuutusoikeuksista
läänitasolla vastaava virasto);

b) erityisesti:

i) ammattisotilaat: puolustusministeriön erikoisyksikkö;

ii) poliisihenkilöstö: hallinto- ja sisäasianministeriön erikoisyksikkö;

iii) asianajajat: Casa de Asigurări a Avocaţilor (asianajajien vakuutus-
kassa).

6. Työttömyysetuudet: Agenţia judeţeană pentru ocuparea forţei de muncă
(läänin työvoimavirasto).

7. Perhe-etuudet: — Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei
(työ-, sosiaalisen yhteisvastuun ja perheasiainmi-
nisteriö), Bucureşti,

— Ministerul Educaţiei şi Cercetării (opetus- ja tutki-
musministeriö), Bucureşti.”;
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c) Muutetaan liite 3 ”Asuinpaikan laitokset ja oleskelupaikan laitokset (asetuksen 1 artiklan p alakohta ja täytäntöönpa-
noasetuksen 4 artiklan 3 kohta)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

1. Sairaus ja äitiys:

a) luontoisetuudet: — Министерство на здравеопазването (terveysminis-
teriö), София,

— Национална здравноосигурителна каса (kansallinen
sairausvakuutuskassa), София,

— Агенция за хората с увреждания (vammaisasioiden
virasto), София;

b) rahaetuudet: kansallisen sosiaaliturvalaitoksen aluetoimistot;

2. Työkyvyttömyys-, vanhuus- ja perhe-eläkkeet: kansallisen sosiaaliturvalaitoksen keskusvirastot.

3. Työtapaturmat ja ammattitaudit:

a) luontoisetuudet: — Министерство на здравеопазването (terveysminis-
teriö), София,

— Национална здравноосигурителна каса (kansallinen
sairausvakuutuskassa), София,

— Агенция за хората с увреждания (vammaisasioiden
virasto), София;

b) lyhyen aikavälin rahaetuudet: kansallisen sosiaaliturvalaitoksen aluetoimistot;

c) työkyvyttömyyseläkkeet: kansallisen sosiaaliturvalaitoksen keskusvirastot.

4. Hautausavustukset: kansallisen sosiaaliturvalaitoksen aluetoimistot;

5. Työttömyysetuudet: kansallisen sosiaaliturvalaitoksen aluetoimistot;

6. Perhe-etuudet: sosiaalihuoltolaitoksen sosiaalihuoltodirektoraatit,”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G.
ESPANJA”, ”H. RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEM-
BURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTUGALI”, ”U.
SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seu-
raavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P.
UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”,
”X. SLOVAKIA”, ”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” viimeisen kohdan jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

1. Luontoisetuudet: Casa judeţeană de asigurări de sănătate (läänin sairaus-
vakuutusvirasto).

2. Rahaetuudet:

a) sairaus ja äitiys: Casa de asigurari de sanatate (sairausvakuutusvirasto);

b) työkyvyttömyys-, vanhuus- ja perhe-eläkkeet,
hautausavustukset:

Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (eläkkeistä ja muista sosiaalivakuutusoikeuksista
läänitasolla vastaava virasto);

c) työtapaturmat ja ammattitaudit: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (eläkkeistä ja muista sosiaalivakuutusoikeuksista
läänitasolla vastaava virasto);

d) työttömyysetuudet: Agenţia judeţeană pentru ocuparea forţei de muncă
(läänin työvoimavirasto);

e) perhe-etuudet: paikallis- ja kouluviranomaiset.”;
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d) Muutetaan liite 4 ”Yhteyselimet (täytäntöönpanoasetuksen 3 artiklan 1 kohta, 4 artiklan 4 kohta ja 122 artikla)” seu-
raavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

1. Sairaus ja äitiys:

a) luontoisetuudet: Национална здравноосигурителна каса (kansallinen sair-
ausvakuutuskassa), София;

b) rahaetuudet: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

2. Työkyvyttömyys-, vanhuus- ja perhe-eläkkeet: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

3. Työtapaturmat ja ammattitaudit:

a) luontoisetuudet: Национална здравноосигурителна каса (kansallinen sair-
ausvakuutuskassa), София;

b) rahaetuudet ja eläkkeet: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

4. Hautausavustukset: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

5. Työttömyysetuudet: Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

6. Perhe-etuudet: Агенция за социално подпомагане (sosiaalihuoltolaitos),
София.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G.
ESPANJA”, ”H. RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEM-
BURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTUGALI”, ”U.
SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seu-
raavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P.
UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”,
”X. SLOVAKIA”, ”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

1. Luontoisetuudet: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (kansallinen
sairausvakuutuslaitos), Bucureşti.

2. Rahaetuudet:

a) sairaus ja äitiys: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (kansallinen
sairausvakuutuslaitos), Bucureşti.

b) työkyvyttömyys-, vanhuus- ja perhe-eläkkeet,
hautausavustukset:

Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (kansallinen eläkkeistä ja muista sosiaalivakuu-
tusoikeuksista vastaava virasto), Bucureşti;

c) työtapaturmat ja ammattitaudit: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (kansallinen eläkkeistä ja muista sosiaalivakuu-
tusoikeuksista vastaava virasto), Bucureşti;

d) työttömyysetuudet: Agenţia Naţională pentru Ocuparea Forţei de Muncă
(kansallinen työvoimavirasto), Bucureşti;

e) perhe-etuudet: Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei (työ-,
sosiaalisen yhteisvastuun ja perheasiainministeriö),
Bucureşti.”;
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e) Muutetaan liite 5 ”Kahdenvälisten sopimusten täytäntöönpanosään-
nökset, jotka jäävät voimaan (täytäntöönpanoasetuksen 4 artiklan 5
kohta, 5 artikla, 53 artiklan 3 kohta, 104 artikla, 105 artiklan 2
kohta, 116 artikla, 121 artikla ja 122 artikla)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”1. BELGIA — TŠEKIN TASA-
VALTA” edelle seuraava:

”1. BELGIA — BULGARIA

Ei sopimusta.”;

ii) muutetaan otsikkokohdan ”BELGIA — TŠEKIN TASA-
VALTA” numerointi 1:stä 2:ksi, ja numeroidaan sitä seuraa-
vat otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”3. BELGIA — TANSKA”

”4. BELGIA — SAKSA”

”5. BELGIA — VIRO”

”6. BELGIA — KREIKKA”

”7. BELGIA — ESPANJA”

”8. BELGIA — RANSKA”

”9. BELGIA — IRLANTI”

”10. BELGIA — ITALIA”

”11. BELGIA — KYPROS”

”12. BELGIA — LATVIA”

”13. BELGIA — LIETTUA”

”14. BELGIA — LUXEMBURG”

”15. BELGIA — UNKARI”

”16. BELGIA — MALTA”

”17. BELGIA — ALANKOMAAT”

”18. BELGIA — ITÄVALTA”

”19. BELGIA — PUOLA”

”20. BELGIA — PORTUGALI”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”20. BELGIA — PORTUGALI”
jälkeen seuraava:

”21. BELGIA — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

iv) muutetaan otsikkokohdan ”BELGIA — SLOVENIA” numer-
ointi 20:stä 22:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsikko-
kohdat uudelleen seuraavasti:

”23. BELGIA — SLOVAKIA”

”24. BELGIA — SUOMI”

”25. BELGIA — RUOTSI”

”26. BELGIA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

v) lisätään otsikkokohdassa ”26. BELGIA — YHDISTYNYT
KUNINGASKUNTA” olevan viimeisen kohdan jälkeen seur-
aava:

”27. BULGARIA — TŠEKIN TASAVALTA

25 päivänä marraskuuta 1998 tehdyn sopimuksen 29
artiklan 1 ja 3 kohta sekä hallinnollisten ja lääkärintar-
kastusten aiheuttamien kustannusten korvaamisesta
luopumisesta 30 päivänä marraskuuta 1999 laaditun
hallintojärjestelyn 5 artiklan 4 kohta.

28. BULGARIA — TANSKA

Ei sopimusta.

29. BULGARIA — SAKSA

Sosiaaliturvasta 17 päivänä joulukuuta 1997 tehdyn
sopimuksen täytäntöönpanosta eläkkeiden osalta
tehdyn hallinnollisen sopimuksen 8 ja 9 artikla.

30. BULGARIA — VIRO

Ei sopimusta.

31. BULGARIA — KREIKKA

Ei sopimusta.

32. BULGARIA — ESPANJA

Ei mitään.

33. BULGARIA — RANSKA

Ei sopimusta.

34. BULGARIA — IRLANTI

Ei sopimusta.

35. BULGARIA — ITALIA

Ei sopimusta.

36. BULGARIA — KYPROS

Ei sopimusta.

37. BULGARIA — LATVIA

Ei sopimusta.

38. BULGARIA — LIETTUA

Ei sopimusta.

39. BULGARIA — LUXEMBURG

Ei mitään.

40. BULGARIA — UNKARI

Ei mitään.

41. BULGARIA — MALTA

Ei sopimusta.

42. BULGARIA — ALANKOMAAT

Ei mitään.

43. BULGARIA — ITÄVALTA

Ei mitään.

44. BULGARIA — PUOLA

Ei mitään.

45. BULGARIA — PORTUGALI

Ei sopimusta.

46. BULGARIA — ROMANIA

Ei mitään.

47. BULGARIA — SLOVENIA

Ei mitään.
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48. BULGARIA — SLOVAKIA

Sosiaaliturvasta 30 päivänä toukokuuta 2001 tehdyn
sopimuksen täytäntöönpanosta tehdyn hallinnollisen
sopimuksen 9 artiklan 1 kohta.

49. BULGARIA — SUOMI

Ei sopimusta.

50. BULGARIA — RUOTSI

Ei sopimusta.

51. BULGARIA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA

Ei mitään.”;

vi) muutetaan otsikkokohdan ”TŠEKIN TASAVALTA —
TANSKA” numerointi 25:stä 52:ksi, ja numeroidaan sitä
seuraavat otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”53. TŠEKIN TASAVALTA — SAKSA”

”54. TŠEKIN TASAVALTA — VIRO”

”55. TŠEKIN TASAVALTA — KREIKKA”

”56. TŠEKIN TASAVALTA — ESPANJA”

”57. TŠEKIN TASAVALTA — RANSKA”

”58. TŠEKIN TASAVALTA — IRLANTI”

”59. TŠEKIN TASAVALTA — ITALIA”

”60. TŠEKIN TASAVALTA — KYPROS”

”61. TŠEKIN TASAVALTA — LATVIA”

”62. TŠEKIN TASAVALTA — LIETTUA”

”63. TŠEKIN TASAVALTA — LUXEMBURG”

”64. TŠEKIN TASAVALTA — UNKARI”

”65. TŠEKIN TASAVALTA — MALTA”

”66. TŠEKIN TASAVALTA — ALANKOMAAT”

”67. TŠEKIN TASAVALTA — ITÄVALTA”

”68. TŠEKIN TASAVALTA — PUOLA”

”69. TŠEKIN TASAVALTA — PORTUGALI”;

vii) lisätään otsikkokohdassa ”69. TŠEKIN TASAVALTA —
PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei sopimusta” jälkeen seur-
aava:

”70. TŠEKIN TASAVALTA — ROMANIA

Ei mitään.”;

viii) muutetaan otsikkokohdan ”TŠEKIN TASAVALTA —
SLOVENIA” numerointi 43:sta 71:ksi, ja numeroidaan sitä
seuraavat otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”72. TŠEKIN TASAVALTA — SLOVAKIA”

”73. TŠEKIN TASAVALTA — SUOMI”

”74. TŠEKIN TASAVALTA — RUOTSI”

”75. TŠEKIN TASAVALTA — YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”

”76. TANSKA — SAKSA”

”77. TANSKA — VIRO”

”78. TANSKA — KREIKKA”

”79. TANSKA — ESPANJA”

”80. TANSKA — RANSKA”

”81. TANSKA — IRLANTI”

”82. TANSKA — ITALIA”

”83. TANSKA — KYPROS”

”84. TANSKA — LATVIA”

”85. TANSKA — LIETTUA”

”86. TANSKA — LUXEMBURG”

”87. TANSKA — UNKARI”

”88. TANSKA — MALTA”

”89. TANSKA — ALANKOMAAT”

”90. TANSKA — ITÄVALTA”

”91. TANSKA — PUOLA”

”92. TANSKA — PORTUGALI”;

ix) lisätään otsikkokohdassa ”92. TANSKA — PORTUGALI”
olevan kohdan jälkeen seuraava:

”93. TANSKA — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

x) muutetaan otsikkokohdan ”TANSKA — SLOVENIA”
numerointi 65:stä 94:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”95. TANSKA — SLOVAKIA”

”96. TANSKA — SUOMI”

”97. TANSKA — RUOTSI”

”98. TANSKA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”99. SAKSA — VIRO”

”100. SAKSA — KREIKKA”

”101. SAKSA — ESPANJA”

”102. SAKSA — RANSKA”

”103. SAKSA — IRLANTI”

”104. SAKSA — ITALIA”

”105. SAKSA — KYPROS”

”106. SAKSA — LATVIA”

”107. SAKSA — LIETTUA”

”108. SAKSA — LUXEMBURG”

”109. SAKSA — UNKARI”

”110. SAKSA — MALTA”

”111. SAKSA — ALANKOMAAT”

”112. SAKSA — ITÄVALTA”

”113. SAKSA — PUOLA”

”114. SAKSA — PORTUGALI”

xi) lisätään otsikkokohdan ”114. SAKSA — PORTUGALI”
jälkeen seuraava:

”115. SAKSA — ROMANIA

Ei mitään.”;

xii) muutetaan otsikkokohdan ”SAKSA — SLOVENIA” numer-
ointi 86:sta 116:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsikko-
kohdat uudelleen seuraavasti:

”117. SAKSA — SLOVAKIA”

”118. SAKSA — SUOMI”

”119. SAKSA — RUOTSI”
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”120. SAKSA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”121. VIRO — KREIKKA”

”122. VIRO — ESPANJA”

”123. VIRO — RANSKA”

”124. VIRO — IRLANTI”

”125. VIRO — ITALIA”

”126. VIRO — KYPROS”

”127. VIRO — LATVIA”

”128. VIRO — LIETTUA”

”129. VIRO — LUXEMBURG”

”130. VIRO — UNKARI”

”131. VIRO — MALTA”

”132. VIRO — ALANKOMAAT”

”133. VIRO — ITÄVALTA”

”134. VIRO — PUOLA”

”135. VIRO — PORTUGALI”;

xiii) lisätään otsikkokohdassa ”135. VIRO — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sopimusta” jälkeen seuraava:

”136. VIRO — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

xiv) muutetaan otsikkokohdan ”VIRO — SLOVENIA” numer-
ointi 106:sta 137:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsik-
kokohdat uudelleen seuraavasti:

”138. VIRO — SLOVAKIA”

”139. VIRO — SUOMI”

”140. VIRO — RUOTSI”

”141. VIRO — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”142. KREIKKA — ESPANJA”

”143. KREIKKA — RANSKA”

”144. KREIKKA — IRLANTI”

”145. KREIKKA — ITALIA”

”146. KREIKKA — KYPROS”

”147. KREIKKA — LATVIA”

”148. KREIKKA — LIETTUA”

”149. KREIKKA — LUXEMBURG”

”150. KREIKKA — UNKARI”

”151. KREIKKA — MALTA”

”152. KREIKKA — ALANKOMAAT”

”153. KREIKKA — ITÄVALTA”

”154. KREIKKA — PUOLA”

”155. KREIKKA — PORTUGALI”;

xv) lisätään otsikkokohdassa ”155. KREIKKA — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sovelleta” jälkeen seuraava:

”156. KREIKKA — ROMANIA

Ei mitään.”;

xvi) muutetaan otsikkokohdan ”KREIKKA — SLOVENIA”
numerointi 125:stä 157:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”158. KREIKKA — SLOVAKIA”

”159. KREIKKA — SUOMI”

”160. KREIKKA — RUOTSI”

”161. KREIKKA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”162. ESPANJA — RANSKA”

”163. ESPANJA — IRLANTI”

”164. ESPANJA — ITALIA”

”165. ESPANJA — KYPROS”

”166. ESPANJA — LATVIA”

”167. ESPANJA — LIETTUA”

”168. ESPANJA — LUXEMBURG”

”169. ESPANJA — UNKARI”

”170. ESPANJA — MALTA”

”171. ESPANJA — ALANKOMAAT”

”172. ESPANJA — ITÄVALTA”

”173. ESPANJA — PUOLA”

”174. ESPANJA — PORTUGALI”;

xvii) lisätään otsikkokohdassa ”174. ESPANJA — PORTUGALI”
olevan viimeisen kohdan jälkeen seuraava:

”175. ESPANJA — ROMANIA

Ei mitään.”;

xviii) muutetaan otsikkokohdan ”ESPANJA — SLOVENIA”
numerointi 143:sta 176:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”177. ESPANJA — SLOVAKIA”

”178. ESPANJA — SUOMI”

”179. ESPANJA — RUOTSI”

”180. ESPANJA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”181. RANSKA — IRLANTI”

”182. RANSKA — ITALIA”

”183. RANSKA — KYPROS”

”184. RANSKA — LATVIA”

”185. RANSKA — LIETTUA”

”186. RANSKA — LUXEMBURG”

”187. RANSKA — UNKARI”

”188. RANSKA — MALTA”

”189. RANSKA — ALANKOMAAT”

”190. RANSKA — ITÄVALTA”

”191. RANSKA — PUOLA”

”192. RANSKA — PORTUGALI”;

xix) lisätään otsikkokohdassa ”192. RANSKA — PORTUGALI”
olevan kohdan jälkeen seuraava:

”193. RANSKA — ROMANIA

Ei mitään.”;
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xx) muutetaan otsikkokohdan ”RANSKA — SLOVENIA”
numerointi 160:stä 194:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”195. RANSKA — SLOVAKIA”

”196. RANSKA — SUOMI”

”197. RANSKA — RUOTSI”

”198. RANSKA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”199. IRLANTI — ITALIA”

”200. IRLANTI — KYPROS”

”201. IRLANTI — LATVIA”

”202. IRLANTI — LIETTUA”

”203. IRLANTI — LUXEMBURG”

”204. IRLANTI — UNKARI”

”205. IRLANTI — MALTA”

”206. IRLANTI — ALANKOMAAT”

”207. IRLANTI — ITÄVALTA”;

”208. IRLANTI — PUOLA”

”209. IRLANTI — PORTUGALI”;

xxi) lisätään otsikkokohdassa ”209. IRLANTI — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sovelleta” jälkeen seuraava:

”210. IRLANTI — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

xxii) muutetaan otsikkokohdan ”IRLANTI — SLOVENIA” numer-
ointi 176:sta 211:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsik-
kokohdat uudelleen seuraavasti:

”212. IRLANTI — SLOVAKIA”

”213. IRLANTI — SUOMI”

”214. IRLANTI — RUOTSI”

”215. IRLANTI — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”216. ITALIA — KYPROS”

”217. ITALIA — LATVIA”

”218. ITALIA — LIETTUA”

”219. ITALIA — LUXEMBURG”

”220. ITALIA — UNKARI”

”221. ITALIA — MALTA”

”222. ITALIA — ALANKOMAAT”

”223. ITALIA — ITÄVALTA”

”224. ITALIA — PUOLA”

”225. ITALIA — PORTUGALI”;

xxiii) lisätään otsikkokohdassa ”225. ITALIA — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sovelleta” jälkeen seuraava:

”226. ITALIA — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

xxiv) muutetaan otsikkokohdan ”ITALIA — SLOVENIA” numer-
ointi 191:stä 227:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsik-
kokohdat uudelleen seuraavasti:

”228. ITALIA — SLOVAKIA”

”229. ITALIA — SUOMI”

”230. ITALIA — RUOTSI”

”231. ITALIA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”232. KYPROS — LATVIA”

”233. KYPROS — LIETTUA”

”234. KYPROS — LUXEMBURG”

”235. KYPROS — UNKARI”

”236. KYPROS — MALTA”

”237. KYPROS — ALANKOMAAT”

”238. KYPROS — ITÄVALTA”

”239. KYPROS — PUOLA”

”240. KYPROS — PORTUGALI”;

xxv) lisätään otsikkokohdassa ”240. KYPROS — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sopimusta” jälkeen seuraava:

”241. KYPROS — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

xxvi) muutetaan otsikkokohdan ”KYPROS — SLOVENIA” numer-
ointi 205:stä 242:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsik-
kokohdat uudelleen seuraavasti:

”243. KYPROS — SLOVAKIA”

”244. KYPROS — SUOMI”

”245. KYPROS — RUOTSI”

”246. KYPROS — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”247. LATVIA — LIETTUA”

”248. LATVIA — LUXEMBURG”

”249. LATVIA — UNKARI”

”250. LATVIA — MALTA”

”251. LATVIA — ALANKOMAAT”

”252. LATVIA — ITÄVALTA”

”253. LATVIA — PUOLA”

”254. LATVIA — PORTUGALI”;

xxvii) lisätään otsikkokohdassa ”254. LATVIA — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sopimusta” jälkeen seuraava:

”255. LATVIA — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

xxviii) muutetaan otsikkokohdan ”LATVIA — SLOVENIA” numer-
ointi 218:sta 256:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsik-
kokohdat uudelleen seuraavasti:

”257. LATVIA — SLOVAKIA”

”258. LATVIA — SUOMI”

”259. LATVIA — RUOTSI”

”260. LATVIA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”261. LIETTUA — LUXEMBURG”
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”262. LIETTUA — UNKARI”

”263. LIETTUA — MALTA”

”264. LIETTUA — ALANKOMAAT”

”265. LIETTUA — ITÄVALTA”

”266. LIETTUA — PUOLA”

”267. LIETTUA — PORTUGALI”;

xxix) lisätään otsikkokohdassa ”267. LIETTUA — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sopimusta” jälkeen seuraava:

”268. LIETTUA — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

xxx) muutetaan otsikkokohdan ”LIETTUA — SLOVENIA”
numerointi 230:stä 269:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”270. LIETTUA — SLOVAKIA”

”271. LIETTUA — SUOMI”

”272. LIETTUA — RUOTSI”

”273. LIETTUA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”274. LUXEMBURG — UNKARI”

”275. LUXEMBURG — MALTA”

”276. LUXEMBURG — ALANKOMAAT”

”277. LUXEMBURG — ITÄVALTA”

”278. LUXEMBURG — PUOLA”

”279. LUXEMBURG — PORTUGALI”;

xxxi) lisätään otsikkokohdan ”279. LUXEMBURG — PORTU-
GALI” jälkeen seuraava:

”280. LUXEMBURG — ROMANIA

Ei mitään.”;

xxxii) muutetaan otsikkokohdan ”LUXEMBURG — SLOVENIA”
numerointi 241:stä 281:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”282. LUXEMBURG — SLOVAKIA”

”283. LUXEMBURG — SUOMI”

”284. LUXEMBURG — RUOTSI”

”285. LUXEMBURG — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”286. UNKARI — MALTA”

”287. UNKARI — ALANKOMAAT”

”288. UNKARI — ITÄVALTA”

”289. UNKARI — PUOLA”

”290. UNKARI — PORTUGALI”;

xxxiii) lisätään otsikkokohdassa ”290. UNKARI — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sopimusta” jälkeen seuraava:

”291. UNKARI — ROMANIA

Ei mitään.”;

xxxiv) muutetaan otsikkokohdan ”UNKARI — SLOVENIA” numer-
ointi 251:stä 292:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsik-
kokohdat uudelleen seuraavasti:

”293. UNKARI — SLOVAKIA”

”294. UNKARI — SUOMI”

”295. UNKARI — RUOTSI”

”296. UNKARI — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”297. MALTA — ALANKOMAAT”

”298. MALTA — ITÄVALTA”

”299. MALTA — PUOLA”

”300. MALTA — PORTUGALI”;

xxxv) lisätään otsikkokohdassa ”300. MALTA — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sopimusta” jälkeen seuraava:

”301. MALTA — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

xxxvi) muutetaan otsikkokohdan ”MALTA — SLOVENIA” numer-
ointi 260:stä 302:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsik-
kokohdat uudelleen seuraavasti:

”303. MALTA — SLOVAKIA”

”304. MALTA — SUOMI”

”305. MALTA — RUOTSI”

”306. MALTA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”307. ALANKOMAAT — ITÄVALTA”

”308. ALANKOMAAT — PUOLA”

”309. ALANKOMAAT — PORTUGALI”;

xxxvii) lisätään otsikkokohdan ”309. ALANKOMAAT — PORTU-
GALI” jälkeen seuraava:

”310. ALANKOMAAT — ROMANIA

Ei mitään.”;

xxxviii) muutetaan otsikkokohdan ”ALANKOMAAT — SLOVENIA”
numerointi 268:sta 311:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”312. ALANKOMAAT — SLOVAKIA”

”313. ALANKOMAAT — SUOMI”

”314. ALANKOMAAT — RUOTSI”

”315. ALANKOMAAT — YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA”

”316. ITÄVALTA — PUOLA”

”317. ITÄVALTA — PORTUGALI”;

xxxix) lisätään otsikkokohdassa ”317. ITÄVALTA — PORTUGALI”
olevan kohdan jälkeen seuraava:

”318. ITÄVALTA — ROMANIA

Ei mitään.”;

xl) muutetaan otsikkokohdan ”ITÄVALTA — SLOVENIA”
numerointi 275:stä 319:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”320. ITÄVALTA — SLOVAKIA”;

”321. ITÄVALTA — SUOMI”

”322. ITÄVALTA — RUOTSI”

”323. ITÄVALTA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”324. PUOLA — PORTUGALI”;

xli) lisätään otsikkokohdassa ”324. PUOLA — PORTUGALI”
olevan ilmauksen ”Ei sopimusta” jälkeen seuraava:

”325. PUOLA — ROMANIA

Ei sopimusta.”;
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xlii) muutetaan otsikkokohdan ”PUOLA — SLOVENIA” numer-
ointi 281:stä 326:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat otsik-
kokohdat uudelleen seuraavasti:

”327. PUOLA — SLOVAKIA”

”328. PUOLA — SUOMI”

”329. PUOLA — RUOTSI”

”330. PUOLA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

xliii) lisätään otsikkokohdassa ”330. PUOLA — YHDISTYNYT
KUNINGASKUNTA” olevan ilmauksen ”Ei mitään” jälkeen
seuraava:

”331. PORTUGALI — ROMANIA

Ei sopimusta.”;

xliv) muutetaan otsikkokohdan ”PORTUGALI — SLOVENIA”
numerointi 286:sta 332:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”333. PORTUGALI — SLOVAKIA”

”334. PORTUGALI — SUOMI”

”335. PORTUGALI — RUOTSI”

”336. PORTUGALI — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

xlv) Lisätään otsikkokohdan ”336. PORTUGALI — YHDIS-
TYNYT KUNINGASKUNTA” jälkeen seuraava:

”337. ROMANIA — SLOVENIA

Ei mitään.

338. ROMANIA — SLOVAKIA

Ei mitään.

339. ROMANIA — SUOMI

Ei sopimusta.

340. ROMANIA — RUOTSI

Ei sopimusta.

341. ROMANIA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA

Ei mitään.”;

xlvi) muutetaan otsikkokohdan ”SLOVENIA — SLOVAKIA”
numerointi 291:stä 342:ksi, ja numeroidaan sitä seuraavat
otsikkokohdat uudelleen seuraavasti:

”343. SLOVENIA — SUOMI”

”344. SLOVENIA — RUOTSI”

”345. SLOVENIA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”346. SLOVAKIA — SUOMI”

”347. SLOVAKIA — RUOTSI”

”348. SLOVAKIA — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”349. SUOMI — RUOTSI”;

”350. SUOMI — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”

”351. RUOTSI — YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

f) Muutetaan liite 6 ”Menettely etuuksien maksamiseksi (täytäntöönpa-
noasetuksen 4 artiklan 6 kohta, 53 artiklan 1 kohta ja 122 artikla)”
seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:

”B. BULGARIA

1. Asiat Belgian, Tšekin tasavallan, Tanskan, Viron, Kreikan,
Espanjan, Ranskan, Irlannin, Italian, Latvian, Luxemburgin,
Unkarin, Maltan, Alankomaiden, Itävallan, Puolan, Portu-
galin, Romanian, Slovenian, Slovakian, Suomen, Ruotsin ja
Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa: suora maksu.

2. Asiat Saksan, Kyproksen ja Liettuan kanssa: maksu yhteyse-
linten kautta.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D.
SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H. RANSKA”,
”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M.
LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q.
ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTU-
GALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X.
RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seu-
raavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”,
”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I. RANSKA”, ”J.
IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N.
LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R.
ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”, ”U. PORTU-
GALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”, ”Y. SUOMI”, ”Z.
RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

iii) muutetaan jakso ”E. SAKSA” seuraavasti:

a) lisätään 1 ja 2 kohdan b alakohdassa sanat ”Bulgarian ja”
ennen sanaa ”Alankomaiden”;

b) lisätään 4 kohdan b alakohdassa sana ”Bulgarian” sanan
”Belgian” jälkeen;

iv) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Suora maksu.”;

g) Muutetaan liite 7 ”Pankit (täytäntöönpanoasetuksen 4 artiklan 7
kohta, 55 artiklan 3 kohta ja 122 artikla)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdassa ”A. BELGIA” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Булбанк (Bulbank), София.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D.
SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H. RANSKA”,
”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M.
LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q.
ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTU-
GALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X.
RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seu-
raavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”,
”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I. RANSKA”, ”J.
IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N.
LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R.
ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”, ”U. PORTU-
GALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”, ”Y. SUOMI”, ”Z.
RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;
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iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Banca Naţională a României (Romanian pankki), Bucureşti.”;

h) Korvataan liite 8 seuraavasti:

”LIITE 8 (B) (12) (13)

PERHE-ETUUKSIEN MYÖNTÄMINEN

(Täytäntöönpanoasetuksen 4 artiklan 8 kohta, 10 a artiklan d
alakohta ja 122 artikla)

Täytäntöönpanoasetuksen 10 a artiklan d alakohtaa sovelletaan seur-
aaviin:

A. Palkatut työtekijät ja itsenäiset ammatinharjoittajat

a) yhden kalenterikuukauden viitekaudella asioissa:

— Belgian ja Bulgarian välillä,

— Belgian ja Tšekin tasavallan välillä,

— Belgian ja Saksan välillä,

— Belgian ja Kreikan välillä,

— Belgian ja Espanjan välillä,

— Belgian ja Ranskan välillä,

— Belgian ja Irlannin välillä,

— Belgian ja Liettuan välillä,

— Belgian ja Luxemburgin välillä,

— Belgian ja Itävallan välillä,

— Belgian ja Puolan välillä,

— Belgian ja Portugalin välillä,

— Belgian ja Romanian välillä,

— Belgian ja Slovakian välillä,

— Belgian ja Suomen välillä,

— Belgian ja Ruotsin välillä,

— Belgian ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Bulgarian ja Tšekin tasavallan välillä,

— Bulgarian ja Saksan välillä,

— Bulgarian ja Viron välillä,

— Bulgarian ja Kreikan välillä,

— Bulgarian ja Espanjan välillä,

— Bulgarian ja Ranskan välillä,

— Bulgarian ja Irlannin välillä,

— Bulgarian ja Kyproksen välillä,

— Bulgarian ja Latvian välillä,

— Bulgarian ja Liettuan välillä,

— Bulgarian ja Luxemburgin välillä,

— Bulgarian ja Unkarin välillä,

— Bulgarian ja Maltan välillä,

— Bulgarian ja Alankomaiden välillä

— Bulgarian ja Itävallan välillä,

— Bulgarian ja Puolan välillä,

— Bulgarian ja Portugalin välillä,

— Bulgarian ja Romanian välillä,

— Bulgarian ja Slovakian välillä,

— Bulgarian ja Suomen välillä,

— Bulgarian ja Ruotsin välillä,

— Bulgarian ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Tanskan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Saksan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Kreikan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Espanjan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Ranskan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Irlannin välillä,

— Tšekin tasavallan ja Latvian välillä,

— Tšekin tasavallan ja Liettuan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Luxemburgin välillä,

— Tšekin tasavallan ja Unkarin välillä,

— Tšekin tasavallan ja Maltan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Alankomaiden välillä,

— Tšekin tasavallan ja Itävallan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Puolan välillä,

— Tšekin tasavallan ja Portugalin välillä,

— Tšekin tasavallan ja Romanian välillä,

— Tšekin tasavallan ja Slovenian välillä,

— Tšekin tasavallan ja Slovakian välillä,

— Tšekin tasavallan ja Suomen välillä,

— Tšekin tasavallan ja Ruotsin välillä,

— Tšekin tasavallan ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Tanskan ja Liettuan välillä,

— Tanskan ja Puolan välillä,

— Tanskan ja Slovakian välillä,

— Saksan ja Kreikan välillä,

— Saksan ja Espanjan välillä,

— Saksan ja Ranskan välillä,
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— Saksan ja Irlannin välillä,

— Saksan ja Liettuan välillä,

— Saksan ja Luxemburgin välillä,

— Saksan ja Itävallan välillä,

— Saksan ja Puolan välillä,

— Saksan ja Romanian välillä,

— Saksan ja Slovakian välillä,

— Saksan ja Suomen välillä,

— Saksan ja Ruotsin välillä,

— Saksan ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Viron ja Romanian välillä,

— Kreikan ja Liettuan välillä,

— Kreikan ja Puolan välillä,

— Kreikan ja Romanian välillä,

— Kreikan ja Slovakian välillä,

— Espanjan ja Liettuan välillä,

— Espanjan ja Itävallan välillä,

— Espanjan ja Puolan välillä,

— Espanjan ja Romanian välillä,

— Espanjan ja Slovenian välillä,

— Espanjan ja Slovakian välillä,

— Espanjan ja Suomen välillä,

— Espanjan ja Ruotsin välillä,

— Ranskan ja Liettuan välillä,

— Ranskan ja Luxemburgin välillä,

— Ranskan ja Itävallan välillä,

— Ranskan ja Puolan välillä,

— Ranskan ja Portugalin välillä,

— Ranskan ja Romanian välillä,

— Ranskan ja Slovenian välillä,

— Ranskan ja Slovakian välillä,

— Ranskan ja Suomen välillä,

— Ranskan ja Ruotsin välillä,

— Irlannin ja Liettuan välillä,

— Irlannin ja Itävallan välillä,

— Irlannin ja Puolan välillä,

— Irlannin ja Portugalin välillä,

— Irlannin ja Romanian välillä,

— Irlannin ja Slovakian välillä,

— Irlannin ja Ruotsin välillä,

— Latvian ja Liettuan välillä,

— Latvian ja Luxemburgin välillä,

— Latvian ja Unkarin välillä,

— Latvian ja Puolan välillä,

— Latvian ja Romanian välillä,

— Latvian ja Slovenian välillä,

— Latvian ja Slovakian välillä,

— Latvian ja Suomen välillä,

— Liettuan ja Luxemburgin välillä,

— Liettuan ja Unkarin välillä,

— Liettuan ja Alankomaiden välillä,

— Liettuan ja Itävallan välillä,

— Liettuan ja Portugalin välillä,

— Liettuan ja Romanian välillä,

— Liettuan ja Slovenian välillä,

— Liettuan ja Slovakian välillä,

— Liettuan ja Suomen välillä,

— Liettuan ja Ruotsin välillä,

— Liettuan ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Luxemburgin ja Itävallan välillä,

— Luxemburgin ja Puolan välillä,

— Luxemburgin ja Portugalin välillä,

— Luxemburgin ja Romanian välillä,

— Luxemburgin ja Slovenian välillä,

— Luxemburgin ja Slovakian välillä,

— Luxemburgin ja Suomen välillä,

— Luxemburgin ja Ruotsin välillä,

— Unkarin ja Itävallan välillä,

— Unkarin ja Puolan välillä,

— Unkarin ja Romanian välillä,

— Unkarin ja Slovenian välillä,

— Unkarin ja Slovakian välillä,

— Maltan ja Romanian välillä,

— Maltan ja Slovakian välillä,
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— Alankomaiden ja Itävallan välillä,

— Alankomaiden ja Puolan välillä,

— Alankomaiden ja Romanian välillä,

— Alankomaiden ja Slovakian välillä,

— Alankomaiden ja Suomen välillä,

— Alankomaiden ja Ruotsin välillä,

— Itävallan ja Puolan välillä,

— Itävallan ja Portugalin välillä,

— Itävallan ja Romanian välillä,

— Itävallan ja Slovenian välillä,

— Itävallan ja Slovakian välillä,

— Itävallan ja Suomen välillä,

— Itävallan ja Ruotsin välillä,

— Itävallan ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Puolan ja Portugalin välillä,

— Puolan ja Romanian välillä,

— Puolan ja Slovenian välillä,

— Puolan ja Slovakian välillä,

— Puolan ja Suomen välillä,

— Puolan ja Ruotsin välillä,

— Puolan ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Portugalin ja Romanian välillä,

— Portugalin ja Slovenian välillä,

— Portugalin ja Slovakian välillä,

— Portugalin ja Suomen välillä,

— Portugalin ja Ruotsin välillä,

— Portugalin ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Romanian ja Slovenian välillä,

— Romanian ja Slovakian välillä,

— Romanian ja Suomen välillä,

— Romanian ja Ruotsin välillä,

— Romanian ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Slovenian ja Slovakian välillä,

— Slovenian ja Suomen välillä,

— Slovenian ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä.

— Slovakian ja Suomen välillä,

— Slovakian ja Ruotsin välillä,

— Slovakian ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Suomen ja Ruotsin välillä,

— Suomen ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

— Ruotsin ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä,

b) kalenterivuoden neljänneksen viitekaudella asioissa:

— Tanskan ja Saksan välillä,

— Alankomaiden ja Tanskan, Saksan, Ranskan, Luxem-
burgin, Portugalin välillä.

B. Itsenäiset ammatinharjoittajat

Kalenterivuoden neljänneksen viitekaudella asioissa:

— Belgian ja Alankomaiden välillä.

C. Palkatut työntekijät

Yhden kalenterikuukauden viitekaudella asioissa:

— Belgian ja Alankomaiden välillä.”

i) Muutetaan liite 9 ”Luontoisetuuksien keskimääräisten vuosittaisten
kustannusten laskeminen (täytäntöönpanoasetuksen 4 artiklan 9
kohta, 94 artiklan 3 kohdan a alakohta ja 95 artiklan 3 kohdan a
alakohta)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Luontoisetuuksien keskimääräinen vuosittainen kustannus
lasketaan ottamalla huomioon kansallisen sairausvakuutus-
kassan sairausvakuutuslainsäädännön mukaisesti maksamat
luontoisetuudet.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D.
SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H. RANSKA”,
”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M.
LIETTUA”, ”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q.
ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTU-
GALI”, ”U. SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X.
RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seu-
raavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”,
”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I. RANSKA”, ”J.
IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N.
LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P. UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R.
ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”, ”U. PORTU-
GALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”, ”Y. SUOMI”, ”Z.
RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Luontoisetuuksien keskimääräinen vuosittainen kustannus
lasketaan ottamalla huomioon sairausvakuutusjärjestelmän
nojalla myönnetyt etuudet.”;

j) Muutetaan liite 10 ”Toimivaltaisten viranomaisten nimeämät
laitokset ja toimielimet (täytäntöönpanoasetuksen 4 artiklan 10
kohta)” seuraavasti:

i) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:
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”B. BULGARIA

1. Sovellettaessa asetuksen 14 c artiklaa, 14 d artiklan
3 kohtaa ja 17 artiklaa:

Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

2. Sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen 6 artiklan 1
kohtaa:

Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

3. Sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen 8 ja 10 b
artiklaa, 11 artiklan 1 kohtaa, 11 a artiklan 1
kohtaa, 12 a artiklaa, 13 artiklan 3 kohtaa, 14
artiklan 1–3 kohtaa sekä 38 artiklan 1 kohtaa:

— Министерство на здравеопазването (terveysminis-
teriö), София,

— Национален осигурителен институт (kansallinen
sosiaaliturvalaitos), София,

— Национална здравноосигурителна каса (kansallinen
sairausvakuutuskassa), София.

4. Sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen 70 artiklan
1 kohtaa, 80 artiklan 2 kohtaa, 81 artiklaa, 82
artiklan 2 kohtaa ja 91 artiklan 2 kohtaa:

Национален осигурителен институт (kansallinen sosiaa-
liturvalaitos), София.

5. Sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen 85 artiklan
2 kohtaa, 86 artiklan 2 kohtaa, 89 artiklan 1
kohtaa, 102 artiklan 2 kohtaa sekä 109 ja 110
artiklaa:

— Министерство на здравеопазването (terveysminis-
teriö), София,

— Национален осигурителен институт (kansallinen
sosiaaliturvalaitos), София,

— Национална здравноосигурителна каса (kansallinen
sairausvakuutuskassa), София.

6. Sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen 113 artiklan
2 kohtaa:

— Министерство на здравеопазването (terveysminis-
teriö), София,

— Национална здравноосигурителна каса (kansallinen
sairausvakuutuskassa), София.”;

ii) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D. SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G.
ESPANJA”, ”H. RANSKA”, ”I. IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M. LIETTUA”, ”N. LUXEM-
BURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q. ALANKOMAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTUGALI”, ”U.
SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seu-
raavasti ”C. TŠEKIN TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”, ”H. ESPANJA”, ”I.
RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L. KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”, ”P.
UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”, ”T. PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”,
”X. SLOVAKIA”, ”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

iii) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” viimeisen kohdan jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

1. Sovellettaessa asetuksen 14 artiklan 1 kohdan
b alakohtaa ja 17 artiklaa sekä täytäntöönpanoase-
tuksen 10 artiklan b alakohtaa, 11 artiklan 1
kohtaa, 11 a artiklan 1 kohtaa, 12 artiklan a
alakohtaa, 13 artiklan 2 ja 3 kohtaa, 14 artiklan
1–3 kohtaa, 80 artiklan 2 kohtaa, 81 artiklaa sekä
85 artiklan 2 kohtaa:

Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (kansallinen eläkkeistä ja muista sosiaalivakuu-
tusoikeuksista vastaava virasto), Bucureşti.

2. Sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen 38 artiklan 1 kohtaa, 70 artiklan 1 kohtaa, 82 artiklan 2
kohtaa sekä 86 artiklan 2 kohtaa:

a) rahaetuudet: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (kansallinen eläkkeistä ja muista sosiaalivakuu-
tusoikeuksista vastaava virasto), Bucureşti;

b) luontoisetuudet: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (kansallinen
sairausvakuutuslaitos), Bucureşti.

3. Sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen 102
artiklan 2 kohtaa (luontoisetuuksia koskevien
kustannusten korvaaminen asetuksen 36 ja 63
artiklan mukaisesti):

Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (kansallinen
sairausvakuutuslaitos), Bucureşti.

4. Sovellettaessa täytäntöönpanoasetuksen 102
artiklan 2 kohtaa (työttömyysetuuksia koskevien
kustannusten korvaaminen asetuksen 70 artiklan
mukaisesti):

Agenţia Naţională pentru Ocuparea Forţei de Muncă
(kansallinen työvoimavirasto), Bucureşti.”;
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3. 31983 Y 0117: Euroopan yhteisöjen siirtotyöläisten sosiaaliturvan
hallintotoimikunnan päätös N:o 117, tehty 7 päivänä heinäkuuta 1982,
21 päivänä maaliskuuta 1972 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
574/71 50 artiklan 1 kohdan a alakohdan täytäntöönpanoedellytyksistä
(EYVL C 238, 7.9.1983, s. 3), sellaisena kuin se on muutettuna seuraa-
villa:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

Korvataan päätöksen 2.2 kohta seuraavasti:

”Tässä päätöksessä tarkoitettu nimetty toimielin on:

Belgia: Office national des pensions (ONP), Rijksdienst
voor pensioenen (RVP) (kansallinen eläkevirasto),
Bruxelles/Brussel.

Bulgaria: Национален осигурителен институт (kansallinen
sosiaaliturvalaitos), София.

Tšekin tasavalta: Česká správa sociálního zabezpečení (Tšekin tasa-
vallan sosiaaliturvahallinto), Praha.

Tanska: Direktoratet for Social Sikring og Bistand (kansal-
linen sosiaaliturva- ja -huoltodirektoraatti),
København.

Saksa: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger —
Datenstelle (Saksan eläkevakuutuslaitosten liiton
tietojenkäsittelykeskus), Würzburg.

Viro: Sotsiaalkindlustusamet (sosiaalivakuutushallitus),
Tallinn.

Kreikka: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (sosiaaliturva-
laitos), Αθήνα.

Espanja: Instituto Nacional de la Seguridad Social (kansal-
linen sosiaaliturvalaitos), Madrid.

Ranska: Caisse nationale d'assurance-vieillesse — Centre
informatique national — travailleurs migrants
SCOM (kansallinen vanhuusvakuutuskassa —
kansallinen tietojenkäsittelykeskus — siirtotyöläi-
sosasto), Tours.

Irlanti: Department of Social Welfare (sosiaalihuoltomi-
nisteriö), Dublin.

Italia: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS),
(kansallinen sosiaalihuoltolaitos), Roma.

Kypros: Τµήµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας
και Κοινωνικών Ασφαλίσεων (työ- ja sosiaaliturva-
ministeriön sosiaalivakuutusosasto), Λευκωσία.

Latvia: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (valtion
sosiaalivakuutuslaitos), Rīga.

Liettua: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(valtion sosiaalivakuutuskassan lautakunta),Vil-
nius.

Luxemburg: Centre d'informatique, d'affiliation et de percep-
tion des cotisations, commun aux institutions de
securité sociale (sosiaaliturvalaitosten yhteinen
keskus tietojenkäsittelyä, vakuutusten rekisteröin-
tiä ja maksujen keräämistä varten), Luxembourg.

Unkari: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság
(kansallisen eläkevakuutuksen keskushallinto),
Budapest.

Malta: Dipartiment tas- Sigurta´ Soċjali (sosiaaliturvami-
nisteriö), Valletta.

Alankomaat: Sociale Verzekeringsbank (sosiaalivakuutus-
pankki), Amsterdam.

Itävalta: Hauptverband der österreichischen Sozialversi-
cherungsträger (Itävallan sosiaalivakuutuslaitosten
keskusliitto), Wien.

Puola: Zakład Ubezpieczeń Społecznych (sosiaaliturva-
laitos),Warszawa.

Portugali: Centro Nacional de Pensões (kansallinen eläke-
keskus), Lisboa.

Romania: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de
Asigurări Sociale (kansallinen eläkkeistä ja muista
sosiaalivakuutusoikeuksista vastaava virasto),
Bucureşti.

Slovenia: Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Slovenian eläke- ja työkyvyttömyysva-
kuutuslaitos), Ljubljana.

Slovakia: Sociálna poisťovňa (sosiaalivakuutusvirasto),
Bratislava.

Suomi: Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen,
Helsinki.

Ruotsi: Riksförsäkringsverket (valtion sosiaalivakuutus-
laitos), Stockholm.

Yhdistynyt kunin-
gaskunta:

Department for Work and Pensions, International
Pension Centre (työ- ja eläkeministeriö, kansain-
välinen eläkekeskus), Newcastle upon Tyne.”.

4. 31988 Y 0309(02): Euroopan yhteisöjen siirtotyöläisten sosiaali-
turvan hallintotoimikunnan päätös N:o 136, tehty 1 päivänä heinä-
kuuta 1987, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1408/71 45 artiklan 1, 2
ja 3 kohdan tulkinnasta muiden jäsenvaltioiden lainsäädäntöjen mukai-
sesti täytettyjen vakuutuskausien huomioon ottamisessa etuuksia koske-
vien oikeuksien saavuttamiseksi, säilyttämiseksi tai takaisinsaamiseksi
(EYVL C 64, 9.3.1988, s. 7), sellaisena kuin se on muutettuna seuraa-
villa:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)
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Muutetaan liite seuraavasti:

a) lisätään otsikkokohdassa ”A. BELGIA” olevan ilmauksen ”Ei mitään”
jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Ei mitään.”;

b) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D.
SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H. RANSKA”, ”I.
IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M. LIETTUA”,
”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q. ALANKO-
MAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTUGALI”, ”U.
SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y.
YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN
TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”,
”H. ESPANJA”, ”I. RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L.
KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”,
”P. UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”,
”T. PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

c) lisätään otsikkokohdassa ”U. PORTUGALI” olevan ilmauksen ”Ei
mitään” jälkeen seuraava:

”V. ROMANIA

Ei mitään.”.

5. 31993 Y 0825(02): Euroopan yhteisöjen siirtotyöläisten sosiaali-
turvan hallintotoimikunnan päätös N:o 150, tehty 26 päivänä kesä-
kuuta 1992, asetuksen (ETY) N:o 1408/71 77 ja 78 artiklan ja 79
artiklan 3 kohdan sekä asetuksen (ETY) N:o 574/72 10 artiklan 1
kohdan b alakohdan ii alakohdan soveltamisesta (EYVL C 229,
25.8.1993, s. 5), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

Muutetaan liite seuraavasti:

a) lisätään otsikkokohdan ”A. BELGIA” jälkeen seuraava:

”B. BULGARIA

Агенция за социално подпомагане (sosiaalihuoltolaitos), София.”;

b) järjestetään otsikot ”B. TŠEKIN TASAVALTA”, ”C. TANSKA”, ”D.
SAKSA”, ”E. VIRO”, ”F. KREIKKA”, ”G. ESPANJA”, ”H. RANSKA”, ”I.
IRLANTI”, ”J. ITALIA”, ”K. KYPROS”, ”L. LATVIA”, ”M. LIETTUA”,
”N. LUXEMBURG”, ”O. UNKARI”, ”P. MALTA”, ”Q. ALANKO-
MAAT”, ”R. ITÄVALTA”, ”S. PUOLA”, ”T. PORTUGALI”, ”U.
SLOVENIA”, ”V. SLOVAKIA”, ”W. SUOMI”, ”X. RUOTSI”, ”Y.
YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA” uudelleen seuraavasti ”C. TŠEKIN
TASAVALTA”, ”D. TANSKA”, ”E. SAKSA”, ”F. VIRO”, ”G. KREIKKA”,
”H. ESPANJA”, ”I. RANSKA”, ”J. IRLANTI”, ”K. ITALIA”, ”L.
KYPROS”, ”M. LATVIA”, ”N. LIETTUA”, ”O. LUXEMBURG”,
”P. UNKARI”, ”Q. MALTA”, ”R. ALANKOMAAT”, ”S. ITÄVALTA”,
”T. PUOLA”, ”U. PORTUGALI”, ”W. SLOVENIA”, ”X. SLOVAKIA”,
”Y. SUOMI”, ”Z. RUOTSI”, ”AA. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA”;

c) lisätään otsikkokohdan ”U. PORTUGALI” viimeisen kohdan jälkeen
seuraava:

”V. ROMANIA

1. Perhe-etuudet: Ministerul Muncii, Solidaritatii Sociale si
Familiei (työ-, sosiaalisen yhteisvastuun ja perheasiain minis-
teriö), Bucureşti.

2. Lapsen eläkkeet: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi
de Asigurări Sociale (kansallinen eläkkeistä ja muista sosiaa-
livakuutusoikeuksista vastaava virasto), Bucureşti.”.

6. 32003 D 0192(01): Päätös 2004/324/EY, Euroopan yhteisöjen siir-
totyöläisten sosiaaliturvan hallintotoimikunnan päätös N:o 192, tehty
29 päivänä lokakuuta 2003, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 574/72 50
artiklan 1 kohdan b alakohdan soveltamista koskevista edellytyksistä
(EUVL L 104, 8.4.2004, s. 114)

Korvataan 2.4 kohta seuraavasti:

”Nimetyllä toimielimellä tarkoitetaan tässä päätöksessä seuraavia:

BELGIA: L'Office National des pensions pour travailleurs
salariés (ONP), Rijksdienst voor pensioenen (RVP)
(kansallinen eläkevirasto), Bruxelles/Brussel.

BULGARIA: Национален осигурителен институт (kansallinen
sosiaaliturvalaitos), София.

TŠEKIN TASA-
VALTA:

Česká správa sociálního zabezpečení
(Tšekin tasavallan sosiaaliturvahallinto), Praha.

TANSKA: Den Sociale Sikringsstyrelse, København (kansal-
linen sosiaaliturvavirasto, Kööpenhamina).

SAKSA: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger —
Datenstelle der deutschen Rentenversicherung
(VDR–DSRV) (Saksan eläkevakuutuslaitosten
liiton tietojenkäsittelykeskus), Würzburg.

VIRO: Sotsiaalkindlustusamet (sosiaalivakuutushallitus),
Tallinn.

KREIKKA: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (sosiaaliturva-
laitos), Αθήνα.

ESPANJA: Tesorería General de la Seguridad Social (TGSS)/
Instituto Nacional de la Seguridad Social (kansal-
linen sosiaaliturvalaitos), Madrid.

RANSKA: Caisse nationale d'assurance-vieillesse (CNAV),
Paris.

IRLANTI: Department of Social and Family Affairs (sosiaali-
ja perheasioiden ministeriö), Dublin.

ITALIA: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS),
Rome.

KYPROS: Τµήµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας
και Κοινωνικών Ασφαλίσεων (työ- ja sosiaaliturva-
ministeriön sosiaalivakuutusosasto), Λευκωσία.

LATVIA: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (valtion
sosiaalivakuutuslaitos), Rīga.

LIETTUA: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(valtion sosiaalivakuutuskassan lautakunta),Vil-
nius.
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LUXEMBURG: Centre commun de la Sécurité Sociale, Luxem-
bourg.

UNKARI: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság
(kansallisen eläkevakuutuksen keskushallinto),
Budapest.

MALTA: Dipartiment tas- Sigurta´ Soċjali (sosiaaliturvami-
nisteriö), Valletta.

ALANKOMAAT: Sociale Verzekeringsbank (sosiaalivakuutus-
pankki), Amsterdam.

ITÄVALTA: Hauptverband der Österreichischen Sozialversi-
cherungsträger (Itävallan sosiaalivakuutuslaitosten
keskusliitto), Wien.

PUOLA: Zakład Ubezpieczeń Społecznych (sosiaaliturva-
laitos), Warszawa.

PORTUGALI: Instituto de Solidariedade e Segurança Social
(ISSS)/Centro Nacional de Pensões, Lisbon.

ROMANIA: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de
Asigurări Sociale (kansallinen eläkkeistä ja muista
sosiaalivakuutusoikeuksista vastaava virasto),
Bucureşti.

SLOVENIA: Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Slovenian eläke- ja työkyvyttömyysva-
kuutuslaitos), Ljubljana.

SLOVAKIA: Sociálna poisťovňa (sosiaalivakuutusvirasto),
Bratislava.

SUOMI: Eläketurvakeskus (ETK)/Pensionsskyddscentralen,
Helsinki.

RUOTSI: Riksförsäkringsverket (valtion sosiaalivakuutus-
laitos), Stockholm.

YHDISTYNYT
KUNINGAS-
KUNTA:

Department for Work and Pensions, International
Pension Centre (työ- ja eläkeministeriö, kansain-
välinen eläkekeskus), Newcastle-upon-Tyne.”.

3. YHTIÖOIKEUS

32001 R 2157: Neuvoston asetus (EY) N:o 2157/2001, annettu 8
päivänä lokakuuta 2001, eurooppayhtiön (SE) säännöistä (EYVL L 294,
10.11.2001, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla:

— 32004 R 0885: neuvoston asetus (EY) N:o 885/2004, annettu
26.4.2004 (EUVL L 168, 1.5.2004, s. 1)

a) Lisätään liitteeseen I Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien
kohtien väliin seuraava:

”BULGARIA:

акционерно дружество”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”ROMANIA:

societate pe acţiuni”.

b) Lisätään liitteeseen II Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien
kohtien väliin seuraava:

”BULGARIA:

акционерно дружество, дружество с ограничена отговорност”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”ROMANIA:

societate pe acţiuni, societate cu răspundere limitată”.

4. KILPAILUPOLITIIKKA

31999 R 0659: Neuvoston asetus (EY) N:o 659/1999, annettu 22
päivänä maaliskuuta 1999, Euroopan yhteisön perustamissopimuksen
93 artiklan soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä (EYVL
L 83, 27.3.1999, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33).

Korvataan 1 artiklan b alakohdan i alakohta seuraavasti:

”i) tukia, jotka olivat olemassa ennen perustamissopimuksen
voimaantuloa kyseisissä jäsenvaltioissa, eli tukiohjelmia ja yksit-
täisiä tukia, jotka on otettu käyttöön ennen perustamissopi-
muksen voimaantuloa ja joita voidaan soveltaa edelleen perus-
tamissopimuksen voimaantulon jälkeen, sanotun kuitenkaan
rajoittamatta Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan
144 ja 172 artiklan, Tšekin tasavallan, Viron, Kyproksen,
Latvian, Liettuan, Unkarin, Maltan, Puolan, Slovenian ja Slova-
kian liittymisasiakirjan liitteessä IV olevan 3 kohdan ja kyseisen
liitteen lisäyksen sekä Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan
liitteessä V olevan 2 kohdan ja 3 kohdan b alakohdan sekä
kyseisen liitteen lisäyksen soveltamista;”.

5. MAATALOUS

A. MAATALOUTTA KOSKEVA LAINSÄÄDÄNTÖ

1. 31965 R 0079: Neuvoston asetus N:o 79/65/ETY, annettu 15
päivänä kesäkuuta 1965, verkoston luomisesta Euroopan talousyh-
teisön maatilojen tuloja ja taloutta koskevien kirjanpitotietojen keruuta
varten (EYVL 109, 23.6.1965, s. 1859), sellaisena kuin se on muutet-
tuna seuraavilla:

— 11972 B: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Tanskan kuningaskunnan, Irlannin sekä Ison-Brit-
annian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan liittyminen
Euroopan yhteisöihin (EYVL L 73, 27.3.1972, s. 14)

— 31972 R 2835: neuvoston asetus (ETY) N:o 2835/72, annettu
29.12.1972 (EYVL L 298, 31.12.1972, s. 47)

— 31973 R 2910: neuvoston asetus (ETY) N:o 2910/73, annettu
23.10.1973 (EYVL L 299, 27.10.1973, s. 1)

— 11979 H: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Helleenien tasavallan liittyminen Euroopan yhtei-
söihin (EYVL L 291, 19.11.1979, s. 17)

— 31981 R 2143: neuvoston asetus (ETY) N:o 2143/81, annettu
27.7.1981 (EYVL L 210, 30.7.1981, s. 1)
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— 11985 I: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Espanjan kuningaskunnan ja Portugalin tasavallan
liittyminen Euroopan yhteisöihin (EYVL L 302, 15.11.1985, s. 23)

— 31985 R 3644: neuvoston asetus (ETY) N:o 3644/85, annettu
19.12.1985 (EYVL L 348, 24.12.1985, s. 4)

— 31985 R 3768: neuvoston asetus (ETY) N:o 3768/85, annettu
20.12.1985 (EYVL L 362, 31.12.1985, s. 8)

— 31990 R 3577: neuvoston asetus (ETY) N:o 3577/90, annettu
4.12.1990 (EYVL L 353, 17.12.1990, s. 23)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31995 R 2801: neuvoston asetus (EY) N:o 2801/95, annettu
29.11.1995 (EYVL L 291, 6.12.1995, s. 3)

— 31997 R 1256: neuvoston asetus (EY) N:o 1256/97, annettu
25.6.1997 (EYVL L 174, 2.7.1997, s. 7)

— 32003 R 0806: neuvoston asetus (EY) N:o 806/2003, annettu
14.4.2003 (EUVL L 122, 16.5.2003, s. 35)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 2059: neuvoston asetus (EY) N:o 2059/2003, annettu
17.11.2003 (EUVL L 308, 25.11.2003, s. 1)

— 32004 R 0660: komission asetus (EY) N:o 660/2004, annettu
7.4.2004 (EUVL L 104, 8.4.2004, s. 97)

a) Lisätään 5 artiklan 1 kohtaan seuraava:

”Bulgarian ja Romanian on luotava kansallinen komitea viimeistään
kuudennen liittymispäivää seuraavan kuukauden päättymiseen
mennessä.”;

b) Lisätään liitteeseen seuraava:

”Bulgaria

1. Северозападен

(Severozapaden)

2. Северен централен

(Severen tsentralen)

3. Североизточен

(Severoiztochen)

4. Югозападен

(Yugozapaden)

5. Южен централен

(Yuzhen tsentralen)

6. Югоизточен

(Yugoiztochen)

Bulgaria voi kuitenkin muodostaa yhden piirin kahden liittymistä
seuraavan vuoden ajan.”

”Romania

1. Nord-Est

2. Sud-Est

3. Sud-Muntenia

4. Sud-Vest-Oltenia

5. Vest

6. Nord-Vest

7. Centru

8. Bucureşti-Ilfov”

2. 31977 R 1784: Neuvoston asetus (ETY) N:o 1784/77, annettu 19
päivänä heinäkuuta 1977, humalan varmentamisesta (EYVL L 200,
8.8.1977, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31979 R 2225: neuvoston asetus (ETY) N:o 2225/79, annettu
9.10.1979 (EYVL L 257, 12.10.1979, s. 1)

— 31985 R 2039: neuvoston asetus (ETY) N:o 2039/85, annettu
23.7.1985 (EYVL L 193, 25.7.1985, s. 1)

— 31991 R 1605: neuvoston asetus (ETY) N:o 1605/91, annettu
10.6.1991 (EYVL L 149, 14.6.1991, s. 14)

— 31993 R 1987: neuvoston asetus (ETY) N:o 1987/93, annettu
19.7.1993 (EYVL L 182, 24.7.1993, s. 1)

— 31996 R 1323: neuvoston asetus (EY) N:o 1323/96, annettu
26.6.1996 (EYVL L 171, 10.7.1996, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

Lisätään 9 artiklaan seuraava:

”Bulgarian ja Romanian on annettava tiedoksi kyseiset tiedot neljän
kuukauden kuluessa liittymispäivästä.”.

3. 31991 R 2092: Neuvoston asetus (ETY) N:o 2092/91, annettu 24
päivänä kesäkuuta 1991, maataloustuotteiden luonnonmukaisesta
tuotantotavasta ja siihen viittaavista merkinnöistä maataloustuotteissa ja
elintarvikkeissa (EYVL L 198, 22.7.1991, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 31992 R 1535: komission asetus (ETY) N:o 1535/92, annettu
15.6.1992 (EYVL L 162, 16.6.1992, s. 15)

— 31992 R 2083: neuvoston asetus (ETY) N:o 2083/92, annettu
14.7.1992 (EYVL L 208, 24.7.1992, s. 15)

— 31992 R 3713: komission asetus (ETY) N:o 3713/92, annettu
22.12.1992 (EYVL L 378, 23.12.1992, s. 21)

— 31993 R 0207: komission asetus (ETY) N:o 207/93, annettu
29.1.1993 (EYVL L 25, 2.2.1993, s. 5)

— 31993 R 2608: komission asetus (ETY) N:o 2608/93, annettu
23.9.1993 (EYVL L 239, 24.9.1993, s. 10)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31994 R 0468: komission asetus (EY) N:o 468/94, annettu
2.3.1994 (EYVL L 59, 3.3.1994, s. 1)

— 31994 R 1468: neuvoston asetus (EY) N:o 1468/94, annettu
20.6.1994 (EYVL L 159, 28.6.1994, s. 11)
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— 31994 R 2381: komission asetus (EY) N:o 2381/94, annettu
30.9.1994 (EYVL L 255, 1.10.1994, s. 84)

— 31995 R 0529: komission asetus (EY) N:o 529/95, annettu
9.3.1995 (EYVL L 54, 10.3.1995, s. 10)

— 31995 R 1201: komission asetus (EY) N:o 1201/95, annettu
29.5.1995 (EYVL L 119, 30.5.1995, s. 9)

— 31995 R 1202: komission asetus (EY) N:o 1202/95, annettu
29.5.1995 (EYVL L 119, 30.5.1995, s. 11)

— 31995 R 1935: neuvoston asetus (EY) N:o 1935/95, annettu
22.6.1995 (EYVL L 186, 5.8.1995, s. 1)

— 31996 R 0418: komission asetus (EY) N:o 418/96, annettu
7.3.1996 (EYVL L 59, 8.3.1996, s 10)

— 31997 R 1488: komission asetus (EY) N:o 1488/97, annettu
29.7.1997 (EYVL L 202, 30.7.1997, s. 12)

— 31998 R 1900: komission asetus (EY) N:o 1900/98, annettu
4.9.1998 (EYVL L 247, 5.9.1998, s. 6)

— 31999 R 0330: komission asetus (EY) N:o 330/1999, annettu
12.2.1999 (EYVL L 40, 13.2.1999, s. 23)

— 31999 R 1804: neuvoston asetus (EY) N:o 1804/1999, annettu
19.7.1999 (EYVL L 222, 24.8.1999, s. 1)

— 32000 R 0331: komission asetus (EY) N:o 331/2000, annettu
17.12.1999 (EYVL L 48, 19.2.2000, s. 1)

— 32000 R 1073: komission asetus (EY) N:o 1073/2000, annettu
19.5.2000 (EYVL L 119, 20.5.2000, s. 27)

— 32000 R 1437: komission asetus (EY) N:o 1437/2000, annettu
30.6.2000 (EYVL L 161, 1.7.2000, s. 62)

— 32000 R 2020: komission asetus (EY) N:o 2020/2000, annettu
25.9.2000 (EYVL L 241, 26.9.2000, s. 39)

— 32001 R 0436: komission asetus (EY) N:o 436/2001, annettu
2.3.2001 (EYVL L 63, 3.3.2001, s. 16)

— 32001 R 2491: komission asetus (EY) N:o 2491/2001, annettu
19.12.2001 (EYVL L 337, 20.12.2001, s. 9)

— 32002 R 0473: komission asetus (EY) N:o 473/2002, annettu
15.3.2002 (EYVL L 75, 16.3.2002, s. 21)

— 32003 R 0223: komission asetus (EY) N:o 223/2003, annettu
5.2.2003 (EUVL L 31, 6.2.2003, s. 3)

— 32003 R 0599: komission asetus (EY) N:o 599/2003, annettu
1.4.2003 (EUVL L 85, 2.4.2003, s. 15)

— 32003 R 0806: neuvoston asetus (EY) N:o 806/2003, annettu
14.4.2003 (EUVL L 122, 16.5.2003, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 2277: komission asetus (EY) N:o 2277/2003, annettu
22.12.2003 (EUVL L 336, 23.12.2003, s. 68)

— 32004 R 0392: neuvoston asetus (EY) N:o 392/2004, annettu
24.2.2004 (EUVL L 65, 3.3.2004, s. 1)

— 32004 R 0746: komission asetus (EY) N:o 746/2004, annettu
22.4.2004 (EUVL L 122, 26.4.2004, s. 10)

— 32004 R 1481: komission asetus (EY) N:o 1481/2004, annettu
19.8.2004 (EUVL L 272, 20.8.2004, s. 11)

— 32004 R 2254: komission asetus (EY) N:o 2254/2004, annettu
27.12.2004 (EUVL L 385, 29.12.2004, s. 20)

— 32005 R 1294: komission asetus (EY) N:o 1294/2005, annettu
5.8.2005 (EUVL L 205, 6.8.2005, s. 16)

— 32005 R 1318: komission asetus (EY) N:o 1318/2005, annettu
11.8.2005 (EUVL L 210, 12.8.2005, s. 11)

— 32005 R 1336: komission asetus (EY) N:o 1336/2005, annettu
12.8.2005 (EUVL L 211, 13.8.2005, s. 11)

— 32005 R 1567: neuvoston asetus (EY) N:o 1567/2005, annettu
20.9.2005 (EUVL L 252, 28.9.2005, s. 1)

— 32005 R 1916: komission asetus (EY) N:o 1916/2005, annettu
24.11.2005 (EUVL L 307, 25.11.2005, s. 10)

— 32006 R 0592: komission asetus (EY) N:o 592/2006, annettu
12.4.2006 (EUVL L 104, 13.4.2006, s. 13)

— 32006 R 0699: komission asetus (EY) N:o 699/2006, annettu
5.5.2006 (EUVL L 121, 6.5.2006, s. 36)

— 32006 R 0780: komission asetus (EY) N:o 780/2006, annettu
24.5.2006 (EUVL L 137, 25.5.2006, s. 9)

a) Lisätään 2 artiklaan luetelmakohdat seuraavasti: ennen espanjankie-
listä kohtaa:

”— bulgariaksi: биологичен,”,

ja portugalin- ja slovakinkielisten kohtien väliin:

”— romaniaksi: ecologic,”.

b) Lisätään liitteessä V olevaan A osaan seuraava: ennen espanjankie-
listä kohtaa:

”BG: Биологично земеделие — Система на контрол на ЕО”,

ja portugalin- ja slovakinkielisten kohtien väliin:

”RO: Agricultură Ecologică — Sistem de control CE”.

c) Lisätään liitteessä V olevan B osan B.3.1 kohtaan seuraava: ennen
espanjankielistä kohtaa:

”BG: БИОЛОГИЧНО ЗЕМЕДЕЛИЕ”,

ja portugalin- ja slovakinkielisten kohtien väliin:

”RO: AGRICULTURĂ ECOLOGICĂ”.

4. 31992 R 2137: Neuvoston asetus (ETY) N:o 2137/92, annettu 23
päivänä heinäkuuta 1992, lampaanruhojen yhteisön luokitteluasteikosta
ja tuoreiden ja jäähdytettyjen lampaanruhojen yhteisön vakiolaadusta ja
asetuksen (ETY) N:o 338/91 voimassaolon jatkamisesta (EYVL L 214,
30.7.1992, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 31994 R 1278: neuvoston asetus (EY) N:o 1278/94, annettu
30.5.1994 (EYVL L 140, 3.6.1994, s. 5)

— 31997 R 2536: neuvoston asetus (EY) N:o 2536/97, annettu
16.12.1997 (EYVL L 347, 18.12.1997, s. 6)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)
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Lisätään 3 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Jos Bulgaria tai Romania aikoo käyttää tätä mahdollisuutta, sen on
ilmoitettava siitä komissiolle ja muille jäsenvaltioille viimeistään vuoden
kuluttua liittymispäivästä.”.

5. 31999 R 1493: Neuvoston asetus (EY) N:o 1493/1999, annettu 17
päivänä toukokuuta 1999, viinin yhteisestä markkinajärjestelystä (EYVL
L 179, 14.7.1999, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32000 R 1622: komission asetus (EY) N:o 1622/2000, annettu
24.7.2000 (EYVL L 194, 31.7.2000, s. 1)

— 32000 R 2826: neuvoston asetus (EY) N:o 2826/2000, annettu
19.12.2000 (EYVL L 328, 23.12.2000, s. 2)

— 32001 R 2585: neuvoston asetus (EY) N:o 2585/2001, annettu
19.12.2001 (EYVL L 345, 29.12.2001, s. 10)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 0806: neuvoston asetus (EY) N:o 806/2003, annettu
14.4.2003 (EUVL L 122, 16.5.2003, s. 1)

— 32003 R 1795: komission asetus (EY) N:o 1795/2003, annettu
13.10.2003 (EUVL L 262, 4.10.2003, s. 13)

— 32005 R 2165: neuvoston asetus (EY) N:o 2165/2005, annettu
20.12.2005 (EUVL L 345, 28.12.2005, s. 1)

a) Korvataan liitteessä VII olevan A kohdan 2 kohdan b alakohdan
kolmas luetelmakohta seuraavasti:

”— jokin seuraavista merkinnöistä erikseen määriteltävin edelly-
tyksin: ’Landwein’, ’vin de pays’, ’indicazione geografica tipica’,
’ονοµασία κατά παράδοση’, ’οίνος τοπικός’, ’vino de la tierra’,
’vinho regional’, ’regional wine’, ’landwijn’, ’geograafilise tähistu-
sega lauavein’, ’tájbor’, ’inbid tradizzjonali tal-lokal’, ’zemské
víno’ ’deželno vino PGO’, ’deželno vino s priznano geografsko
oznako’, ’регионално вино’ tai ’vin cu indicaţie geografică’; jos
käytetään jotain näistä merkinnöistä, on merkintä ’pöytäviini’
tarpeeton.”;

b) Lisätään liitteessä VII olevan D kohdan 1 kohdan kolmannen
alakohdan alkuun sanan ”Kreikasta” jälkeen seuraava:

”tai Bulgariasta”;

c) Korvataan liitteessä VIII olevan D kohdan 3 kohdan luetelmakohdat
seuraavasti:

”— ’brut nature’, ’naturherb’, ’bruto natural’, ’pas dosé’, ’dosage
zéro’, ’natūralusis briutas’, ’īsts bruts’, ’přírodně tvrdé’, ’popol-
noma suho’, ’dosaggio zero’, ’брют натюр’ tai ’brut natur’: jos
sen sokeripitoisuus on alle 3 grammaa litrassa; kyseisiä merkin-
töjä voidaan käyttää ainoastaan sellaisen tuotteen osalta, johon
ei sen jälkeen, kun pullo on aukaistu hiivasakan poistamiseksi,
ole lisätty sokeria,

— ’extra brut’, ’extra herb’, ’ekstra briutas’, ’ekstra brut’, ’ekstra
bruts’, ’zvláště tvrdé’, ’extra bruto’, ’izredno suho’, ’ekstra
wytrawne’ tai ’екстра брют’: jos sen sokeripitoisuus on 0–6
grammaa litrassa,

— ’brut’, ’herb’, ’briutas’, ’bruts’, ’tvrdé’, ’bruto’, ’zelo suho’, ’bardzo
wytrawne’ tai ’брют’: jos sen sokeripitoisuus on alle 15
grammaa litrassa,

— ’extra dry’, ’extra trocken’, ’extra seco’, ’labai sausas’, ’ekstra
kuiv’, ’ekstra sausais’, ’különlegesen száraz’, ’wytrawne’, ’suho’,

’zvláště suché’, ’extra suché’, ’екстра сухо’ tai ’extra sec’: jos sen
sokeripitoisuus on 12–20 grammaa litrassa,

— ’sec’, ’trocken’, ’secco’ tai ’asciutto’, ’dry’, ’tør’, ’ξηρός’, ’seco’,
’torr’, ’kuiva’, ’sausas’, ’kuiv’, ’sausais’, ’száraz’, ’półwytrawne’,
’polsuho’, ’suché’ tai ’сухо’: jos sen sokeripitoisuus on 17–35
grammaa litrassa,

— ’demi-sec’, ’halbtrocken’, ’abboccato’, ’medium dry’, ’halvtør’,
’ηµίξηρος’, ’semi seco’, ’meio seco’, ’halvtorr’, ’puolikuiva’, ’pusiau
sausas’, ’poolkuiv’, ’pussausais’, ’félszáraz’, ’półsłodkie’,
’polsladko’ tai ’polosuché’, ’polosladké’ tai ’полусухо’: jos sen
sokeripitoisuus on 33–50 grammaa litrassa,

— ’doux’, ’mild’, ’dolce’, ’sweet’, ’sød’, ’γλυκύς’, ’dulce’, ’doce’, ’söt’,
’makea’, ’saldus’, ’magus’, ’pussaldais’, ’édes’, ’ħelu’, ’słodkie’,
’sladko’, ’sladké’, ’сладко’ tai ’dulce’: jos sen sokeripitoisuus on
enemmän kuin 50 grammaa litrassa.”;

d) Korvataan liitteessä VIII olevan F kohdan a alakohdassa sanat
”Ensimmäisessä ja toisessa luetelmakohdassa tarkoitettujen Kreikassa
ja Kyproksessa valmistettujen tuotteiden” sanoilla ”Ensimmäisessä ja
toisessa luetelmakohdassa tarkoitettujen Kreikassa, Kyproksessa ja
Bulgariassa valmistettujen tuotteiden”.

6. 32006 R 0510: Neuvoston asetus (EY) N:o 510/2006, annettu 20
päivänä maaliskuuta 2006, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden
maantieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta (EUVL L
93, 31.3.2006, s. 12)

a) Lisätään 5 artiklan 8 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Bulgarian ja Romanian on saatettava voimaan kyseiset lait,
asetukset tai hallinnolliset määräykset viimeistään vuoden kuluttua
liittymispäivästä.”.

b) Lisätään 5 artiklaan seuraava:

”11. Bulgarian ja Romanian osalta liittymispäivänä voimassa
olevien maantieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten kansal-
lista suojaa voidaan jatkaa kahdentoista kuukauden ajan liittymispäi-
västä.

Kun tämän asetuksen mukainen rekisteröintihakemus on toimitettu
komissiolle ennen edellä mainitun ajanjakson päättymistä, kyseinen
suoja lakkaa päivänä, jona päätös tämän asetuksen mukaisesta rekis-
teröinnistä tehdään.

Tällaisen kansallisen suojan vaikutuksista vastaa yksinomaan asian-
omainen jäsenvaltio, kun nimitystä ei ole rekisteröity tämän
asetuksen mukaisesti.”.

B. ELÄINLÄÄKINTÄÄ JA KASVINSUOJELUA KOSKEVA
LAINSÄÄDÄNTÖ

I ELÄINLÄÄKINTÄÄ KOSKEVA LAINSÄÄDÄNTÖ

1. 31979 D 0542: Neuvoston päätös 79/542/ETY, tehty 21 päivänä
joulukuuta 1976, luettelosta kolmansista maista tai niiden osista sekä
eläinten terveyttä ja kansanterveyttä sekä eläinlääkärintodistuksia koske-
vista vaatimuksista tiettyjen elävien eläinten ja tuoreen lihan tuonnissa
yhteisöön (EYVL L 146, 14.6.1979, s. 15), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 31979 D 0560: komission päätös 79/560/ETY, tehty 4.5.1979
(EYVL L 147, 15.6.1979, s. 49)

— 31984 D 0134: komission päätös 84/134/ETY, tehty 2.3.1984
(EYVL L 70, 13.3.1984, s. 18)

— 31985 D 0473: komission päätös 85/473/ETY, tehty 2.10.1985
(EYVL L 278, 18.10.1985, s. 35)
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— 31985 D 0488: komission päätös 85/488/ETY, tehty 17.10.1985
(EYVL L 293, 5.11.1985, s. 17)

— 31985 D 0575: neuvoston päätös 85/575/ETY, tehty 19.12.1985
(EYVL L 372, 31.12.1985, s. 28)

— 31986 D 0425: komission päätös 86/425/ETY, tehty 29.7.1986
(EYVL L 243, 28.8.1986, s. 34)

— 31989 D 0008: komission päätös 89/8/ETY, tehty 14.12.1988
(EYVL L 7, 10.1.1989, s. 27)

— 31990 D 0390: komission päätös 90/390/ETY, tehty 16.7.1990
(EYVL L 193, 25.7.1990, s. 36)

— 31990 D 0485: komission päätös 90/485/ETY, tehty 27.9.1990
(EYVL L 267, 29.9.1990, s. 46)

— 31991 D 0361: komission päätös 91/361/ETY, tehty 14.6.1991
(EYVL L 195, 18.7.1991, s. 43)

— 31992 D 0014: komission päätös 92/14/ETY, tehty 17.12.1991
(EYVL L 8, 14.1.1992, s. 12)

— 31992 D 0160: komission päätös 92/160/ETY, tehty 5.3.1992
(EYVL L 71, 18.3.1992, s. 27)

— 31992 D 0162: komission päätös 92/162/ETY, tehty 9.3.1992
(EYVL L 71, 18.3.1992, s. 30)

— 31992 D 0245: komission päätös 92/245/ETY, tehty 14.4.1992
(EYVL L 124, 9.5.1992, s. 42)

— 31992 D 0376: komission päätös 92/376/ETY, tehty 2.7.1992
(EYVL L 197, 16.7.1992, s. 70)

— 31993 D 0099: komission päätös 93/99/ETY, tehty 22.12.1992
(EYVL L 40, 17.2.1993, s. 17)

— 31993 D 0100: komission päätös 93/100/ETY, tehty 19.1.1993
(EYVL L 40, 17.2.1993, s. 23)

— 31993 D 0237: komission päätös 93/237/ETY, tehty 6.4.1993
(EYVL L 108, 1.5.1993, s. 129)

— 31993 D 0344: komission päätös 93/344/ETY, tehty 17.5.1993
(EYVL L 138, 9.6.1993, s. 11)

— 31993 D 0435: komission päätös 93/435/ETY, tehty 27.7.1993
(EYVL L 201, 11.8.1993, s. 28)

— 31993 D 0507: komission päätös 93/507/ETY, tehty 21.9.1993
(EYVL L 237, 22.9.1993, s. 36)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31994 D 0059: komission päätös 94/59/EY, tehty 26.1.1994
(EYVL L 27, 1.2.1994, s. 53)

— 31994 D 0310: komission päätös 94/310/EY, tehty 18.5.1994
(EYVL L 137, 1.6.1994, s. 72)

— 31994 D 0453: komission päätös 94/453/EY, tehty 29.6.1994
(EYVL L 187, 22.7.1994, s. 11)

— 31994 D 0561: komission päätös 94/561/EY, tehty 27.7.1994
(EYVL L 214, 19.8.1994, s. 17)

— 31995 D 0288: komission päätös 95/288/EY, tehty 18.7.1995
(EYVL L 181, 1.8.1995, s. 42)

— 31995 D 0322: komission päätös 95/322/EY, tehty 25.7.1995
(EYVL L 190, 11.8.1995, s. 9)

— 31995 D 0323: komission päätös 95/323/EY, tehty 25.7.1995
(EYVL L 190, 11.8.1995, s. 11)

— 31996 D 0132: komission päätös 96/132/EY, tehty 26.1.1996
(EYVL L 30, 8.2.1996, s. 52)

— 31996 D 0279: komission päätös 96/279/EY, tehty 26.2.1996
(EYVL L 107, 30.4.1996, s. 1)

— 31996 D 0605: komission päätös 96/605/EY, tehty 11.10.1996
(EYVL L 267, 19.10.1996, s. 29)

— 31996 D 0624: komission päätös 96/624/EY, tehty 17.10.1996
(EYVL L 279, 31.10.1996, s. 33)

— 31997 D 0010: komission päätös 97/10/EY, tehty 12.12.1996
(EYVL L 3, 7.1.1997, s. 9)

— 31997 D 0160: komission päätös 97/160/EY, tehty 14.2.1997
(EYVL L 62, 4.3.1997, s. 39)

— 31997 D 0736: komission päätös 97/736/EY, tehty 14.10.1997
(EYVL L 295, 29.10.1997, s. 37)

— 31998 D 0146: komission päätös 98/146/EY, tehty 6.2.1998
(EYVL L 46, 17.2.1998, s. 8)

— 31998 D 0594: komission päätös 98/594/EY, tehty 6.10.1998
(EYVL L 286, 23.10.1998, s. 53)

— 31998 D 0622: komission päätös 98/622/EY, tehty 27.10.1998
(EYVL L 296, 5.11.1998, s. 16)

— 31999 D 0228: komission päätös 1999/228/EY, tehty 5.3.1999
(EYVL L 83, 27.3.1999, s. 77)

— 31999 D 0236: komission päätös 1999/236/EY, tehty 17.3.1999
(EYVL L 87, 31.3.1999, s. 13)

— 31999 D 0301: komission päätös 1999/301/EY, tehty 30.4.1999
(EYVL L 117, 5.5.1999, s. 52)

— 31999 D 0558: komission päätös 99/558/EY, tehty 26.7.1999
(EYVL L 211, 11.8.1999, s. 53)

— 31999 D 0759: komission päätös 1999/759/EY, tehty 5.11.1999
(EYVL L 300, 23.11.1999, s. 30)

— 32000 D 0002: komission päätös 2000/2/EY, tehty 17.12.1999
(EYVL L 1, 4.1.2000, s. 17)

— 32000 D 0162: komission päätös 2000/162/EY, tehty 14.2.2000
(EYVL L 51, 24.2.2000, s. 41)

— 32000 D 0209: komission päätös 2000/209/EY, tehty 24.2.2000
(EYVL L 64, 11.3.2000, s. 22)

— 32000 D 0236: komission päätös 2000/236/EY, tehty 22.3.2000
(EYVL L 74, 23.3.2000, s. 19)

— 32000 D 0623: komission päätös 2000/623/EY, tehty 29.9.2000
(EYVL L 260, 14.10.2000, s. 52)

— 32001 D 0117: komission päätös 2001/117/EY, tehty 26.1.2001
(EYVL L 43, 14.2.2001, s. 38)

— 32001 D 0731: komission päätös 2001/731/EY, tehty 16.10.2001
(EYVL L 274, 17.10.2001, s. 22)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)
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— 32004 D 0081: komission päätös 2004/81/EY, tehty 6.1.2004
(EUVL L 17, 24.01.2004, s. 41)

— 32004 D 0212: komission päätös 2004/212/EY, tehty 6.1.2004
(EUVL L 73, 11.3.2004, s. 11)

— 32004 D 0372: komission päätös 2004/372/EY, tehty 13.4.2004
(EUVL L 118, 23.4.2004, s. 45)

— 32004 D 0410: komission päätös 2004/410/EY, tehty 28.4.2004
(EUVL L 151, 30.4.2004, s. 31)

— 32004 D 0542: komission päätös 2004/542/EY, tehty 25.6.2004
(EUVL L 240, 10.7.2004, s. 7)

— 32004 D 0554: komission päätös 2004/554/EY, tehty 9.7.2004
(EUVL L 248, 22.7.2004, s. 1)

— 32004 D 0620: komission päätös 2004/620/EY, tehty 26.7.2004
(EUVL L 279, 28.8.2004, s. 30)

— 32004 D 0882: komission päätös 2004/882/EY, tehty 3.12.2004
(EUVL L 373, 21.12.2004, s. 52)

— 32005 D 0234: komission päätös 2005/234/EY, tehty 14.3.2005
(EUVL L 72, 18.3.2005, s. 35)

— 32005 D 0620: komission päätös 2005/620/EY, tehty 18.8.2005
(EUVL L 216, 20.8.2005, s. 11)

— 32005 D 0753: komission päätös 2005/753/EY, tehty 24.10.2005
(EUVL L 282, 26.10.2005, s. 22)

— 32006 D 0009: komission päätös 2006/9/EY, tehty 6.1.2006
(EUVL L 7, 12.1.2006, s. 23)

— 32006 D 0259: komission päätös 2006/259/EY, tehty 27.3.2006
(EUVL L 93, 31.3.2006, s. 65)

— 32006 D 0296: komission päätös 2006/296/EY, tehty 18.4.2006
(EUVL L 108, 21.4.2006, s. 28)

— 32006 D 0360: komission päätös 2006/360/EY, tehty 28.2.2006
(EUVL L 134, 20.5.2006, s. 34)

a) Poistetaan liitteessä I olevasta 1 osasta seuraavia maita koskevat
kohdat:

Bulgaria,

Romania;

b) Poistetaan liitteessä I olevassa 1 osassa kohdasta ”Erityisedellytykset
(ks. alaviitteet kussakin todistuksessa)” seuraava:

”’VI’: Maantieteelliset rajoitukset:

Bulgarian osalta, aluekoodi BG-1, eläinlääkärintodistuksen
mallin BOV-X, BOV-Y, RUM, OVI-X ja OVI-Y mukaisen
todistuksen saaneet eläimet voidaan tuoda ainoastaan jäsen-
valtion alueen osaan, joka on sisällytetty 9 päivänä helmi-
kuuta 2001 tehdyn päätöksen 2001/138/EY liitteeseen II, jos
kyseinen jäsenvaltio tämän sallii.”;

c) Poistetaan liitteessä II olevasta 1 osasta seuraavia maita koskevat
kohdat:

Bulgaria,

Romania.

2. 31982 D 0735: Neuvoston päätös 82/735/ETY, tehty 18 päivänä
lokakuuta 1982, luettelosta Bulgarian kansantasavallan laitoksista, joista
tuoreen lihan vienti yhteisöön sallitaan (EYVL L 311, 8.11.1982, s. 16)

Kumotaan päätös 82/735/ETY.

3. 31990 D 0424: Neuvoston päätös 90/424/ETY, tehty 26 päivänä
kesäkuuta 1990, tietyistä eläinlääkintäalan kustannuksista (EYVL L 224,
18.8.1990, s.19), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 31991 D 0133: neuvoston päätös 91/133/ETY, tehty 4.3.1991
(EYVL L 66, 13.3.1991, s. 18)

— 31991 R 3763: neuvoston asetus (EY) N:o 3763/91, annettu
16.12.1991 (EYVL L 356, 24.12.1991, s. 1)

— 31992 D 0337: neuvoston päätös 92/337/ETY, tehty 16.6.1992
(EYVL L 187, 7.7.1992, s. 45)

— 31992 D 0438: neuvoston päätös 92/438/ETY, tehty 13.7.1992
(EYVL L 243, 25.8.1992, s. 27)

— 31992 L 0117: neuvoston direktiivi 92/117/ETY, annettu
17.12.1992 (EYVL L 62, 15.3.1993, s. 38)

— 31992 L 0119: neuvoston direktiivi 92/119/ETY, annettu
17.12.1992 (EYVL L 62, 15.3.1993, s. 69)

— 31993 D 0439: komission päätös 93/439/EY, tehty 30.6.1993
(EYVL L 203, 13.8.1993, s. 34)

— 31994 D 0077: komission päätös 94/77/EY, tehty 7.2.1994 (EYVL
L 36, 8.2.1994, s. 15)

— 31994 D 0370: neuvoston päätös 94/370/EY, tehty 21.6.1994
(EYVL L 168, 2.7.1994, s. 31)

— 31999 R 1258: neuvoston asetus (EY) N:o 1258/1999, annettu
17.5.1999 (EYVL L 160, 26.6.1999, s. 103)

— 32001 D 0012: neuvoston päätös 2001/12/EY, tehty 19.12.2000
(EYVL L 3, 6.1.2001, s. 27)

— 32001 D 0572: neuvoston päätös 2001/572/EY, tehty 23.7.2001
(EYVL L 203, 28.7.2001, s. 16)

— 32003 R 0806: neuvoston asetus (EY) N:o 806/2003, annettu
14.4.2003 (EUVL L 122, 16.5.2003, s. 1)

— 32003 L 0099: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi
2003/99/EY, annettu 17.11.2003 (EUVL L 325, 12.12.2003, s. 31)

— 32006 D 0053: neuvoston päätös 2006/53/EY, tehty 23.1.2006
(EUVL L 29, 2.2.2006, s. 37)

Lisätään 24 artiklaan kohta seuraavasti:

”13. Edellä 3 kohdassa mainittu ajankohta 1 päivä kesäkuuta, 4
kohdassa mainitut ajankohdat 15 päivä heinäkuuta ja 1 päivä syyskuuta
sekä 5 kohdassa mainittu ajankohta 15 päivä lokakuuta eivät koske
niitä ohjelmia, jotka Bulgarian ja Romanian on pantava täytäntöön
vuonna 2007.”.

4. 32000 R 1760: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1760/2000, annettu 17 päivänä heinäkuuta 2000, nautaeläinten
tunnistus- ja rekisteröintijärjestelmän käyttöönottamisesta sekä naudan-
lihan ja naudanlihatuotteiden pakollisesta merkitsemisestä ja neuvoston
asetuksen (EY) N:o 820/97 kumoamisesta (EYVL L 204, 11.8.2000,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

a) Lisätään 4 artiklan 1 kohdassa ensimmäisen alakohdan toisen
virkkeen jälkeen virke seuraavasti:

”Kaikki tilalla Bulgariassa tai Romaniassa olevat liittymispäivään
mennessä syntyneet tai yhteisön sisäiseen kauppaan mainitun päivän
jälkeen tarkoitetut eläimet on merkittävä kumpaankin korvaan kiin-
nitettävällä, toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä tunnistusmer-
killä.”;
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b) Lisätään 4 artiklan 2 kohdan neljännen alakohdan jälkeen alakohta
seuraavasti:

”Eläintä, joka on syntynyt Bulgariassa tai Romaniassa liittymispäivän
jälkeen, ei saa siirtää tilalta, jollei sitä ole merkitty tässä artiklassa
säädetyllä tavalla.”;

c) Lisätään 6 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan jälkeen alakohta seu-
raavasti:

”Toimivaltaisen viranomaisen Bulgariassa ja Romaniassa on liitty-
mispäivästä alkaen annettava passi jokaista 4 artiklan mukaisesti
merkittävää eläintä varten 14 päivän kuluessa sen syntymää koske-
vasta ilmoituksesta tai, jos eläin on tuotu kolmannesta maasta, 14
päivän kuluessa siitä, kun on tehty ilmoitus jäsenvaltion suoritta-
masta eläimen merkitsemisestä uudella tunnisteella 4 artiklan 3
kohdan mukaisesti.”;

d) Lisätään 20 artiklaan virke seuraavasti:

”Bulgarian ja Romanian on tehtävä tämä viimeistään kolmen
kuukauden kuluttua liittymispäivästä.”

5. 32001 R 0999: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien
spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä
koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1), sellaisena kuin se
on muutettuna seuraavilla:

— 32001 R 1248: komission asetus (EY) N:o 1248/2001, annettu
22.6.2001 (EYVL L 173, 27.6.2001, s. 12)

— 32001 R 1326: komission asetus (EY) N:o 1326/2001, annettu
29.6.2001 (EYVL L 177, 30.6.2001, s. 60)

— 32002 R 0270: komission asetus (EY) N:o 270/2002, annettu
14.2.2002 (EYVL L 45, 15.2.2002, s. 4)

— 32002 R 1494: komission asetus (EY) N:o 1494/2002, annettu
21.8.2002 (EYVL L 225, 22.8.2002, s. 3)

— 32003 R 0260: komission asetus (EY) N:o 260/2003, annettu
12.2.2003 (EUVL L 37, 13.2.2003, s. 7)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 0650: komission asetus (EY) N:o 650/2003, annettu
10.4.2003 (EUVL L 95, 11.4.2003, s. 15)

— 32003 R 1053: komission asetus (EY) N:o 1053/2003, annettu
19.6.2003 (EUVL L 152, 20.6.2003, s. 8)

— 32003 R 1128: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1128/2003, annettu 16.6.2003 (EUVL L 160, 28.6.2003, s. 1)

— 32003 R 1139: komission asetus (EY) N:o 1139/2003, annettu
27.6.2003 (EUVL L 160, 28.6.2003, s. 22)

— 32003 R 1234: komission asetus (EY) N:o 1234/2003, annettu
10.7.2003 (EUVL L 173, 11.7.2003, s. 6)

— 32003 R 1809: komission asetus (EY) N:o 1809/2003, annettu
15.10.2003 (EUVL L 265, 16.10.2003, s. 10)

— 32003 R 1915: komission asetus (EY) N:o 1915/2003, annettu
30.10.2003 (EUVL L 283, 31.10.2003, s. 29)

— 32003 R 2245: komission asetus (EY) N:o 2245/2003, annettu
19.12.2003 (EUVL L 333, 20.12.2003, s. 28)

— 32004 R 0876: komission asetus (EY) N:o 876/2004, annettu
29.4.2004 (EUVL L 162, 30.4.2004, s. 52)

— 32004 R 1471: komission asetus (EY) N:o 1471/2004, annettu
18.8.2004 (EUVL L 271, 19.8.2004, s. 24)

— 32004 R 1492: komission asetus (EY) N:o 1492/2004, annettu
23.8.2004 (EUVL L 274, 24.8.2004, s. 3)

— 32004 R 1993: komission asetus (EY) N:o 1993/2004, annettu
19.11.2004 (EUVL L 344, 20.11.2004, s. 12)

— 32005 R 0036: komission asetus (EY) N:o 36/2005, annettu
12.1.2005 (EUVL L 10, 13.1.2005, s. 9)

— 32005 R 0214: komission asetus (EY) N:o 214/2005, annettu
9.2.2005 (EUVL L 37, 10.2.2005, s. 9)

— 32005 R 0260: komission asetus (EY) N:o 260/2005, annettu
16.2.2005 (EUVL L 46, 17.2.2005, s. 31)

— 32005 R 0932: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
932/2005, annettu 8.6.2005 (EUVL L 163, 23.6.2005, s. 1)

— 32005 R 1292: komission asetus (EY) N:o 1292/2005, annettu
5.8.2005 (EUVL L 205, 6.8.2005, s. 3)

— 32005 R 1974: komission asetus (EY) N:o 1974/2005, annettu
2.12.2005 (EUVL L 317, 3.12.2005, s. 4)

— 32006 R 0253: komission asetus (EY) N:o 253/2006, annettu
14.2.2006 (EUVL L 44, 15.2.2006, s. 9)

— 32006 R 0339: komission asetus (EY) N:o 339/2006, annettu
24.2.2006 (EUVL L 55, 25.2.2006, s. 5)

— 32006 R 0657: komission asetus (EY) N:o 657/2006, annettu
10.4.2006 (EUVL L 116, 29.4.2006, s. 9)

— 32006 R 0688: komission asetus (EY) N:o 688/2006, annettu
4.5.2006 (EUVL L 120, 5.5.2006, s. 10)

Lisätään liitteessä X olevan A luvun 3 kohtaan seuraava:

”Bulgaria: Национален диагностичен научноизследователски
ветеринарномедицински институт ’Проф. Д-р Георги
Павлов’
Национална референтна лаборатория ’Tрансмисивни
спонгиформни енцефалопатии’
бул. ’Пенчо Славейков’ 15
София 1606

(National Diagnostic Veterinary Research Institute
’Prof. Dr. Georgi Pavlov’ National Reference Labora-
tory for Transmissible Spongiform Encephalopathies
15, Pencho Slaveykov Blvd.
1606 Sofia)”,

”Romania: Institutul de Diagnostic şi Sănătate Animală
Strada Dr. Staicovici nr. 63, sector 5
codul 050557, Bucureşti”.
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6. 32003 R 2160: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
2160/2003, annettu 17 päivänä marraskuuta 2003, salmonellan ja
muiden tiettyjen elintarvikkeiden kautta tarttuvien tiettyjen zoonoosien
aiheuttajien valvonnasta (EUVL L 325, 12.12.2003, s. 1), sellaisena kuin
se on muutettuna seuraavalla:

— 32005 R 1003: komission asetus (EY) N:o 1003/2005, annettu
30.6.2005 (EUVL L 170, 1.7.2005, s. 12)

Lisätään 5 artiklan 7 kohtaan kohta seuraavasti:

”Bulgarian ja Romanian osalta siinä tapauksessa, että muille jäsenval-
tioille näiden kansallisten valvontaohjelmien toimittamiselle asetettu
määräaika on jo umpeutunut, toimittamisen määräaikana on liittymis-
päivä.”.

7. 32004 R 0021: Neuvoston asetus (EY) N:o 21/2004, annettu 17
päivänä joulukuuta 2003, lammas- ja vuohieläinten tunnistus- ja rekis-
teröintijärjestelmän käyttöönottamisesta ja asetuksen (EY) N:o
1782/2003 ja direktiivien 92/102/ETY ja 64/432/ETY muuttamisesta
(EUVL L 5, 9.1.2004, s. 8), sekä 6 artiklan 1 kohtaan, 7 artiklan 3
kohtaan, 8 artiklan 1 kohtaan ja liitteessä olevan B osan 1 kohtaan
ilmaisun ”9 päivästä heinäkuuta 2005” jälkeen seuraava:

a) Lisätään 4 artiklan 1 ja 4 kohtaan ilmaisun ”9 päivän heinäkuuta
2005” jälkeen seuraava:

”tai Bulgarian ja Romanian osalta liittymispäivän”

b) Lisätään liitteessä olevan A osan alaviitteeseen 1 Belgiaa koskevan
kohdan jälkeen seuraava:

”Bulgaria BG 100”;

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”Romania RO 642”.

8. 32004 R 0853: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
853/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, eläinperäisiä elintar-
vikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä (EUVL L 139,
30.4.2004, s. 55), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32005 R 2074: komission asetus (EY) N:o 2074/2005, annettu
5.12.2005 (EUVL L 338, 22.12.2005, s. 27)

— 32005 R 2076: komission asetus (EY) N:o 2076/2005, annettu
5.12.2005 (EUVL L 338, 22.12.2005, s. 83)

a) Lisätään liitteessä II olevan I jakson B osan 6 kohdan toiseen alakoh-
taan Belgiaa koskevan lyhenteen (BE) jälkeen seuraava:

”BG”,

ja ennen Ruotsia koskevaa lyhennettä (SE):

”RO”.

b) Lisätään liitteessä II olevan I jakson B osan 8 kohtaan lyhenteen
”EK” jälkeen seuraava:

”EO”.

9. 32004 R 0854: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
854/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, ihmisravinnoksi
tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan järjestä-
mistä koskevista erityissäännöistä (EUVL L 139, 30.4.2004, s. 206), sel-
laisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32004 R 0882: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
882/2004, annettu 29.4.2004 (EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1)

— 32005 R 2074: komission asetus (EY) N:o 2074/2005, annettu
5.12.2005 (EUVL L 338, 22.12.2005, s. 27)

— 32005 R 2076: komission asetus (EY) N:o 2076/2005, annettu
5.12.2005 (EUVL L 338, 22.12.2005, s. 83)

a) Lisätään liitteessä I olevan I jakson III luvun 3 kohdan a alakohdan
viimeiseen virkkeeseen Belgiaa (BE) koskevan kohdan jälkeen seur-
aava:

”BG”,

ja ennen Sloveniaa (SI) koskevaa kohtaa:

”RO”.

b) Lisätään liitteessä I olevan I jakson III luvun 3 kohdan c alakohtaan
kohdan ”EK” jälkeen seuraava:

”EO”.

10. 32004 R 0882: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY)
N:o 882/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, rehu- ja elintarvi-
kelainsäädännön sekä eläinten terveyttä ja hyvinvointia koskevien sään-
töjen mukaisuuden varmistamiseksi suoritetusta virallisesta valvonnasta
(EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraa-
valla:

— 32006 R 0776: komission asetus (EY) N:o 776/2006, annettu
23.5.2006 (EUVL L 136, 24.5.2006, s. 3).

Korvataan liite I seuraavasti:

”LIITE I

ASETUKSEN 2 ARTIKLAN 15 KOHDASSA TARKOITETUT ALUEET

1. Belgian kuningaskunnan alue

2. Bulgarian tasavallan alue

3. Tanskan kuningaskunnan alue lukuun ottamatta Färsaaria ja Grön-
lantia

4. Saksan liittotasavallan alue

5. Helleenien tasavallan alue

6. Espanjan kuningaskunnan alue lukuun ottamatta Ceutaa ja Melillaa

7. Ranskan tasavallan alue

8. Irlannin alue

9. Italian tasavallan alue

10. Luxemburgin suurherttuakunnan alue

11. Alankomaiden kuningaskunnan alue Euroopassa

12. Itävallan tasavallan alue

13. Portugalin tasavallan alue

14. Romanian alue

15. Suomen tasavallan alue

16. Ruotsin kuningaskunnan alue

17. Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan
alue”.

II KASVINSUOJELUA KOSKEVA LAINSÄÄDÄNTÖ

1. 32003 D 0017: Neuvoston päätös 2003/17/EY, tehty 16 päivänä
joulukuuta 2002, kolmansissa maissa siemenviljelmillä tehtyjen viljelys-
tarkastusten vastaavuudesta ja kolmansissa maissa tuotettujen
siementen vastaavuudesta (EYVL L 8, 14.1.2003, s. 10), sellaisena kuin
se on muutettuna seuraavilla:

— 32003 D 0403: neuvoston päätös 2003/403/EY, tehty 26.5.2003
(EUVL L 141, 7.6.2003, s. 23)

— 32004 R 0885: neuvoston asetus (EY) N:o 885/2004, annettu
26.4.2004 (EUVL L 168, 1.5.2004, s. 1)
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— 32005 D 0834: neuvoston päätös 2005/834/EY, tehty 8.11.2005
(EUVL L 312, 29.11.2005, s. 51)

Poistetaan liitteestä I seuraavia maita koskevat kohdat:

Bulgaria,

Romania.

2. 32005 D 0834: Neuvoston päätös 2005/834/EY, tehty 8.11.2005,
tietyissä kolmansissa maissa suoritettavien lajikkeiden ylläpitoa koske-
vien tarkastusten vastaavuudesta sekä päätöksen 2003/17/EY muutta-
misesta (EUVL L 312, 29.11.2005, s. 51)

a) Poistetaan liitteestä seuraavia maita koskevat kohdat:

BG,

RO.

b) Poistetaan liitteen alaviitteestä seuraava:

”BG — Bulgaria”,

”RO — Romania”.

6. LIIKENNEPOLITIIKKA

A. SISÄMAAN LIIKENNE

31970 R 1108: Neuvoston asetus (ETY) N:o 1108/70, annettu 4
päivänä kesäkuuta 1970, rautatie-, maantie- ja sisävesiliikenteen infra-
struktuurikuluja koskevasta kirjanpitojärjestelmästä (EYVL L 130,
15.6.1970, s. 4), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 11972 B: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Tanskan kuningaskunnan, Irlannin sekä Ison-Brit-
annian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan liittyminen
Euroopan yhteisöihin (EYVL L 73, 27.3.1972, s. 14)

— 11979 H: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Helleenien tasavallan liittyminen Euroopan yhtei-
söihin (EYVL L 291, 19.11.1979, s. 17)

— 11979 R 1384: neuvoston asetus (ETY) N:o 1384/79, annettu
25.6.1979 (EYVL L 167, 5.7.1979, s. 1)

— 31981 R 3021: neuvoston asetus (ETY) N:o 3021/81, annettu
19.10.1981 (EYVL L 302, 23.10.1981, s. 8)

— 11985 I: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Espanjan kuningaskunnan ja Portugalin tasavallan
liittyminen Euroopan yhteisöihin (EYVL L 302, 15.11.1985, s. 23)

— 31990 R 3572: neuvoston asetus (ETY) N:o 3572/90, annettu
4.12.1990 (EYVL L 353, 17.12.1990, s. 12)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32004 R 0013: komission asetus (EY) N:o 13/2004, annettu
8.12.2003 (EUVL L 3, 7.1.2004, s. 3)

Muutetaan liite II seuraavasti:

a) Lisätään otsikkokohtaan ”A.1 RAUTATIET — pääverkot” seuraavat:

”Bulgarian tasavalta

— Национална компания ’Железопътна инфраструктура’ (НК ’ЖИ’)”,

”Romania

— Compania Naţională de Căi Ferate ’C.F.R.’ — S.A. (CFR)”;

b) Lisätään otsikkokohtaan ”A.2 RAUTATIET — Julkisen liikenteen
käytettävissä olevat, pääverkkoon liitetyt verkot (lukuun ottamatta
kaupunkiverkkoja)” seuraava:

”Romania

— Compania Naţională de Căi Ferate ’C.F.R.’ — S.A. (CFR)”;

c) Lisätään otsikkokohtaan ”B. MAANTIET” seuraavat:

”Bulgarian tasavalta

1. Автомагистрали

2. Републикански пътища

3. Общински пътища”

”Romania

1. Autostrăzi

2. Drumuri naţionale

3. Drumuri judeţene

4. Drumuri comunale”.

B. MAANTIELIIKENNE

1. 31985 R 3821: Neuvoston asetus (ETY) N:o 3821/85, annettu 20
päivänä joulukuuta 1985, tieliikenteen valvontalaitteista (EYVL L 370,
31.12.1985, s. 8), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 31990 R 3314: komission asetus (ETY) N:o 3314/90, annettu
16.11.1990 (EYVL L 318, 17.11.1990, s. 20)

— 31990 R 3572: neuvoston asetus (ETY) N:o 3572/90, annettu
4.12.1990 (EYVL L 353, 17.12.1990, s. 12)

— 31992 R 3688: komission asetus (ETY) N:o 3688/92, annettu
21.12.1992 (EYVL L 374, 22.12.1992, s. 12)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31995 R 2479: komission asetus (EY) N:o 2479/95, annettu
25.10.1995 (EYVL L 256, 26.10.1995, s. 8)

— 31997 R 1056: komission asetus (EY) N:o 1056/97, annettu
11.6.1997 (EYVL L 154, 12.6.1997, s. 21)

— 31998 R 2135: neuvoston asetus (EY) N:o 2135/98, annettu
24.9.1998 (EYVL L 274, 9.10.1998, s. 1)

— 32002 R 1360: komission asetus (EY) N:o 1360/2002, annettu
13.6.2002 (EYVL L 207, 5.8.2002, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 1882: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1882/2003, annettu 29.9.2003 (EUVL L 284, 31.10.2003, s. 1)
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— 32004 R 0432: komission asetus (EY) N:o 432/2004, annettu 5.3.2004 (EUVL L 71, 10.3.2004, s. 3)

— 32006 R 0561: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 561/2006, annettu 15.3.2006 (EUVL L 102,
11.4.2006, s. 1)

a) Korvataan liitteessä I B oleva IV (1) osan 172 kohta seuraavasti:

”samat sanat yhteisön muilla virallisilla kielillä painettuina siten, että ne muodostavat kortin taustan:

BG КАРТА НА ВОДАЧА КОНТРОЛНА КАРТА КАРТА ЗА МОНТАЖ И
НАСТРОЙКИ

КАРТА НА ПРЕВОЗВАЧА

ES TARJETA DEL CONDUCTOR TARJETA DE CONTROL TARJETA DEL CENTRO DE
ENSAYO

TARJETA DE LA EMPRESA

CS KARTA ŘIDIČE KONTROLNÍ KARTA KARTA DÍLNY KARTA PODNIKU

DA FØRERKORT KONTROLKORT VÆRKSTEDSKORT VIRKSOMHEDSKORT

DE FAHRERKARTE KONTROLLKARTE WERKSTATTKARTE UNTERNEHMENSKARTE

ET AUTOJUHI KAART KONTROLLIJA KAART TÖÖKOJA KAART TÖÖANDJA KAART

EL ΚΑΡΤΑ Ο∆ΗΓΟΥ ΚΑΡΤΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΡΤΑ ΚΕΝΤΡΟΥ ∆ΟΚΙΜΩΝ ΚΑΡΤΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ

EN DRIVER CARD CONTROL CARD WORKSHOP CARD COMPANY CARD

FR CARTE DE CONDUCTEUR CARTE DE CONTROLEUR CARTE D'ATELIER CARTE D'ENTREPRISE

GA CÁRTA TIOMÁNAÍ CÁRTA STIÚRTHA CÁRTA CEARDLAINNE CÁRTA COMHLACHTA

IT CARTA DEL CONDUCENTE CARTA DI CONTROLLO CARTA DELL'OFFICINA CARTA DELL' AZIENDA

LV VADĪTĀJA KARTE KONTROLKARTE DARBNĪCAS KARTE UZŅĒMUMA KARTE

LT VAIRUOTOJO KORTELĖ KONTROLĖS KORTELĖ DIRBTUVĖS KORTELĖ ĮMONĖS KORTELĖ

HU GÉPJÁRMŰVEZETŐI KÁRTYA ELLENŐRI KÁRTYA MŰHELYKÁRTYA ÜZEMBENTARTÓI KÁRTYA

MT KARTA TAS-SEWWIEQ KARTA TAL-KONTROLL KARTA TAL-ISTAZZJON TAT-
TESTIJIET

KARTA TAL-KUMPANNIJA

NL BESTUURDERS KAART CONTROLEKAART WERKPLAATSKAART BEDRIJFSKAART

PL KARTA KIEROWCY KARTA KONTROLNA KARTA WARSZTATOWA KARTA PRZEDSIĘBIORSTWA

PT CARTÃO DE CONDUTOR CARTÃO DE CONTROLO CARTÃO DO CENTRO DE
ENSAIO

CARTÃO DE EMPRESA

RO CARTELA CONDUCĂTORULUI
AUTO

CARTELA DE CONTROL CARTELA AGENTULUI
ECONOMIC AUTORIZAT

CARTELA OPERATORULUI DE
TRANSPORT

SK KARTA VODIČA KONTROLNÁ KARTA DIELENSKÁ KARTA PODNIKOVÁ KARTA

SL VOZNIKOVA KARTICA KONTROLNA KARTICA KARTICA PREIZKUŠEVALIŠČA KARTICA PODJETJA

FI KULJETTAJAKORTTI VALVONTAKORTTI KORJAAMOKORTTI YRITYSKORTTI

SV FÖRARKORT KONTROLLKORT VERKSTADSKORT FÖRETAGSKORT»
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b) Korvataan liitteessä I B oleva IV (1) osan 174 kohta seuraavasti:

”kortin myöntävän jäsenvaltion kansainvälinen tunnus negatiivina
sinisessä suorakulmiossa ja kahdentoista keltaisen tähden ympäröi-
mänä; jäsenvaltioiden kansainväliset tunnukset ovat seuraavat:

B: Belgia

BG: Bulgaria

CZ: Tšekin tasavalta

DK: Tanska

D: Saksa

EST: Viro

GR: Kreikka

E: Espanja

F: Ranska

IRL: Irlanti

I: Italia

CY: Kypros

LV: Latvia

LT: Liettua

L: Luxemburg

H: Unkari

M: Malta

NL: Alankomaat

A: Itävalta

PL: Puola

P: Portugali

RO: Romania

SLO: Slovenia

SK: Slovakia

FIN: Suomi

S: Ruotsi

UK: Yhdistynyt kuningaskunta”;

c) Lisätään liitteessä II olevan I osan 1 kohtaan Belgiaa koskevan
kohdan jälkeen seuraava:

”Bulgaria 34,”;

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”Romania 19,”.

2. 31992 R 0881: Neuvoston asetus (ETY) N:o 881/92, annettu 26
päivänä maaliskuuta 1992, yhteisössä jäsenvaltion alueelle tai sen
alueelta taikka yhden tai useamman jäsenvaltion alueen kautta tapah-
tuvan maanteiden tavaraliikenteen markkinoille pääsystä (EYVL L 95,
9.4.1992, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 32002 R 0484: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
484/2002, annettu 1.3.2002 (EYVL L 76, 19.3.2002, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

Lisätään liitteessä I (luvan ensimmäinen sivu) olevaan alaviitteeseen 1 ja
liitteessä III (todistuksen ensimmäinen sivu) olevaan alaviitteeseen 1
seuraava:

”(BG) Bulgaria”,

”(RO) Romania”.

3. 31992 R 0684: Neuvoston asetus (ETY) N:o 684/92, annettu 16
päivänä maaliskuuta 1992, yhteisistä säännöistä harjoitettaessa kansain-
välistä henkilöliikennettä linja-autoilla (EYVL L 74, 20.3.1992, s. 1), sel-
laisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 31998 R 0011: neuvoston asetus (EY) N:o 11/98, annettu
11.12.1997 (EYVL L 4, 8.1.1998, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

Lisätään liitteessä olevaan alaviitteeseen 1 seuraava:

”(BG) Bulgaria”,

”(RO) Romania”.

C. RAUTATIELIIKENNE

31969 R 1192: Neuvoston asetus (ETY) N:o 1192/69, annettu 26 päivä-
nä kesäkuuta 1969, yhteisistä säännöistä rautatieyritysten kirjanpidon
säännönmukaistamiseksi (EYVL L 156, 28.6.1969, s. 8), sellaisena kuin
se on muutettuna seuraavilla:

— 11972 B: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Tanskan kuningaskunnan, Irlannin sekä Ison-Brit-
annian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan liittyminen
Euroopan yhteisöihin (EYVL L 73, 27.3.1972, s. 14)

— 11979 H: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Helleenien tasavallan liittyminen Euroopan yhtei-
söihin (EYVL L 291, 19.11.1979, s. 17)

— 11985 I: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Espanjan kuningaskunnan ja Portugalin tasavallan
liittyminen Euroopan yhteisöihin (EYVL L 302, 15.11.1985, s. 23)

— 31990 R 3572: neuvoston asetus (ETY) N:o 3572/90, annettu
4.12.1990 (EYVL L 353, 17.12.1990, s. 12)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)
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Lisätään 3 artiklan 1 kohtaan seuraavat:

”— Национална компания ’Железопътна инфраструктура’ (НК
’ЖИ’),

Български държавни железници ЕАД (БДЖ ЕАД)”;

”— Compania Naţională de Căi Ferate ’C.F.R.’ — S.A. (CFR),

Societatea Naţională de Transport Feroviar de Marfă ’C.F.R.
Marfă’ — S.A. (CFR Marfa),

Societatea Naţională de Transport Feroviar de Călători ’C.F.R.
Călători’ — S.A. (CFR Călători),

Societatea de Administrare Active Feroviare ’S.A.A.F.’ — S.A.
(SAAF).”.

D. EUROOPAN LAAJUINEN LIIKENNEVERKKO

31996 D 1692: Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o
1692/96/EY, tehty 23 päivänä heinäkuuta 1996, yhteisön suuntavii-
voista Euroopan laajuisen liikenneverkon kehittämiseksi (EYVL L 228,
9.9.1996, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32001 D 1346: Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o
1346/2001/EY, tehty 22.5.2001 (EYVL L 185, 6.7.2001, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32004 D 0884: Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o
884/2004/EY, tehty 29.4.2004 (EUVL L 167, 30.4.2004, s. 1)

Muutetaan liite I seuraavasti:

i) Lisätään kohdan ”2 jakso: Tieverkko” sisällysluetteloon seuraava:

”Bulgaria

Romania”;

ii) Lisätään kohdan ”3 jakso: Rautatieverkko” sisällysluetteloon seur-
aava:

”Bulgaria

Romania”;

iii) Lisätään kohdan ”4 jakso: Sisävesiliikenneverkko ja sisävesisatamat”
sisällysluetteloon seuraava:

”Bulgaria

Romania”;

iv) Lisätään kohdan ”5 jakso: Merisatamat — A-luokka” sisällysluette-
loon seuraava:

”Bulgaria/Romania”;

v) Lisätään kohdan ”6 jakso: Lentoasemat” sisällysluetteloon seuraava:

”Bulgaria

Romania”;
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vi) karttojen osalta:

— korvataan 2 jaksossa oleva kartta 2.0 seuraavasti:

20.12.2006 39Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— lisätään 2 jaksoon kartat seuraavasti:

20.12.200640 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



20.12.2006 41Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— korvataan 3 jaksossa oleva kartta 3.0 seuraavasti:

20.12.200642 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— lisätään 3 jaksoon kartat seuraavasti:

20.12.2006 43Euroopan unionin virallinen lehtiFI



20.12.200644 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— korvataan 4 jaksossa oleva kartta 4.0 seuraavasti:

20.12.2006 45Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— lisätään 4 jaksoon kartat seuraavasti:

20.12.200646 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



20.12.2006 47Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— korvataan 5 jaksossa oleva kartta 5.0 seuraavasti:

20.12.200648 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— lisätään 5 jaksoon kartta seuraavasti:

20.12.2006 49Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— korvataan 6 jaksossa oleva kartta 6.0 seuraavasti:

20.12.200650 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— lisätään 6 jaksoon kartat seuraavasti:

20.12.2006 51Euroopan unionin virallinen lehtiFI



20.12.200652 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— korvataan 7 jaksossa oleva kartta 7.1–A seuraavasti:
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E. ILMALIIKENNE

31992 R 2408: Neuvoston asetus (ETY) N:o 2408/92, annettu 23
päivänä heinäkuuta 1992, yhteisön lentoliikenteen harjoittajien
pääsystä yhteisön sisäisen lentoliikenteen reiteille (EYVL L 240,
24.8.1992, s. 8), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-

tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 1882: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1882/2003, annettu 29.9.2003 (EUVL L 284, 31.10.2003, s. 1)

a) Lisätään liitteeseen I seuraava:

”BULGARIA: Sofian lentoasema”,

”ROMANIA: Bukarestin lentoasemajärjestelmä”;

b) Lisätään liitteeseen II seuraava:

”ROMANIA: Bukarestin lentoasemajärjestelmä: Bukarestin
kansainvälinen Henri Coandăn lentoasema/Bukar-
estin kansainvälinen Băneasa — Aurel Vlaicun
lentoasema”.

7. VEROTUS

32003 R 1798: Neuvoston asetus (EY) N:o 1798/2003, annettu 7
päivänä lokakuuta 2003, hallinnollisesta yhteistyöstä arvonlisävero-
tuksen alalla ja asetuksen (ETY) N:o 218/92 kumoamisesta (EUVL L
264, 15.10.2003, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla:

— 32004 R 0885: neuvoston asetus (EY) N:o 885/2004, annettu
26.4.2004 (EUVL L 168, 1.5.2004, s. 1)

Lisätään 2 artiklan 1 kohdassa Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien
kohtien väliin seuraava:

”— Bulgariassa:

Изпълнителният директор на Националната агенция за
приходите,”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”— Romaniassa:

Agenţia Naţională de Administrare Fiscală,”.

8. TILASTOT

1. 31975 R 2782: Neuvoston asetus (ETY) N:o 2782/75, annettu 29
päivänä lokakuuta 1975, siitosmunien ja siipikarjan poikasten tuotan-
nosta ja pitämisestä kaupan (EYVL L 282, 1.11.1975, s. 100), sellaisena
kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 31980 R 3485: neuvoston asetus (ETY) N:o 3485/80, annettu
22.12.1980 (EYVL L 365, 31.12.1980, s. 1)

— 11985 I: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Espanjan kuningaskunnan ja Portugalin tasavallan
liittyminen Euroopan yhteisöihin (EYVL L 302, 15.11.1985, s. 23)

— 31985 R 3791: neuvoston asetus (ETY) N:o 3791/85, annettu
20.12.1985 (EYVL L 367, 31.12.1985, s. 6)

— 31986 R 3494: neuvoston asetus (ETY) N:o 3494/86, annettu
13.11.1986 (EYVL L 323, 18.11.1986, s. 1)

— 31987 R 3987: komission asetus (ETY) N:o 3987/87, annettu
22.12.1987 (EYVL L 376, 31.12.1987, s. 20)

— 31991 R 1057: komission asetus (ETY) N:o 1057/91, annettu
26.4.1991 (EYVL L 107, 27.4.1991, s. 11)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31995 R 2916: komission asetus (EY) N:o 2916/95, annettu
18.12.1995 (EYVL L 305, 19.12.1995, s. 49)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

a) Lisätään 5 artiklan 2 kohtaan seuraava:

”, яйца за люпене, ouă puse la incubat”

b) Lisätään 6 artiklan ensimmäiseen virkkeeseen seuraava:

”, за люпене, incubare”.

2. 31979 R 0357: Neuvoston asetus (ETY) N:o 357/79, annettu 5
päivänä helmikuuta 1979, viininviljelyaloja koskevien tilastotietojen
keruusta (EYVL L 54, 5.3.1979, s. 124), sellaisena kuin se on muutet-
tuna seuraavilla:

— 11979 H: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Helleenien tasavallan liittyminen Euroopan yhtei-
söihin (EYVL L 291, 19.11.1979, s. 17)

— 31980 R 1992: neuvoston asetus (ETY) N:o 1992/80, annettu
22.7.1980 (EYVL L 195, 29.7.1980, s. 10)

— 31981 R 3719: neuvoston asetus (ETY) N:o 3719/81, annettu
21.12.1981 (EYVL L 373, 29.12.1981, s. 5)

— 31985 R 3768: neuvoston asetus (ETY) N:o 3768/85, annettu
20.12.1985 (EYVL L 362, 31.12.1985, s. 8)

— 31986 R 0490: neuvoston asetus (ETY) N:o 490/86, annettu
25.2.1986 (EYVL L 54, 1.3.1986, s. 22)

— 31990 R 3570: neuvoston asetus (ETY) N:o 3570/90, annettu
4.12.1990 (EYVL L 353, 17.12.1990, s. 8)

— 31993 R 3205: neuvoston asetus (EY) N:o 3205/93, annettu
16.11.1993 (EYVL L 289, 24.11.1993, s. 4)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)
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— 31998 R 2329: neuvoston asetus (EY) N:o 2329/98, annettu
22.10.1998 (EYVL L 291, 30.10.1998, s. 2)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 1882: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1882/2003, annettu 29.9.2003 (EUVL L 284, 31.10.2003, s. 1)

a) Korvataan 4 artiklan 3 kohdan kuudes luetelmakohta seuraavasti:

”— Bulgarian, Tšekin tasavallan, Unkarin, Maltan, Romanian, Slove-
nian ja Slovakian osalta liitteessä luetellut alueet,”;

b) Lisätään liitteeseen seuraava:

”BULGARIA:

1. Severozapaden

2. Severen tsentralen

3. Severoiztochen

4. Yugozapaden

5. Yuzhen tsentralen

6. Yugoiztochen

ROMANIA:

1. Nord-Est

2. Sud-Est

3. Sud-Muntenia

4. Sud-Vest Oltenia

5. Vest

6. Nord-Vest

7. Centru

8. Bucureşti-Ilfov”.

3. 31990 R 0837: Neuvoston asetus (ETY) N:o 837/90, annettu 26
päivänä maaliskuuta 1990, jäsenvaltioiden toimitettavista viljatuotantoa
koskevista tilastotiedoista (EYVL L 88, 3.4.1990, s. 1), sellaisena kuin se
on muutettuna seuraavilla:

— 31990 R 3570: neuvoston asetus (ETY) N:o 3570/90, annettu
4.12.1990 (EYVL L 353, 17.12.1990, s. 8)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31995 R 2197: komission asetus (EY) N:o 2197/95, annettu
18.9.1995 (EYVL L 221, 19.9.1995, s. 2)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 1882: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1882/2003, annettu 29.9.2003 (EUVL L 284, 31.10.2003, s. 1)

Lisätään liitteessä III olevaan taulukkoon Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa
koskevien kohtien väliin seuraava:

”България NUTS 2”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”România NUTS 2”.

4. 31993 R 0959: Neuvoston asetus (ETY) N:o 959/93, annettu 5
päivänä huhtikuuta 1993, jäsenvaltioiden toimittamista muita kasvi-
tuotteita kuin viljoja koskevista tilastotiedoista (EYVL L 98, 24.4.1993,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31995 R 2197: komission asetus (EY) N:o 2197/95, annettu
18.9.1995 (EYVL L 221, 19.9.1995, s. 2)

— 32003 R 0296: komission asetus (EY) N:o 296/2003, annettu
17.2.2003 (EUVL L 43, 18.2.2003, s. 18)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 1882: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1882/2003, annettu 29.9.2003 (EUVL L 284, 31.10.2003, s. 1)

a) Lisätään liitteeseen VI Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”България NUTS 2”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”România NUTS 2”;

b) Lisätään liitteeseen VIII Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33

BG • m m m • m m • • m m m • • • • m • m m • m m • • • m • • • m m •”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33

RO • • • m • – m • • • • m • • • • m – • m • m • • • • • • • • m • •”
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5. 31998 R 1172: Neuvoston asetus (EY) N:o 1172/98, annettu 25
päivänä toukokuuta 1998, maanteiden tavarakuljetusten tilastoista
(EYVL L 163, 6.6.1998, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraa-
villa:

— 31999 R 2691: komission asetus (EY) N:o 2691/1999, annettu
17.12.1999 (EYVL L 326, 18.12.1999, s. 39)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 1882: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1882/2003, annettu 29.9.2003 (EUVL L 284, 31.10.2003, s. 1)

a) Korvataan liitteessä G olevassa a kohdassa oleva maatunnuksia
koskeva taulukko seuraavasti:

”Maan nimi Koodi

Belgia BE

Bulgaria BG

Tšekin tasavalta CZ

Tanska DK

Saksa DE

Viro EE

Kreikka GR

Espanja ES

Ranska FR

Irlanti IE

Italia IT

Kypros CY

Latvia LV

Liettua LT

Luxemburg LU

Unkari HU

Malta MT

Alankomaat NL

Itävalta AT

Puola PL

Portugali PT

Romania RO

Slovenia SI

Slovakia SK

”Maan nimi Koodi

Suomi FI

Ruotsi SE

Yhdistynyt kuningaskunta UK”;

b) Poistetaan liitteessä G olevassa b kohdassa olevasta maatunnuksia
koskevasta taulukosta kohdat seuraavasti:

”Bulgaria BG”,

”Romania RO”.

6. 32003 R 0437: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
437/2003, annettu 27 päivänä helmikuuta 2003, matkustajien, rahdin
ja postin lentokuljetuksia koskevista tilastotiedoista (EUVL L 66,
11.3.2003, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32003 R 1358: komission asetus (EY) N:o 1358/2003, annettu
31.7.2003 (EUVL L 194, 1.8.2003, s. 9)

— 32005 R 0546: komission asetus (EY) N:o 546/2005, annettu
8.4.2005 (EUVL L 91, 9.4.2005, s. 5)

Lisätään liitteessä I olevan jakson ”TUNNUKSET” kohtaan ”1. Ilmoittava
maa” seuraava:

”Bulgaria LB

Romania LR”.

7. 32003 R 1177: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1177/2003, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2003, yhteisön tulo- ja
elinolotilastoista (EU-SILC) (EUVL L 165, 3.7.2003, s. 1), sellaisena kuin
se on muutettuna seuraavalla:

— 32005 R 1553: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
1553/2005, annettu 7.9.2005 (EUVL L 255, 30.9.2005, s. 6)

a) Lisätään liitteeseen II Belgiaa ja Tšekkiä koskevien kohtien väliin
seuraava:

”Bulgaria 4 500 3 500 10 000 7 500”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”Romania 5 250 4 000 12 750 9 500”;

b) Rivi ”EU-jäsenvaltiot yhteensä” korvataan seuraavasti:

”EU:n jäsenvaltiot
yhteensä

130 750 98 250 272 900 203 850”;

c) Rivi ”Islanti ja Norja mukaan lukien yhteensä” korvataan seuraavasti:

”Islanti ja Norja
mukaan lukien
yhteensä

136 750 102 700 282 900 211 300”.

9. ENERGIA

1. 31958 Q 1101: Euratomin neuvosto: Euratomin hankintakeskuksen
perussääntö (EYVL 27, 6.12.1958, s. 534), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 31973 D 0045: neuvoston päätös 73/45/Euratom, tehty 8.3.1973,
Euratomin hankintakeskuksen perussäännön muuttamisesta uusien
jäsenvaltioiden yhteisöön liittymisen johdosta (EYVL L 83,
30.3.1973, s. 20)

— 11979 H: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Helleenien tasavallan liittyminen Euroopan yhtei-
söihin (EYVL L 291, 19.11.1979, s. 17)

— 11985 I: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Espanjan kuningaskunnan ja Portugalin tasavallan
liittyminen Euroopan yhteisöihin (EYVL L 302, 15.11.1985, s. 23)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31995 D 0001: Euroopan unionin neuvoston päätös 95/1/EY,
Euratom, EHTY, tehty 1.1.1995, uusien jäsenvaltioiden Euroopan
unioniin liittymistä koskevien asiakirjojen tarkistamisesta (EYVL L 1,
1.1.1995, s. 1)
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— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

a) Korvataan V artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti:

”1. Hankintakeskuksen pääoma on 5 824 000 euroa.

2. Pääoman merkintä jakaantuu seuraavasti:

Belgia EUR 192 000

Bulgaria EUR 96 000

Tšekin tasavalta EUR 192 000

Tanska EUR 96 000

Saksa EUR 672 000

Viro EUR 32 000

Kreikka EUR 192 000

Espanja EUR 416 000

Ranska EUR 672 000

Irlanti EUR 32 000

Italia EUR 672 000

Kypros EUR 32 000

Latvia EUR 32 000

Liettua EUR 32 000

Luxemburg EUR –

Unkari EUR 192 000

Malta EUR –

Alankomaat EUR 192 000

Itävalta EUR 96 000

Puola EUR 416 000

Portugali EUR 192 000

Romania EUR 288 000

Slovenia EUR 32 000

Slovakia EUR 96 000

Suomi EUR 96 000

Ruotsi EUR 192 000

Yhdistynyt kuningaskunta EUR 672 000”;

b) Korvataan X artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti:

”1. Muodostetaan hankintakeskuksen neuvoa-antava komitea, jossa
on 75 jäsentä.

2. Komitean paikat jakautuvat jäsenvaltioiden kansalaisten kesken
seuraavasti:

Belgia 3 jäsentä

Bulgaria 2 jäsentä

Tšekin tasavalta 3 jäsentä

Tanska 2 jäsentä

Saksa 6 jäsentä

Viro 1 jäsen

Kreikka 3 jäsentä

Espanja 5 jäsentä

Ranska 6 jäsentä

Irlanti 1 jäsen

Italia 6 jäsentä

Kypros 1 jäsen

Latvia 1 jäsen

Liettua 1 jäsen

Luxemburg –

Unkari 3 jäsentä

Malta –

Alankomaat 3 jäsentä

Itävalta 2 jäsentä

Puola 5 jäsentä

Portugali 3 jäsentä

Romania 4 jäsentä

Slovenia 1 jäsen

Slovakia 2 jäsentä

Suomi 2 jäsentä

Ruotsi 3 jäsentä

Yhdistynyt kuningaskunta 6 jäsentä”.

2. 31977 D 0270: Neuvoston päätös 77/270/Euratom, tehty 29
päivänä maaliskuuta 1977, komission valtuuttamisesta ottamaan
Euratom-lainoja ydinlaitosten rahoittamiseen osallistumiseksi (EYVL L
88, 6.4.1977, s. 9), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 31994 D 0179: neuvoston päätös 94/179/Euratom, tehty
21.3.1994 (EYVL L 84, 29.3.1994, s. 41)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

Poistetaan liitteestä seuraava:

”— Bulgarian tasavalta”

”— Romania”.

3. 32002 R 1407: Neuvoston asetus (EY) N:o 1407/2002, annettu 23
päivänä heinäkuuta 2002, kivihiiliteollisuuden valtiontuesta (EYVL L
205, 2.8.2002, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)
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a) Lisätään 6 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, kivihiili-
teollisuudelle 4 ja 5 artiklan mukaisesti myönnettävän tuen koko-
naismäärä ei saa unioniin 1 päivänä tammikuuta 2007 liittyvien
jäsenvaltioiden osalta ylittää minkään vuoden 2007 jälkeisen vuoden
osalta komission vuodeksi 2007 10 artiklan mukaisesti hyväksymän
tuen määrää.”;

b) Lisätään 9 artiklaan 6 a. kohdan jälkeen kohta seuraavasti

”6 b. Unioniin 1 päivänä tammikuuta 2007 liittyvien jäsenval-
tioiden on toimitettava 9 artiklan 4, 5 ja 6 kohdassa tarkoitetut
suunnitelmat mahdollisimman pian liittymisen jälkeen ja joka
tapauksessa viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 2007.”;

c) Lisätään 9 artiklan 8 kohtaan virke seuraavasti:

”Unioniin 1 päivänä tammikuuta 2007 liittyvät jäsenvaltiot voivat
tehdä tämän ilmoituksen liittymisen jälkeen ja joka tapauksessa
viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 2007.”.

10. YMPÄRISTÖ

A. LUONNONSUOJELU

1. 31997 D 0602: Neuvoston päätös 97/602/EY, tehty 22 päivänä
heinäkuuta 1997, asetuksen (ETY) N:o 3254/91 3 artiklan 1 kohdan
toisessa alakohdassa ja komission asetuksen (EY) N:o 35/97 1
artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetusta luettelosta (EYVL L
242, 4.9.1997, s. 64), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 31998 D 0188: komission päätös 98/188/EY, tehty 2.3.1998
(EYVL L 70, 10.3.1998, s. 28)

— 31998 D 0596: komission päätös 98/596/EY, tehty 14.10.1998
(EYVL L 286, 23.10.1998, s. 56)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan,
Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan,
Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slove-
nian tasavallan ja Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden
sopimusten mukautuksista, joihin Euroopan unioni perustuu
(EUVL L 236, 23.9.2003, s. 33)

Poistetaan liitteestä seuraavia maita koskevat kohdat niissä mainit-
tuine lajeineen:

Bulgaria,

Romania.

2. 32002 D 0813: Neuvoston päätös 2002/813/EY, tehty 3
päivänä lokakuuta 2002, Euroopan parlamentin ja neuvoston direk-
tiivin 2001/18/EY mukaisesti geneettisesti muunnettujen organis-
mien tarkoituksellista levittämistä ympäristöön muussa tarkoituk-
sessa kuin niiden saattamiseksi markkinoille koskevien ilmoitusten
tiivistelmälomakkeen vahvistamisesta (EYVL L 280, 18.10.2002, s.
62), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan,
Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan,
Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slove-
nian tasavallan ja Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden
sopimusten mukautuksista, joihin Euroopan unioni perustuu
(EUVL L 236, 23.9.2003, s. 33)

Korvataan liitteessä olevan 1 osan B jakson 3 kohta seuraavasti:

”3. Organismin maantieteellinen esiintyminen

”
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B. TEOLLISUUDEN AIHEUTTAMAN PILAANTUMISEN VALVONTA JA RISKINHALLINTA

32001 R 0761: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 761/2001, annettu 19 päivänä maaliskuuta
2001, organisaatioiden vapaaehtoisesta osallistumisesta yhteisön ympäristöasioiden hallinta- ja auditointijärjestelmään
(EMAS-järjestelmä) (EYVL L 114, 24.4.2001, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasa-
vallan, Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan liitty-
misehdoista ja niiden sopimusten mukautuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003, s.
33)

— 32006 R 0196: komission asetus (EY) N:o 196/2006, annettu 3.2.2006 (EUVL L 32, 4.2.2006, s. 4)

a) Lisätään liitteessä I olevaan luetteloon kansallisista standardointielimistä Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien
kohtien väliin seuraava:

”BG: BDS (Български институт по стандартизация)”,

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”RO: ASRO (Asociaţia de Standardizare din România)”.

b) Korvataan liitteessä IV logojen jälkeen oleva teksti seuraavasti:

”EMAS-järjestelmään rekisteröity organisaatio saa käyttää logoa millä tahansa 22 kielestä, jos käytetään seuraavaa
sanamuotoa:

M u u n n o s 1 M u u n n o s 2

bulgariaksi: ’Проверено управление по околна среда’ ’валидирана информация’

espanjaksi: ’Gestión ambiental verificada’ ’información validada’

tšekiksi: ’ověřený systém environmentálního řízení’ ’platná informace’

tanskaksi: ’verificeret miljøledelse’ ’bekræftede oplysninger’

saksaksi: ’geprüftes Umweltmanagement’ ’geprüfte Information’

viroksi: ’Tõendatud keskkonnajuhtimine’ ’kinnitatud informatsioon’

kreikaksi: ’επιθεωρηµένη περιβαλλοντική διαχείριση’ ’επικυρωµένες πληροφορίες’

ranskaksi: ’Management environnemental vérifié’ ’nformation validée’

italiaksi: ’Gestione ambientale verificata’ ’informazione convalidata’

latviaksi: ’verificēta vides pārvaldība’ ’apstiprināta informācija’

liettuaksi: ’įvertinta aplinkosaugos vadyba’ ’patvirtinta informacija’

unkariksi: ’hitelesített környezetvédelmi vezetési
rendszer’

’hitelesített információ’

maltaksi: ’Immaniġġjar Ambjentali Verifikat’ ’Informazzjoni Konvalidata’

hollanniksi: ’Geverifieerd milieuzorgsysteem’ ’gevalideerde informatie’

puolaksi: ’zweryfikowany system zarządzania środo-
wiskowego’

’informacja potwierdzona’

portugaliksi: ’Gestão ambiental verificada’ ’informação validada’

romaniaksi: ’Management de mediu verificat’ ’Informatii validate’

slovakiksi: ’overený systém environmentálneho
riadenia’

’platná informácia’

sloveeniksi: ’Preverjen sistem ravnanja z okoljem’ ’preverjene informacije’

suomeksi: ’todennettu ympäristöasioiden hallinta’ ’vahvistettua tietoa’

ruotsiksi: ’Kontrollerat miljöledningssystem’ ’godkänd information’

Logon molemmissa muunnoksissa on aina oltava organisaation rekisterinumero.

Logoa käytetään joko

— kolmivärisenä (Pantone No. 355 vihreä; Pantone No. 109 keltainen; Pantone No. 286 sininen)

— mustana valkoisella taustalla tai

— valkoisena mustalla taustalla.”.

C. KEMIKAALIT

32000 R 2037: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 2037/2000, annettu 29 päivänä kesäkuuta
2000, otsonikerrosta heikentävistä aineista (EYVL L 244, 29.9.2000, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraa-
villa:

— 32000 R 2038: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 2038/2000, annettu 28.9.2000 (EYVL L
244, 29.9.2000, s. 25)
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— 32000 R 2039: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 2039/2000, annettu 28.9.2000 (EYVL L
244, 29.9.2000, s. 26)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasa-
vallan, Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan liitty-
misehdoista ja niiden sopimusten mukautuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003, s.
33)

— 32003 D 0160: komission päätös 2003/160/EY, tehty 7.3.2003 (EUVL L 65, 8.3.2003, s. 29)

— 32003 R 1804: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1804/2003, annettu 22.9.2003 (EUVL L
265, 16.10.2003, s. 1)

— 32004 D 0232: komission päätös 2004/232/EY, tehty 3.3.2004 (EUVL L 71, 10.3.2004, s. 28)

— 32004 R 2077: komission asetus (EY) N:o 2077/2004, annettu 3.12.2004 (EUVL L 359, 4.12.2004, s. 28)

— 32006 R 0029: komission asetus (EY) N:o 29/2006, annettu 10.1.2006 (EUVL L 6, 11.1.2006, s. 27)

Korvataan liitteessä III oleva taulukko seuraavasti:

”LIITE III

Vahvistetut kokonaismäärät tuottajille ja tuojille, jotka saattavat markkinoille valvottavia aineita ja käyttävät niitä
omiin tarpeisiinsa yhteisössä

(1999—2003 — EU-15; 2004—2006 — EU-25; 2007—2015 — EU-27)

(arvioidut määrät ODP-tonneina)

Aine
1.1.–31.12. väli-

sille 12 kuukauden
jaksoille

I ryhmä II ryhmä III ryhmä IV ryhmä V ryhmä

VI ryhmä (*)
Muuhun käyt-

töön kuin
karanteeni-

käsittelyyn tai
ennen kulje-

tusta tapahtu-
vaan käsitte-

lyyn

VI ryhmä (*)
Karanteeni-

käsittelyyn ja
ennen kulje-

tusta tapahtu-
vaan käsitte-

lyyn

VII ryhmä VIII
ryhmä

1999 (EU-15) 0 0 0 0 0 8 665 0 8 079

2000 (EU-15) 8 665 8 079

2001 (EU-15) 4 621 607 6 678

2002 (EU-15) 4 621 607 5 676

2003 (EU15) 2 888 607 3 005

2004 (EU-25) 2 945 607 2 209

2005 (EU-25) 0 607 2 209

2006 (EU-25) 607 2 209

2007 (EU-27) 607 2 250

2008 (EU-27) 607 1 874

2009 (EU-27) 607 1 874

2010 (EU-27) 607 0

2011 (EU-27) 607 0

2012 (EU-27) 607 0

2013 (EU-27) 607 0

2014 (EU-27) 607 0

2015 (EU-27) 607 0

(*) Laskelmassa on käytetty arvoa ODP = 0,6.”
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11. YHTEISTYÖ OIKEUS- JA SISÄASIOISSA

A. OIKEUDELLINEN YHTEISTYÖ SIVIILI- JA KAUPPAOIKEUDELLI-
SISSA ASIOISSA

1. 32000 R 1346: Neuvoston asetus (EY) N:o 1346/2000, annettu 29
päivänä toukokuuta 2000, maksukyvyttömyysmenettelyistä (EYVL L
160, 30.6.2000, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32005 R 0603: neuvoston asetus (EY) N:o 603/2005, annettu
12.4.2005 (EUVL L 100, 20.4.2005, s. 1)

— 32006 R 0694: neuvoston asetus (EY) N:o 694/2006, annettu
27.4.2006 (EUVL L 121, 6.5.2006, s. 1)

a) Lisätään 44 artiklan 1 kohtaan seuraava:

”x) Bukarestissa 19 päivänä lokakuuta 1972 allekirjoitettu Roma-
nian sosialistisen tasavallan ja Helleenien tasavallan sopimus
oikeusavusta siviili- ja rikosasioissa ja sen pöytäkirja;

y) Pariisissa 5 päivänä marraskuuta 1974 allekirjoitettu Romanian
sosialistisen tasavallan ja Ranskan tasavallan sopimus oikeusa-
vusta siviili- ja kauppaoikeudellisissa asioissa;

z) Ateenassa 10 päivänä huhtikuuta 1976 allekirjoitettu Bulgarian
kansantasavallan ja Helleenien tasavallan sopimus oikeusavusta
siviili- ja rikosasioissa;

aa) Nikosiassa 29 päivänä huhtikuuta 1983 allekirjoitettu
Bulgarian kansantasavallan ja Kyproksen tasavallan sopimus
oikeusavusta siviili- ja rikosasioissa;

ab) Sofiassa 18 päivänä tammikuuta 1989 allekirjoitettu Bulgarian
kansantasavallan hallituksen ja Ranskan tasavallan hallituksen
sopimus keskinäisestä oikeusavusta siviiliasioissa;

ac) Bukarestissa 11 päivänä heinäkuuta 1994 allekirjoitettu Roma-
nian ja Tšekin tasavallan sopimus oikeusavusta siviiliasioissa;

ad) Bukarestissa 15 päivänä toukokuuta 1999 allekirjoitettu Roma-
nian ja Puolan sopimus oikeusavusta ja oikeussuhteista siviilia-
sioissa”;

b) Lisätään liitteeseen A Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”БЪЛГАРИЯ

— Производство по несъстоятелност”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”ROMÂNIA

— Procedura reorganizării judiciare şi a falimentului”

c) Lisätään liitteeseen B Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”БЪЛГАРИЯ

— Производство по несъстоятелност”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”ROMÂNIA

— Faliment”

d) Lisätään liitteeseen C Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”БЪЛГАРИЯ

— Назначен предварително временен синдик

— Временен синдик

— (Постоянен) синдик

— Служебен синдик”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”ROMÂNIA

— Administrator (judiciar)

— Lichidator (judiciar)”

2. 32001 R 0044: Neuvoston asetus (EY) N:o 44/2001, annettu 22
päivänä joulukuuta 2000, tuomioistuimen toimivallasta sekä
tuomioiden tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoi-
keuden alalla (EYVL L 12, 16.1.2001, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 32002 R 1496: komission asetus (EY) N:o 1496/2002, annettu
21.8.2002 (EYVL L 225, 22.8.2002, s. 13)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32004 R 1937: komission asetus (EY) N:o 1937/2004, annettu
9.11.2004 (EUVL L 334, 10.11.2004, s. 3)

— 32004 R 2245: komission asetus (EY) N:o 2245/2004, annettu
27.12.2004 (EUVL L 381, 28.12.2004, s. 10)

a) Lisätään 69 artiklaan seuraava:

”— Bulgarian ja Belgian sopimus tietyistä oikeudellisista asioista,
allekirjoitettu Sofiassa 2 päivänä heinäkuuta 1930,

— Bulgarian kansantasavallan ja Jugoslavian federatiivisen kansan-
tasavallan sopimus keskinäisestä oikeusavusta, allekirjoitettu
Sofiassa 23 päivänä maaliskuuta 1956, edelleen voimassa
Bulgarian ja Slovenian välillä,

— Romanian kansantasavallan ja Unkarin kansantasavallan
sopimus oikeusavusta siviili-, perhe- ja rikosasioissa, allekirjoi-
tettu Bukarestissa 7 päivänä lokakuuta 1958,

— Romanian kansantasavallan ja Tšekkoslovakian tasavallan
sopimus oikeusavusta siviili-, perhe- ja rikosasioissa, allekirjoi-
tettu Prahassa 25 päivänä lokakuuta 1958, edelleen voimassa
Romanian ja Slovakian välillä,

— Bulgarian kansantasavallan ja Romanian kansantasavallan
sopimus oikeusavusta siviili-, perhe- ja rikosasioissa, allekirjoi-
tettu Sofiassa 3 päivänä joulukuuta 1958,

— Romanian kansantasavallan ja Jugoslavian federatiivisen kansan-
tasavallan sopimus oikeusavusta, allekirjoitettu Belgradissa 18
päivänä lokakuuta 1960, ja sen pöytäkirja, edelleen voimassa
Bulgarian ja Slovenian välillä,

20.12.2006 61Euroopan unionin virallinen lehtiFI



— Bulgarian kansantasavallan ja Puolan kansantasavallan sopimus
oikeusavusta ja oikeussuhteista siviili-, perhe- ja rikosasioissa,
allekirjoitettu Varsovassa 4 päivänä joulukuuta 1961,

— Romanian sosialistisen tasavallan ja Itävallan tasavallan sopimus
oikeusavusta siviili- ja perheoikeuden alalla ja asiakirjojen päte-
vyydestä ja tiedoksiannosta sekä siihen liitetty pöytäkirja, alle-
kirjoitettu Wienissä 17 päivänä marraskuuta 1965,

— Bulgarian kansantasavallan ja Unkarin kansantasavallan sopimus
oikeusavusta siviili-, perhe- ja rikosasioissa, allekirjoitettu
Sofiassa 16 päivänä toukokuuta 1966,

— Romanian sosialistisen tasavallan ja Helleenien tasavallan
sopimus oikeusavusta siviili- ja rikosasioissa ja sen pöytäkirja,
allekirjoitettu Bukarestissa 19 päivänä lokakuuta 1972,

— Romanian sosialistisen tasavallan ja Italian tasavallan sopimus
oikeusavusta siviili- ja rikosasioissa, allekirjoitettu Bukarestissa
11 päivänä marraskuuta 1972,

— Romanian sosialistisen tasavallan ja Ranskan tasavallan sopimus
oikeusavusta siviili- ja kauppaoikeudellisissa asioissa, allekirjoi-
tettu Pariisissa 5 päivänä marraskuuta 1974,

— Romanian sosialistisen tasavallan ja Belgian kuningaskunnan
sopimus oikeusavusta siviili- ja kauppaoikeudellisissa asioissa,
allekirjoitettu Bukarestissa 30 päivänä lokakuuta 1975,

— Bulgarian kansantasavallan ja Helleenien tasavallan sopimus
oikeusavusta siviili- ja rikosasioissa, allekirjoitettu Ateenassa 10
päivänä huhtikuuta 1976,

— Bulgarian kansantasavallan ja Tšekkoslovakian sosialistisen tasa-
vallan sopimus oikeusavusta ja oikeussuhteiden määrittelystä
siviili-, perhe- ja rikosasioissa, allekirjoitettu Sofiassa 25 päivänä
marraskuuta 1976,

— Romanian sosialistisen tasavallan ja Iso-Britannian ja Pohjois-
Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan sopimus oikeusavusta
siviili- ja kauppaoikeudellisissa asioissa, allekirjoitettu Lontoossa
15 päivänä kesäkuuta 1978,

— lisäpöytäkirja Romanian sosialistisen tasavallan ja Belgian
kuningaskunnan sopimukseen oikeusavusta siviili- ja kauppaoi-
keudellisissa asioissa, allekirjoitettu Bukarestissa 30 päivänä
lokakuuta 1979,

— Romanian sosialistisen tasavallan ja Belgian kuningaskunnan
sopimus elatusapuasioissa annettujen tuomioiden tunnustami-
sesta ja täytäntöönpanosta, allekirjoitettu Bukarestissa 30 päivä-
nä lokakuuta 1979,

— Romanian sosialistisen tasavallan ja Belgian kuningaskunnan
sopimus avioeropäätösten tunnustamisesta ja täytäntöönpa-
nosta, allekirjoitettu Bukarestissa 6 päivänä marraskuuta 1980,

— Bulgarian kansantasavallan ja Kyproksen tasavallan sopimus
oikeusavusta siviili- ja rikosasioissa, allekirjoitettu Nikosiassa 29
päivänä huhtikuuta 1983,

— Bulgarian kansantasavallan hallituksen ja Ranskan tasavallan
hallituksen sopimus keskinäisestä oikeusavusta siviiliasioissa,
allekirjoitettu Sofiassa 18 päivänä tammikuuta 1989,

— Bulgarian kansantasavallan ja Italian tasavallan sopimus oikeu-
savusta sekä tuomioiden täytäntöönpanosta siviiliasioissa, alle-
kirjoitettu Roomassa 18 päivänä toukokuuta 1990,

— Bulgarian tasavallan ja Espanjan kuningaskunnan sopimus
keskinäisestä oikeusavusta siviiliasioissa, allekirjoitettu Sofiassa
23 päivänä toukokuuta 1993,

— Romanian ja Tšekin tasavallan sopimus oikeusavusta siviilia-
sioissa, allekirjoitettu Bukarestissa 11 päivänä heinäkuuta 1994,

— Romanian ja Espanjan kuningaskunnan sopimus tuomiois-
tuinten toimivallasta sekä tuomioiden tunnustamisesta ja täytän-
töönpanosta siviili- ja kauppaoikeudellisissa asioissa, allekirjoi-
tettu Bukarestissa 17 päivänä marraskuuta 1997,

— Romanian ja Espanjan kuningaskunnan sopimus, joka täydentää
riita-asiain oikeudenkäyntiä koskevaa Haagin yleissopimusta
(Haag, 1 päivänä maaliskuuta 1954), allekirjoitettu Bukarestissa
17 päivänä marraskuuta 1997,

— Romanian ja Puolan tasavallan sopimus oikeusavusta ja oikeus-
suhteista siviiliasioissa, allekirjoitettu Bukarestissa 15 päivänä
toukokuuta 1999”;

b) Lisätään liitteeseen I Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”— Bulgariassa: Kansainvälistä yksityisoikeutta koskevan lain 4
artiklan 1 kohta,”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”— Romaniassa: Kansainvälisen yksityisoikeuden alaan kuuluvista
oikeussuhteista annetun lain N:o 105/1992 148–157 artikla,”;

c) Lisätään liitteeseen II Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”— Bulgariassa ’Софийски градски съд’”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”— Romaniassa ’Tribunal’,”;

d) Lisätään liitteeseen III Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”— Bulgariassa ’Апелативен съд’ — ’София’”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”— Romaniassa ’Curte de Apel’,”;

e) Lisätään liitteeseen IV Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”— Bulgariassa ’обжалване пред Върховния касационен съд’”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”— Romaniassa ’contestatie in anulare’ tai ’revizuire’,”.

B. VIISUMIPOLITIIKKA

1. 31995 R 1683: Neuvoston asetus (EY) N:o 1683/95, annettu 29
päivänä toukokuuta 1995, yhtenäisestä viisumin kaavasta (EYVL L 164,
14.7.1995, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32002 R 0334: neuvoston asetus (EY) N:o 334/2002, annettu
18.2.2002 (EYVL L 53, 23.2.2002, s. 7)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)
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Korvataan liitteen 3 kohta seuraavasti:

”3. Tässä kohdassa on näkyvissä tunnus, joka koostuu viisumin myön-
tänyttä jäsenvaltiota osoittavasta kirjaimesta tai kirjaimista (tai
’BNL’, jos kyseessä ovat Benelux-maat, eli Belgia, Luxemburg tai
Alankomaat) näkymättömänä kuvavaikutelmana. Tämä tunnus on
vaalea, kun sitä katsotaan vaakasuorassa ja tumma, kun se käänne-
tään 90 asteen kulmaan. Käytetään seuraavia tunnuksia: A: Itävalta,
BG: Bulgaria, BNL: Benelux-maat, CY: Kypros, CZE: Tšekin tasa-
valta, D Saksa, DK: Tanska, E: Espanja, EST: Viro, F: Ranska, FIN:
Suomi, GR: Kreikka, H: Unkari, I: Italia, IRL: Irlanti, LT: Liettua,
LVA: Latvia, M: Malta, P: Portugali, PL: Puola, ROU: Romania,
S: Ruotsi, SK: Slovakia, SVN: Slovenia, UK: Yhdistynyt kuningas-
kunta.”.

2. 41999 D 0013: Yhteisen konsuliohjeiston lopullinen versio (SCH/
Com-ex (99) 13) (EYVL L 239, 22.9.2000, s. 317), joka on hyväksytty
toimeenpanevan komitean päätöksellä 28 päivänä huhtikuuta 1999, on
sittemmin muutettu jäljempänä luetelluilla säädöksillä. Yhteisen konsu-
liohjeiston tarkistettu versio, johon nämä muutokset on sisällytetty ja
johon sisältyvät myös muut muutokset, jotka on tehty neuvoston
asetuksen (EY) N:o 789/2001, annettu 24 päivänä huhtikuuta 2001
(EYVL L 116, 26.4.2001, s. 2), säännösten mukaisesti, on julkaistu
EUVL:n numerossa EYVL C 326, 22.12.2005, s. 1

— 32001 D 0329: neuvoston päätös 2001/329/EY, tehty 24.4.2001
(EYVL L 116, 26.4.2001, s. 32)

— 32001 D 0420: neuvoston päätös 2001/420/EY, tehty 28.5.2001
(EYVL L 150, 6.6.2001, s. 47)

— 32001 R 0539: neuvoston asetus (EY) N:o 539/2001, annettu
15.3.2001 (EYVL L 81, 21.3.2001, s. 1)

— 32001 R 1091: neuvoston asetus (EY) N:o 1091/2001, annettu
28.5.2001 (EYVL L 150, 6.6.2001, s. 4)

— 32001 R 2414: neuvoston asetus (EY) N:o 2414/2001, annettu
7.12.2001 (EYVL L 327, 12.12.2001, s. 1)

— 32002 D 0044: neuvoston päätös 2002/44/EY, tehty 20.12.2001
(EYVL L 20, 23.1.2002, s. 5)

— 32002 R 0334: neuvoston asetus (EY) N:o 334/2002, annettu
18.2.2002 (EYVL L 53, 23.2.2002, s. 7)

— 32002 D 0352: neuvoston päätös 2002/352/EY, tehty 25.4.2002
(EYVL L 123, 9.5.2002, s. 47)

— 32002 D 0354: neuvoston päätös 2002/354/EY, tehty 25.4.2002
(EYVL L 123, 9.5.2002, s. 50)

— 32002 D 0585: neuvoston päätös 2002/585/EY, tehty 12.7.2002
(EYVL L 187, 16.7.2002, s. 44)

— 32002 D 0586: neuvoston päätös 2002/586/EY, tehty 12.7.2002
(EYVL L 187, 16.7.2002, s. 48)

— 32002 D 0587: neuvoston päätös 2002/587/EY, tehty 12.7.2002
(EYVL L 187, 16.7.2002, s. 50)

— 32003 R 0693: neuvoston asetus (EY) N:o 693/2003, annettu
14.4.2003 (EUVL L 99, 17.4.2003, s. 8)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 D 0454: neuvoston päätös 2003/454/EY, tehty 13.6.2003
(EUVL L 152, 20.6.2003, s. 82)

— 32003 D 0585: neuvoston päätös 2003/585/EY, tehty 28.7.2003
(EUVL L 198, 6.8.2003, s. 13)

— 32003 D 0586: neuvoston päätös 2003/586/EY, tehty 28.7.2003
(EUVL L 198, 6.8.2003, s. 15)

— 32004 D 0014: neuvoston päätös 2004/14/EY, tehty 22.12.2003
(EUVL L 5, 9.1.2004, s. 74)

— 32004 D 0015: neuvoston päätös 2004/15/EY, tehty 22.12.2003
(EUVL L 5, 9.1.2004, s. 76)

— 32004 D 0016: neuvoston päätös 2004/16/EY, tehty 22.12.2003
(EUVL L 5, 9.1.2004, s. 78)

— 32004 D 0017: neuvoston päätös 2004/17/EY, tehty 22.12.2003
(EUVL L 5, 9.1.2004, s. 79)

— 32006 D 0440: neuvoston päätös 2006/440/EY, tehty 1.6.2006
(EUVL L 175, 29.6.2006, s. 77)

Tehdään yhteiseen konsuliohjeistoon seuraavat mukautukset:

a) Poistetaan liitteessä 1 olevasta II osasta seuraavat:

”BULGARIA”,

”ROMANIA”;

b) Poistetaan liitteessä 2 olevasta luettelosta A seuraava kohta:

”Romania”;

c) Lisätään liitteessä 2 olevaan luetteloon A kohdat seuraavasti:

”BG RO

Albania DV (*) D

Algeria D

Angola

Antigua ja Barbuda

Armenia D DV

Azerbaidžan DV DV

Bahama

Barbados

Valko-Venäjä DV

Benin

Bosnia ja Hertsegovina DV DV

Botswana

Burkina Faso

Kambodža

Kap Verde

Keski-Afrikan tasavalta DV

Tšad
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”BG RO

Kiinan kansantasavalta DV (**) DV

Kolumbia DV

Kongo DV

Norsunluurannikko

Kuuba

Dominica

Dominikaaninen tasavalta

Ecuador

Egypti

Fidži

Entinen Jugoslavian tasavalta
Makedonia

DV (**) DV

Gabon

Gambia

Ghana DV

Guinea DV

Guyana

Georgia D (*) DV

Intia

Iran DV (**) D

Jamaika

Jordania D

Kazakstan DV

Kenia

Kuwait

Kirgisistan DV

Laos

Lesotho

Malawi

Malediivit

Marokko DV DV

Mauritania DV

Moldova DV DV

Mongolia DV DV

Mosambik

”BG RO

Namibia

Niger

Pohjois-Korea DV (*)

Pakistan DV

Peru DV DV

Filippiinit DV

Venäjän federaatio DV (*) DV

Samoa

São Tomé ja Príncipe DV

Senegal DV

Serbia ja Montenegro DV (**)

Seychellit

Sierra Leone DV

Etelä-Afrikka DV DV

Swazimaa

Tadžikistan DV

Tansania DV

Thaimaa DV

Togo

Trinidad ja Tobago

Tunisia DV

Turkki DV (*) (**) DV

Turkmenistan DV

Uganda

Ukraina DV DV

Uzbekistan D

Vietnam DV DV

Jemen

Sambia D

Zimbabwe

(*) Diplomaatti- ja/tai virkamatkapassien haltijoihin, jotka ovat diplomaatti-
tai konsulikunnan akkreditoituja jäseniä Bulgarian alueella, sovelletaan
viisumivaatimuksia heidän tullessaan maahan ensimmäistä kertaa, mutta
he ovat vapautettuja näistä vaatimuksista virkamatkansa muun ajan.

(**) Diplomaatti- ja/tai virkamatkapassien haltijat, jotka eivät ole diplomaatti-
tai konsulikunnan akkreditoituja jäseniä Bulgarian alueella, vapautetaan
viisumivaatimuksesta enintään kolmenkymmenen (30) päivän ajaksi.”;
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d) Lisätään liitteessä 2 olevaan luetteloon B kohdat seuraavasti:

”BG RO

Australia X

Chile

Israel

Meksiko

Amerikan yhdysvallat X”

e) Korvataan liitteessä 3 olevassa I osassa Irania koskeva alaviite seuraa-
vasti:

”Bulgarian, Saksan ja Kyproksen osalta:

Lentokenttäkauttakulkuviisumia eivät tarvitse

— diplomaatti- ja virkamatkapassien haltijat.

Puolan osalta:

Lentokenttäkauttakulkuviisumia eivät tarvitse

— diplomaattipassien haltijat.”;

f) Lisätään liitteessä 3 olevassa II osassa luetteloon kohdat seuraavasti:

”BG RO

Albania

Angola X

Armenia

Azerbaidžan

Burkina Faso

Kamerun

Kongo

Norsunluurannikko

Kuuba

Egypti

Etiopia X

Gambia

Guinea

Guinea-Bissau

Haiti

Intia X

Jordania

Libanon

Liberia X

Libya

Mali

”BG RO

Pohjois-Korea

Pohjois-Mariaanit

Filippiinit

Ruanda

Senegal

Sierra Leone

Sudan X

Syyria

Togo

Turkki

Vietnam”

g) Lisätään liitteeseen 7 Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”BULGARIA

Ulkomaalaislain ja sen täytäntöönpanoasetuksen mukaisesti ulko-
maalaisen, joka haluaa tulla Bulgarian tasavallan alueelle lyhyeksi
ajaksi tai kauttakulkua varten, on todistettava, että hänellä on:

— riittävät päivittäiset rahavarat toimeentuloon Bulgarian tasaval-
lassa — vähintään 50 Bulgarian leviä päivää kohti tai vastaava
määrä muuna valuuttana;

— riittävät rahavarat poistumiseen Bulgarian tasavallasta;

käteisenä tai muiden maksuvälineiden kuin käteisen muodossa
(esim. luottokortti, sekki jne.), turistivoucher tai muu uskottava
todiste.”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”ROMANIA

Romanian ulkomaalaisjärjestelyjä koskeva hallituksen poikkeus-
säädös N:o 194/2002 sisältää seuraavat asiaa koskevat säännökset:

6 artikla

’Maahantulo Romanian alueelle voidaan sallia ulkomaalaisille, jotka
täyttävät seuraavat edellytykset:

[…]

c) heidän on esitettävä tämän poikkeussäädöksen mukaisin rajoi-
tuksin asiakirjat, joilla todistetaan oleskelun tarkoitus ja olosuh-
teet ja joista käy ilmi asianmukaisten varojen olemassaolo
ajatellen sekä heidän toimeentuloaan oleskelun keston ajan että
paluuta alkuperävaltioon tai kauttakulkua toiseen valtioon, kun
on varmuus siitä, että heillä on lupa mennä kyseiseen valtioon;

[…].’

29 artiklan 2 kohta

’Käteinen vaihdettavana valuuttana, matkasekit, sekkivihkot valuutta-
pankkitilille, luottokortit, joiden tiliote ei ole päivätty aiemmin kuin
kaksi päivää ennen viisumin hakemista, tai muut riittävien rahavar-
ojen olemassaolon todistavat välineet voidaan hyväksyä todisteeksi
rahavaroista’.
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35 artikla

’Lyhytaikaista oleskelua varten myönnettävän viisumin saadakseen
Romanian diplomaattiedustustoilta ja konsulaateilta ulkomaalaisten
on muiden laissa määrättyjen edellytysten lisäksi todistettava, että
heillä on hallussaan rahavaroja 100 euroa päivää kohti tai vastaava
määrä vaihdettavassa valuutassa koko oleskelun keston ajalle.

Tämä on edellytyksenä seuraavien lyhytaikaista oleskelua varten
myönnettävien viisumien saamiselle:

turistiviisumi;

vierailuviisumi;

liike/työviisumi;

viisumi kulttuuri-, tiede- tai humanitaarista toimintaa, lyhytaikaista
lääketieteellistä hoitoa tai muuta sellaista toimintaa varten, joka ei
loukkaa tai riko Romanian lainsäädäntöä.’;”

h) Korvataan liitteen 8 liitteessä oleva 3 kohta seuraavasti:

”3. Tässä kohdassa on näkyvissä tunnus, joka koostuu viisumin
myöntänyttä jäsenvaltiota osoittavasta kirjaimesta tai kirjaimista
(tai ’BNL’, jos kyseessä ovat Benelux-maat, eli Belgia, Luxemburg
tai Alankomaat) näkymättömänä kuvavaikutelmana. Tämä
tunnus on vaalea, kun sitä katsotaan vaakasuorassa ja tumma,
kun se käännetään 90 asteen kulmaan. Käytetään seuraavia
tunnuksia: A: Itävalta, BG: Bulgaria, BNL: Benelux-maat, CY:
Kypros, CZE: Tšekin tasavalta, D: Saksa, DK: Tanska, E: Espanja,
EST: Viro, F: Ranska, FIN: Suomi, GR: Kreikka, H: Unkari, I:
Italia, IRL: Irlanti, LT: Liettua, LVA: Latvia, M: Malta, P: Portugali,
PL: Puola, ROU: Romania, S: Ruotsi, SK: Slovakia, SVN:
Slovenia, UK: Yhdistynyt kuningaskunta.”.

3. 32001 R 0539: Neuvoston asetus (EY) N:o 539/2001, annettu 15
päivänä maaliskuuta 2001, luettelon vahvistamisesta kolmansista
maista, joiden kansalaisilla on oltava viisumi ulkorajoja ylittäessään, ja
niistä kolmansista maista, joiden kansalaisia tämä vaatimus ei koske
(EYVL L 81, 21.3.2001, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraa-
villa:

— 32001 R 2414: neuvoston asetus (EY) N:o 2414/2001, annettu
7.12.2001 (EYVL L 327, 12.12.2001, s. 1)

— 32003 R 0453: neuvoston asetus (EY) N:o 453/2003, annettu
6.3.2003 (EUVL L 69, 13.3.2003, s. 10)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-

vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32005 R 0851: neuvoston asetus (EY) N:o 851/2005, annettu
2.6.2005 (EUVL L 141, 4.6.2005, s. 3)

Poistetaan liitteessä II olevasta 1 kohdasta seuraavat:

”Bulgaria”,

”Romania”.

C. SEKALAISTA

41994 D 0028: Toimeenpanevan komitean päätös, tehty 22 päivänä
joulukuuta 1994, artiklan 75 mukaisesta todistuksesta, mikä oikeuttaa
lääkärin määräämien huumaavien ja/tai psykotrooppisten aineiden
mukana kuljettamiseen (SCH/Com-ex (94) 28 rev) (EYVL L 239,
22.9.2000, s. 463), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”BULGARIA:

Ministry of Health
5, Sveta Nedelia Square
Sofia 1000
Puhelin + 359 2 930 11 52
Faksi + 359 2 981 18 33”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin:

”ROMANIA

General Pharmaceutical Directorate
Ministry of Health
Strada Cristian Popisteanu nr. 1-3
Bucharest Sector 3
Puhelin +40 21 307 25 49
Faksi +40 21 307 25 48”.

12. TULLILIITTO

TULLIKOODEKSIN TEKNISET MUKAUTUKSET

31992 R 2913: Neuvoston asetus (ETY) N:o 2913/92, annettu 12
päivänä lokakuuta 1992, yhteisön tullikoodeksista (EYVL L 302,
19.10.1992, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31997 R 0082: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
82/97, annettu 19.12.1996 (EYVL L 17, 21.1.1997, s. 1)

— 31999 R 0955: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
955/1999, annettu 13.4.1999 (EYVL L 119, 7.5.1999, s. 1)

— 32000 R 2700: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
2700/2000, annettu 16.11.2000 (EYVL L 311, 12.12.2000, s. 17)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32004 R 0060: komission asetus (EY) N:o 60/2004, annettu
14.1.2004 (EUVL L 9, 15.1.2004, s. 8)

— 32005 R 0648: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
648/2005, annettu 13.4.2005 (EUVL L 117, 4.5.2005, s. 13)

Lisätään 3 artiklan 1 kohtaan seuraava:

”— Bulgarian tasavallan alue,

— Romanian alue”.
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13. ULKOSUHTEET

1. 31993 R 3030: Neuvoston asetus (ETY) N:o 3030/93, annettu 12
päivänä lokakuuta 1993, tiettyjen kolmansista maista peräisin olevien
tekstiilituotteiden tuontiin sovellettavasta yhteisestä menettelystä
(EYVL L 275, 8.11.1993, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraa-
villa:

— 31993 R 3617: komission asetus (EY) N:o 3617/93, annettu
22.12.1993 (EYVL L 328, 29.12.1993, s. 22)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 31994 R 0195: komission asetus (EY) N:o 195/94, annettu
12.1.1994 (EYVL L 29, 2.2.1994, s. 1)

— 31994 R 3169: komission asetus (EY) N:o 3169/94, annettu
21.12.1994 (EYVL L 335, 23.12.1994, s. 33)

— 31994 R 3289: neuvoston asetus (EY) N:o 3289/94, annettu
22.12.1994 (EYVL L 349, 31.12.1994, s. 85)

— 31995 R 1616: komission asetus (EY) N:o 1616/95, annettu
4.7.1995 (EYVL L 154, 5.7.1995, s. 3)

— 31995 R 3053: komission asetus (EY) N:o 3053/95, annettu
20.12.1995 (EYVL L 323, 30.12.1995, s. 1)

— 31996 R 0941: komission asetus (EY) N:o 941/96, annettu
28.5.1996 (EYVL L 128, 29.5.1996, s. 15)

— 31996 R 1410: komission asetus (EY) N:o 1410/96, annettu
19.7.1996 (EYVL L 181, 20.7.1996, s. 15)

— 31996 R 2231: komission asetus (EY) N:o 2231/96, annettu
22.11.1996 (EYVL L 307, 28.11.1996, s. 1)

— 31996 R 2315: neuvoston asetus (EY) N:o 2315/96, annettu
25.11.1996 (EYVL L 314, 4.12.1996, s. 1)

— 31997 R 0152: komission asetus (EY) N:o 152/97, annettu
28.1.1997 (EYVL L 26, 29.1.1997, s. 8)

— 31997 R 0447: komission asetus (EY) N:o 447/97, annettu
7.3.1997 (EYVL L 68, 8.3.1997, s. 16)

— 31997 R 0824: neuvoston asetus (EY) N:o 824/97, annettu
29.4.1997 (EYVL L 119, 8.5.1997, s. 1)

— 31997 R 1445: komission asetus (EY) N:o 1445/97, annettu
24.7.1997 (EYVL L 198, 25.7.1997, s. 1)

— 31998 R 0339: komission asetus (EY) N:o 339/98, annettu
11.2.1998 (EYVL L 45, 16.2.1998, s. 1)

— 31998 R 0856: komission asetus (EY) N:o 856/98, annettu
23.4.1998 (EYVL L 122, 24.4.1998, s. 11)

— 31998 R 1053: komission asetus (EY) N:o 1053/98, annettu
20.5.1998 (EYVL L 151, 21.5.1998, s. 10)

— 31998 R 2798: komission asetus (EY) N:o 2798/98, annettu
22.12.1998 (EYVL L 353, 29.12.1998, s. 1)

— 31999 R 1072: komission asetus (EY) N:o 1072/1999, annettu
10.5.1999 (EYVL L 134, 28.5.1999, s. 1)

— 32000 R 1591: komission asetus (EY) N:o 1591/2000, annettu
10.7.2000 (EYVL L 186, 25.7.2000, s. 1)

— 32000 R 1987: komission asetus (EY) N:o 1987/2000, annettu
20.9.2000 (EYVL L 237, 21.9.2000, s. 24)

— 32000 R 2474: neuvoston asetus (EY) N:o 2474/2000, annettu
9.11.2000 (EYVL L 286, 11.11.2000, s. 1)

— 32001 R 0391: neuvoston asetus (EY) N:o 391/2001, annettu
26.2.2001 (EYVL L 58, 28.2.2001, s. 3)

— 32001 R 1809: komission asetus (EY) N:o 1809/2001, annettu
9.8.2001 (EYVL L 252, 20.9.2001, s. 1)

— 32002 R 0027: komission asetus (EY) N:o 27/2002, annettu
28.12.2001 (EYVL L 9, 11.1.2002, s. 1)

— 32002 R 0797: komission asetus (EY) N:o 797/2002, annettu
14.5.2002 (EYVL L 128, 15.5.2002, s. 29)

— 32002 R 2344: komission asetus (EY) N:o 2344/2002, annettu
18.12.2002 (EYVL L 357, 31.12.2002, s. 91)

— 32003 R 0138: neuvoston asetus (EY) N:o 138/2003, annettu
21.1.2003 (EYVL L 23, 28.1.2003, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32004 R 0260: komission asetus (EY) N:o 260/2004, annettu
6.2.2004 (EUVL L 51, 20.2.2004, s. 1)

— 32004 R 0487: neuvoston asetus (EY) N:o 487/2004, annettu
11.3.2004 (EUVL L 79, 17.3.2004, s. 1)

— 32004 R 1627: neuvoston asetus (EY) N:o 1627/2004, annettu
13.9.2004 (EUVL L 295, 18.9.2004, s. 1)

— 32004 R 2200: neuvoston asetus (EY) N:o 2200/2004, annettu
13.12.2004 (EUVL L 374, 22.12.2004, s. 1)

— 32005 R 0930: komission asetus (EY) N:o 930/2005, annettu
6.6.2005 (EUVL L 162, 23.6.2005, s. 1)

— 32005 R 1084: komission asetus (EY) N:o 1084/2005, annettu
8.7.2005 (EUVL L 177, 9.7.2005, s. 19)

— 32005 R 1478: komission asetus (EY) N:o 1478/2005, annettu
12.9.2005 (EUVL L 236, 13.9.2005, s. 3)

— 32006 R 0035: komission asetus (EY) N:o 35/2006, annettu
11.1.2006 (EUVL L 7, 12.1.2006, s. 8)

a) Lisätään 2 artiklaan kohta seuraavasti:

”10. Kun kummassa tahansa kahdesta uudesta jäsenvaltiosta,
jotka liittyvät Euroopan unioniin 1 päivänä tammikuuta 2007, eli
Bulgariassa ja Romaniassa, luovutetaan vapaaseen liikkeeseen tekstii-
lituotteita, joihin sovelletaan määrällisiä rajoituksia tai valvontaa
yhteisössä ja jotka on lähetetty ennen 1 päivää tammikuuta 2007 ja
saapuvat näihin kahteen uuteen jäsenvaltioon 1 päivänä tammikuuta
2007 tai sen jälkeen, luovutus vapaaseen liikkeeseen edellyttää tuon-
tiluvan esittämistä. Asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaiset viran-
omaiset myöntävät tällaisen tuontiluvan ilman eri toimenpiteitä ja
ilman määrällisiä rajoituksia esitettäessä asianmukaiset todisteet,
kuten esimerkiksi konossementti, siitä, että tuotteet on lähetetty
ennen 1 päivää tammikuuta 2007.

Tällaisista luvista on ilmoitettava komissiolle.”;
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b) Lisätään 5 artiklaan alakohta seuraavasti:

”Sellaisten tekstiilituotteiden luovutukseen vapaaseen liikkeeseen,
jotka lähetetään kummasta tahansa kahdesta uudesta jäsenvaltiosta,
jotka liittyvät Euroopan unioniin 1 päivänä tammikuuta 2007,
yhteisön ulkopuoliseen määräpaikkaan jalostettavaksi ennen 1
päivää tammikuuta 2007 ja jälleentuodaan samaan jäsenvaltioon
kyseisenä päivänä tai sen jälkeen, ei sovelleta määrällisiä rajoituksia
tai tuontilupavaatimuksia esitettäessä asianmukaiset todisteet, kuten
esimerkiksi vienti-ilmoitus. Asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaiset
viranomaiset antavat tällaisesta tuonnista tiedot komissiolle.”;

c) Lisätään liitteessä III olevan 28 artiklan 6 kohdan toiseen luetelma-
kohtaan Itävaltaa ja Benelux-maita koskevien kohtien väliin seur-
aava:

”— BG = Bulgaria”

ja Portugalia ja Ruotsia koskevien kohtien väliin:

”— RO = Romania”.

2. 31994 R 0517: Neuvoston asetus (EY) N:o 517/94, annettu 7
päivänä maaliskuuta 1994, muiden kuin kahdenvälisten sopimusten,
pöytäkirjojen tai muiden järjestelyjen taikka muiden yhteisön erityisten
tuontimenettelyjen soveltamisalaan kuuluvien tiettyjen kolmansien
maiden tekstiilituotteiden tuontiin sovellettavasta yhteisestä menette-
lystä (EYVL L 67, 10.3.1994, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna
seuraavilla:

— 31994 R 1470: komission asetus (EY) N:o 1470/94, annettu
27.6.1994 (EYVL L 159, 28.6.1994, s. 14)

— 31994 R 1756: komission asetus (EY) N:o 1756/94, annettu
18.7.1994 (EYVL L 183, 19.7.1994, s. 9)

— 31994 R 2612: komission asetus (EY) N:o 2612/94, annettu
27.10.1994 (EYVL L 279, 28.10.1994, s. 7)

— 31994 R 2798: neuvoston asetus (EY) N:o 2798/94, annettu
14.11.1994 (EYVL L 297, 18.11.1994, s. 6)

— 31994 R 2980: komission asetus (EY) N:o 2980/94, annettu
7.12.1994 (EYVL L 315, 8.12.1994, s. 2)

— 31995 R 1325: neuvoston asetus (EY) N:o 1325/95, annettu
6.6.1995 (EYVL L 128, 13.6.1995, s. 1)

— 31996 R 0538: neuvoston asetus (EY) N:o 538/96, annettu
25.3.1996 (EYVL L 79, 29.3.1996, s. 1)

— 31996 R 1476: komission asetus (EY) N:o 1476/96, annettu
26.7.1996 (EYVL L 188, 27.7.1996, s. 4)

— 31996 R 1937: komission asetus (EY) N:o 1937/96, annettu
8.10.1996 (EYVL L 255, 9.10.1996, s. 4)

— 31997 R 1457: komission asetus (EY) N:o 1457/97, annettu
25.7.1997 (EYVL L 199, 26.7.1997, s. 6)

— 31999 R 2542: komission asetus (EY) N:o 2542/1999, annettu
25.11.1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 14)

— 32000 R 0007: neuvoston asetus (EY) N:o 7/2000, annettu
21.12.1999 (EYVL L 2, 5.1.2000, s. 51)

— 32000 R 2878: komission asetus (EY) N:o 2878/2000, annettu
28.12.2000 (EYVL L 333, 29.12.2000, s. 60)

— 32001 R 2245: komission asetus (EY) N:o 2245/2001, annettu
19.11.2001 (EYVL L 303, 20.11.2001, s. 17)

— 32002 R 0888: komission asetus (EY) N:o 888/2002, annettu
24.5.2002 (EYVL L 146, 4.6.2002, s. 1)

— 32002 R 1309: neuvoston asetus (EY) N:o 1309/2002, annettu
12.7.2002 (EYVL L 192, 20.7.2002, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 1437: komission asetus (EY) N:o 1437/2003, annettu
12.8.2003 (EUVL L 204, 13.8.2003, s. 3)

— 32003 R 1484: komission asetus (EY) N:o 1484/2003, annettu
21.8.2003 (EUVL L 212, 22.8.2003, s. 46)

— 32003 R 2309: komission asetus (EY) N:o 2309/2003, annettu
29.12.2003 (EUVL L 342, 30.12.2003, s. 21)

— 32004 R 1877: komission asetus (EY) N:o 1877/2004, annettu
28.10.2004 (EUVL L 326, 29.10.2004, s. 25)

— 32005 R 0931: komission asetus (EY) N:o 931/2005, annettu
6.6.2005 (EUVL L 162, 23.6.2005, s. 37)

a) Poistetaan liitteestä III A otsikkokohdasta ”Ranska, MFA-luettelo ja
niiden kaltaiset maat, GATTin jäsenmaat” seuraava kohta:

”Romania”;

b) Poistetaan liitteestä III A otsikkokohdasta ”Maat, jotka eivät ole
GATTin jäseniä” seuraava kohta:

”Bulgaria”;

c) Korvataan liitteessä III A otsikkokohdan ”YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA — RESIDUAL TEXTILE” –alue kolmas kohta seuraavasti:

”’CEFTA’-alueella tarkoitetaan seuraavia maita: Itävalta, Belgia,
Bulgaria, Kypros, Tšekin tasavalta, Tanska, Viro, Suomi, Ranska,
Saksa, Kreikka, Unkari, Islanti, Irlanti, Italia, Latvia, Liechtenstein,
Liettua, Luxemburg, Malta, Alankomaat, Norja, Puola, Portugali,
Romania, Slovakia, Slovenia, Espanja, Ruotsi, Sveitsi ja Yhdistynyt
kuningaskunta.”;

d) Korvataan liitteessä III A otsikkokohdan ”YHDISTYNYT KUNINGAS-
KUNTA — RESIDUAL TEXTILE –alue” seitsemäs kohta seuraavasti:

”Valtiojohtoisen kaupan alueella tarkoitetaan seuraavia maita:
Albania, Kamputsea, Kiina, Pohjois-Korea, Laos, Mongolia, Neuvos-
toliitto ja Vietnam.”.

3. 32002 R 0152: Neuvoston asetus (EY) N:o 152/2002, annettu 21
päivänä tammikuuta 2002, tiettyjen EHTY- ja EY-terästuotteiden vien-
nistä entisestä Jugoslavian tasavallasta Makedoniasta Euroopan yhtei-
söön (kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmä) ja asetuksen (EY) N:o
190/98 kumoamisesta (EYVL L 25, 29.1.2002, s. 1), sellaisena kuin se
on muutettuna seuraavilla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32004 R 0885: neuvoston asetus (EY) N:o 885/2004, annettu
26.4.2004 (EUVL L 168, 1.5.2004, s. 1)
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a) Lisätään 4 a artiklan jälkeen artikla seuraavasti:

”4 b artikla

Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien ja ennen 1 päivää
tammikuuta 2007 lähetettyjen terästuotteiden vapaaseen liikkeeseen
luovuttamiseen Bulgariassa ja Romaniassa 1 päivästä tammikuuta
2007 alkaen ei vaadita tuontiasiakirjaa edellyttäen, että tavarat on
lähetetty ennen 1 päivää tammikuuta 2007 ja että lähetyspäivä-
määrän todistamiseksi on esitetty konossementti tai muu yhteisön
viranomaisten vastaavana pitämä kuljetusasiakirja.”;

b) Korvataan liitteen III otsikko seuraavasti:

”LIITE III

СПИСЪК НА НАЦИОНАЛНИТЕ КОМПЕТЕНТНИ ОРГАНИ

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI

∆ΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚ∆ΟΣΗΣ Α∆ΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
ΜΕΛΩΝ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI

VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS

ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA

LISTA TA' L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES

LISTA AUTORITĂŢILOR NAŢIONALE COMPETENTE

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAI-
SISTA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER”

c) Lisätään liitteeseen III Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”БЪЛГАРИЯ

Министерство на икономиката и енергетиката
(Ministry of Economy and Energy)
ул. ’Славянска’ № 8
гр. София, 1052
P. +359 2 940 71
Faksi +359 2 987 2190”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”ROMÂNIA

Ministerul Economiei şi Comerţului
Departamentul de Comerţ Exterior
Strada Ion Câmpineanu nr. 16
Sector 1, Bucureşti
P. +40 21 401 0507
Faksi +40 21 315 9698”.

4. 32002 R 2368: Neuvoston asetus (EY) N:o 2368/2002, annettu 20
päivänä joulukuuta 2002, raakatimanttien kansainväliseen kauppaan

sovellettavasta Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmästä (EYVL L
358, 31.12.2002, s. 28), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32003 R 0254: neuvoston asetus (EY) N:o 254/2003, annettu
11.2.2003 (EUVL L 36, 12.2.2003, s. 7)

— 32003 R 0257: komission asetus (EY) N:o 257/2003, annettu
11.2.2003 (EUVL L 36, 12.2.2003, p. 11)

— 32003 R 0418: komission asetus (EY) N:o 418/2003, annettu
6.3.2003 (EUVL L 64, 7.3.2003, s. 13)

— 32003 R 0762: komission asetus (EY) N:o 762/2003, annettu
30.4.2003 (EUVL L 109, 1.5.2003, s. 10)

— 32003 R 0803: komission asetus (EY) N:o 803/2003, annettu
8.4.2003 (EUVL L 115, 9.5.2003, s. 53)

— 32003 R 1214: komission asetus (EY) N:o 1214/2003, annettu
7.7.2003 (EUVL L 169, 8.7.2003, s. 30)

— 32003 R 1536: komission asetus (EY) N:o 1536/2003, annettu
29.8.2003 (EUVL L 218, 30.8.2003, s. 31)

— 32003 R 1768: komission asetus (EY) N:o 1768/2003, annettu
8.10.2003 (EUVL L 256, 9.10.2003, s. 9)

— 32003 R 1880: komission asetus (EY) N:o 1880/2003, annettu
24.10.2003 (EUVL L 275, 25.10.2003, s. 26)

— 32003 R 2062: komission asetus (EY) N:o 2062/2003, annettu
24.11.2003 (EUVL L 308, 25.11.2003, s. 7)

— 32004 R 0101: komission asetus (EY) N:o 101/2004, annettu
21.1.2004 (EUVL L 15, 22.1.2004, s. 20)

— 32004 R 0657: komission asetus (EY) N:o 657/2004, annettu
7.4.2004 (EUVL L 104, 8.4.2004, s. 62)

— 32004 R 0913: komission asetus (EY) N:o 913/2004, annettu
29.4.2004 (EUVL L 163, 30.4.2004, s. 73)

— 32004 R 1459: komission asetus (EY) N:o 1459/2004, annettu
16.8.2004 (EUVL L 269, 17.8.2004, s. 26)

— 32004 R 1474: komission asetus (EY) N:o 1474/2004, annettu
18.8.2004 (EUVL L 271, 19.8.2004, s. 29)

— 32005 R 0522: komission asetus (EY) N:o 522/2005, annettu
1.4.2005 (EUVL L 84, 2.4.2005, s. 8)

— 32005 R 718: komission asetus (EY) N:o 718/2005, annettu
12.5.2005 (EUVL L 121, 13.5.2005, s. 64)

— 32005 R 1285: komission asetus (EY) N:o 1285/2005, annettu
3.8.2005 (EUVL L 203, 4.8.2005, s. 12)

— 32005 R 1574: komission asetus (EY) N:o 1574/2005, annettu
28.9.2005 (EUVL L 253, 29.9.2005, s. 11)

a) Poistetaan liitteessä II seuraavat:

”BULGARIA

Ministry of Economy
Multilateral Trade and Economic Policy and Regional Cooperation
Directorate
12, Al. Batenberg str.
1000 Sofia
Bulgaria”

”ROMANIA

National Authority for Consumer Protection
Strada Georges Clemenceau Nr. 5, sectorul 1
Bucarest
Romania”;
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b) Lisätään liitteeseen III Belgiaa ja Tšekkiä koskevien kohtien väliin
seuraava:

”BULGARIA

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Puhelin (359-2) 985 91
Faksi (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg”

ja Saksaa ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevien kohtien väliin
seuraava:

”ROMANIA

Autoritatea Naţională pentru Protecţia Consumatorilor
Direcţia Metale Preţioase şi Pietre Preţioase
Str. Splaiul Unirii nr. 8, bl B4, sc 1, et 2, ap 6
Sector 4, Bucureşti
Puhelin (40-21) 318 46 35
Faksi (40-21) 318 46 35”.

5. 32005 R 1236: Neuvoston asetus (EY) N:o 1236/2005, annettu 27
päivänä kesäkuuta 2005, tiettyjen sellaisten tavaroiden kaupasta, joita

voi käyttää kuolemanrangaistuksen täytäntöönpanoon, kidutukseen ja
muuhun julmaan, epäinhimilliseen tai halventavaan kohteluun tai
rankaisemiseen (EUVL L 200, 30.7.2005, s. 1)

Lisätään liitteeseen I Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”БЪЛГАРИЯ

BULGARIA

Министерство на икономиката и енергетиката
(Ministry of Economy and Energy)
ул.’Славянска’ № 8
гр. София, 1052
Tel.: +359 2 940 71
Fax: +359 2 987 21 90”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Economiei şi Comerţului
Departamentul pentru Comerţ Exterior
Direcţia Generală Politici Comerciale
Str. Ion Câmpineanu, nr. 16
Sector 1, Bucureşti
Tel: 0040.21.40.10.502
0040.21.40.10.503
Fax: 0040.21.315.07.73”.

14. YHTEINEN ULKO- JA TURVALLISUUSPOLITIIKKA

1. 32000 R 2488: Neuvoston asetus (EY) N:o 2488/2000, annettu 10
päivänä marraskuuta 2000, Slobodan Milosevicin ja häntä lähellä
olevien henkilöiden varojen jäädyttämisestä sekä asetusten (EY) N:o
1294/1999 ja (EY) N:o 607/2000 ja asetuksen (EY) N:o 926/98 2
artiklan kumoamisesta (EYVL L 287, 14.11.2000, s. 19), sellaisena kuin
se on muutettuna seuraavilla:

— 32001 R 1205: komission asetus (EY) N:o 1205/2001, annettu
19.6.2001 (EYVL L 163, 20.6.2001, s. 14)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32006 R 0068: komission asetus (EY) N:o 68/2006, annettu
16.1.2006 (EUVL L 11, 17.1.2006, s. 11)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”BULGARIA

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
P. (359-2) 985 91
Faksi (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 319 2183
Faksi (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
P. (40) 21 319 9743
Faksi (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro”.

2. 32001 R 2580: Neuvoston asetus (EY) N:o 2580/2001, annettu 27
päivänä joulukuuta 2001, tiettyihin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistu-
vista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä terrorismin torjumiseksi
(EYVL L 344, 28.12.2001, s. 70), sellaisena kuin se on muutettuna
seuraavilla:

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 0745: komission asetus (EY) N:o 745/2003, annettu
28.4.2003 (EUVL L 106, 29.4.2003, s. 22)

— 32005 D 0221: neuvoston päätös 2005/221/YUTP, tehty
14.3.2005 (EUVL L 69, 16.3.2005, s. 64)

— 32005 D 0722: neuvoston päätös 2005/722/EY, tehty 17.10.2005
(EUVL L 272, 18.10.2005, s. 15)

— 32005 D 0848: neuvoston päätös 2005/848/EY, tehty 29.11.2005
(EUVL L 314, 30.11.2005, s. 46)
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— 32005 R 1207: komission asetus (EY) N:o 1207/2005, annettu
27.7.2005 (EUVL L 197, 28.7.2005, s. 16)

— 32005 R 1957: komission asetus (EY) N:o 1957/2005, annettu
29.11.2005 (EUVL L 314, 30.11.2005, s. 16)

— 32006 D 0379: neuvoston päätös 2006/379/EY, tehty 29.5.2006
(EUVL L 144, 31.5.2006, s. 21)

Lisätään liitteeseen Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien väliin
seuraava:

”BULGARIA

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
P. (359-2) 985 91
Faksi (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg”

ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 319 2183
Faksi (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
P. (40) 21 319 9743
Faksi (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 231 0262
Faksi (40) 21 312 0513”.

3. 32002 R 0881: Neuvoston asetus (EY) N:o 881/2002, annettu 27
päivänä toukokuuta 2002, tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-
verkostoa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdis-
tuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä Afganistaniin suuntau-
tuvan tiettyjen tavaroiden ja palvelujen viennin kieltämisestä, Afganis-
tanin Talebania koskevien lentokiellon ja varojen sekä muiden taloudel-
listen resurssien jäädyttämisen laajentamisesta annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 467/2001 kumoamisesta (EYVL L 139, 29.5.2002,
s. 9), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32002 R 0951: komission asetus (EY) N:o 951/2002, annettu
3.6.2002 (EYVL L 145, 4.6.2002, s. 14)

— 32002 R 1580: komission asetus (EY) N:o 1580/2002, annettu
4.9.2002 (EYVL L 237, 5.9.2002, s. 3)

— 32002 R 1644: komission asetus (EY) N:o 1644/2002, annettu
13.9.2002 (EYVL L 247, 14.9.2002, s. 25)

— 32002 R 1754: komission asetus (EY) N:o 1754/2002, annettu
1.10.2002 (EYVL L 264, 2.10.2002, s. 23)

— 32002 R 1823: komission asetus (EY) N:o 1823/2002, annettu
11.10.2002 (EYVL L 276, 12.10.2002, s. 26)

— 32002 R 1893: komission asetus (EY) N:o 1893/2002, annettu
23.10.2002 (EYVL L 286, 24.10.2002, s. 19)

— 32002 R 1935: komission asetus (EY) N:o 1935/2002, annettu
29.10.2002 (EYVL L 295, 30.10.2002, s. 11)

— 32002 R 2083: komission asetus (EY) N:o 2083/2002, annettu
22.11.2002 (EYVL L 319, 23.11.2002, s. 22)

— 32003 R 0145: komission asetus (EY) N:o 145/2003, annettu
27.1.2003 (EYVL L 23, 28.1.2003, s. 22)

— 32003 R 0215: komission asetus (EY) N:o 215/2003, annettu
3.2.2003 (EUVL L 28, 4.2.2003, s. 41)

— 32003 R 0244: komission asetus (EY) N:o 244/2003, annettu
7.2.2003 (EUVL L 33, 8.2.2003, s. 28)

— 32003 R 0342: komission asetus (EY) N:o 342/2003, annettu
21.2.2003 (EUVL L 49, 22.2.2003, s. 13)

— 32003 R 0350: komission asetus (EY) N:o 350/2003, annettu
25.2.2003 (EUVL L 51, 26.2.2003, s. 19)

— 32003 R 0370: komission asetus (EY) N:o 370/2003, annettu
27.2.2003 (EUVL L 53, 28.2.2003, s. 33)

— 32003 R 0414: komission asetus (EY) N:o 414/2003, annettu
5.3.2003 (EUVL L 62, 6.3.2003, s. 24)

— 32003 R 0561: neuvoston asetus (EY) N:o 561/2003, annettu
27.3.2003 (EUVL L 82, 29.3.2003, s. 1)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32003 R 0742: komission asetus (EY) N:o 742/2003, annettu
28.4.2003 (EUVL L 106, 29.4.2003, s. 16)

— 32003 R 0866: komission asetus (EY) N:o 866/2003, annettu
19.5.2003 (EUVL L 124, 20.5.2003, s. 19)

— 32003 R 1012: komission asetus (EY) N:o 1012/2003, annettu
12.6.2003 (EUVL L 146, 13.6.2003, s. 50)

— 32002 R 1184: komission asetus (EY) N:o 1184/2003, annettu
2.7.2003 (EUVL L 165, 3.7.2003, s. 21)

— 32003 R 1456: komission asetus (EY) N:o 1456/2003, annettu
14.8.2003 (EUVL L 206, 15.8.2003, s. 27)

— 32003 R 1607: komission asetus (EY) N:o 1607/2003, annettu
12.9.2003 (EUVL L 229, 13.9.2003, s. 19)

— 32003 R 1724: komission asetus (EY) N:o 1724/2003, annettu
29.9.2003 (EUVL L 247, 30.9.2003, s. 18)

— 32003 R 1991: komission asetus (EY) N:o 1991/2003, annettu
12.11.2003 (EUVL L 295, 13.11.2003, s. 81)

— 32003 R 2049: komission asetus (EY) N:o 2049/2003, annettu
20.11.2003 (EUVL L 303, 21.11.2003, s. 20)

— 32003 R 2157: komission asetus (EY) N:o 2157/2003, annettu
10.12.2003 (EUVL L 324, 11.12.2003, s. 17)
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— 32004 R 0019: komission asetus (EY) N:o 19/2004, annettu
7.1.2004 (EUVL L 4, 8.1.2004, s. 11)

— 32004 R 0100: komission asetus (EY) N:o 100/2004, annettu
21.1.2004 (EUVL L 15, 22.1.2004, s. 18)

— 32004 R 0180: komission asetus (EY) N:o 180/2004, annettu
30.1.2004 (EUVL L 28, 31.1.2004, s. 15)

— 32004 R 0391: komission asetus (EY) N:o 391/2004, annettu
1.3.2004 (EUVL L 64, 2.3.2004, s. 36)

— 32004 R 0524: komission asetus (EY) N:o 524/2004, annettu
19.3.2004 (EUVL L 83, 20.3.2004, s. 10)

— 32004 R 0667: komission asetus (EY) N:o 667/2004, annettu
7.4.2004 (EUVL L 104, 8.4.2004, s. 110)

— 32004 R 0950: komission asetus (EY) N:o 950/2004, annettu
6.5.2004 (EUVL L 173, 7.5.2004, s. 6)

— 32004 R 0984: komission asetus (EY) N:o 984/2004, annettu
14.5.2004 (EUVL L 180, 15.5.2004, s. 24)

— 32004 R 1187: komission asetus (EY) N:o 1187/2004, annettu
25.6.2004 (EUVL L 227, 26.6.2004, s. 19)

— 32004 R 1237: komission asetus (EY) N:o 1237/2004, annettu
5.7.2004 (EUVL L 235, 6.7.2004, s. 5)

— 32004 R 1277: komission asetus (EY) N:o 1277/2004, annettu
12.7.2004 (EUVL L 241, 13.7.2004, s. 12)

— 32004 R 1728: komission asetus (EY) N:o 1728/2004, annettu
1.10.2004 (EUVL L 306, 2.10.2004, s. 13)

— 32004 R 1840: komission asetus (EY) N:o 1840/2004, annettu
21.10.2004 (EUVL L 322, 23.10.2004, s. 5)

— 32004 R 2034: komission asetus (EY) N:o 2034/2004, annettu
26.11.2004 (EUVL L 353, 27.11.2004, s. 11)

— 32004 R 2145: komission asetus (EY) N:o 2145/2004, annettu
15.12.2004 (EUVL L 370, 17.12.2004, s. 6)

— 32005 R 0014: komission asetus (EY) N:o 14/2005, annettu
5.1.2005 (EUVL L 5, 7.1.2005, s. 10)

— 32005 R 0187: komission asetus (EY) N:o 187/2005, annettu
2.2.2005 (EUVL L 31, 4.2.2005, s. 4)

— 32005 R 0301: komission asetus (EY) N:o 301/2005, annettu
23.2.2005 (EUVL L 51, 24.2.2005, s. 15)

— 32005 R 0717: komission asetus (EY) N:o 717/2005, annettu
11.5.2005 (EUVL L 121, 13.5.2005, s. 62)

— 32005 R 0757: komission asetus (EY) N:o 757/2005, annettu
18.5.2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 38)

— 32005 R 0853: komission asetus (EY) N:o 853/2005, annettu
3.6.2005 (EUVL L 141, 4.6.2005, s. 8)

— 32005 R 1190: komission asetus (EY) N:o 1190/2005, annettu
20.7.2005 (EUVL L 193, 23.7.2005, s. 27)

— 32005 R 1264: komission asetus (EY) N:o 1264/2005, annettu
28.7.2005 (EUVL L 201, 2.8.2005, s. 29)

— 32005 R 1278: komission asetus (EY) N:o 1278/2005, annettu
2.8.2005 (EUVL L 202, 3.8.2005, s. 34)

— 32005 R 1347: komission asetus (EY) N:o 1347/2005, annettu
16.8.2005 (EUVL L 212, 17.8.2005, s. 26)

— 32005 R 1378: komission asetus (EY) N:o 1378/2005, annettu
22.8.2005 (EUVL L 219, 24.8.2005, s. 27)

— 32005 R 1551: komission asetus (EY) N:o 1551/2005, annettu
22.9.2005 (EUVL L 247, 23.9.2005, s. 30)

— 32005 R 1629: komission asetus (EY) N:o 1629/2005, annettu
5.10.2005 (EUVL L 260, 6.10.2005, s. 9)

— 32005 R 1690: komission asetus (EY) N:o 1690/2005, annettu
14.10.2005 (EUVL L 271, 15.10.2005, s. 31)

— 32005 R 1797: komission asetus (EY) N:o 1797/2005, annettu
28.10.2005 (EUVL L 288, 29.10.2005, s. 44)

— 32005 R 1825: komission asetus (EY) N:o 1825/2005, annettu
9.11.2005 (EUVL L 294, 10.11.2005, s. 5)

— 32005 R 1956: komission asetus (EY) N:o 1956/2005, annettu
29.11.2005 (EUVL L 314, 30.11.2005, s. 14)

— 32005 R 2018: komission asetus (EY) N:o 2018/2005, annettu
9.12.2005 (EUVL L 324, 10.12.2005, s. 21)

— 32005 R 2100: komission asetus (EY) N:o 2100/2005, annettu
20.12.2005 (EUVL L 335, 21.12.2005, s. 34)

— 32006 R 0076: komission asetus (EY) N:o 76/2006, annettu
17.1.2006 (EUVL L 12, 18.1.2006, s. 7)

— 32006 R 0142: komission asetus (EY) N:o 142/2006, annettu
26.1.2006 (EUVL L 23, 27.1.2006, s. 55)

— 32006 R 0246: komission asetus (EY) N:o 246/2006, annettu
10.2.2006 (EUVL L 40, 11.2.2006, s. 13)

— 32006 R 0357: komission asetus (EY) N:o 357/2006, annettu
28.2.2006 (EUVL L 59, 1.3.2006, s. 35)

— 32006 R 0674: komission asetus (EY) N:o 674/2006, annettu
28.4.2006 (EUVL L 116, 29.4.2006, s. 58)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa ja Tšekin tasavaltaa koskevien kohtien
väliin seuraava:

”BULGARIA

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел. (359-2) 987 9145
факс (359-2) 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
Puhelin (359-2) 987 9145
Faksi (359-2) 988 0379

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Puhelin (359-2) 985 91
Faksi (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg”
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ja Portugalia ja Sloveniaa koskevien kohtien väliin seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Puhelin (40) 21 319 2183
Faksi (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Puhelin (40) 21 319 9743
Faksi (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Transporturilor, Construcţiilor şi Turismului
Bulevardul Dinicu Golescu nr. 38
Sector 1, Bucuresti
Puhelin (40) 21 319 6161
Faksi (40) 21 312 0772
Sähköposti: cabmin@mt.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Puhelin (40) 21 231 0262
Faksi (40) 21 312 0513”.

4. 32003 R 1210: Neuvoston asetus (EY) N:o 1210/2003, annettu 7
päivänä heinäkuuta 2003, tietyistä Euroopan yhteisön ja Irakin talous-
ja rahoitussuhteita koskevista erityisrajoituksista ja asetuksen (EY) N:o
2465/1996 kumoamisesta (EUVL L 169, 8.7.2003, s. 6), sellaisena kuin
se on muutettuna seuraavilla:

— 32003 R 1799: neuvoston asetus (EY) N:o 1799/2003, annettu
13.10.2003 (EUVL L 264, 15.10.2003, s. 12)

— 32003 R 2119: komission asetus (EY) N:o 2119/2003, annettu
2.12.2003 (EUVL L 318, 3.12.2003, s. 9)

— 32003 R 2204: komission asetus (EY) N:o 2204/2003, annettu
17.12.2003 (EUVL L 330, 18.12.2003, s. 7)

— 32004 R 0924: komission asetus (EY) N:o 924/2004, annettu
29.4.2004 (EUVL L 163, 30.4.2004, s. 100)

— 32004 R 0979: komission asetus (EY) N:o 979/2004, annettu
15.5.2004 (EUVL L 180, 15.5.2004, s. 9)

— 32004 R 1086: komission asetus (EY) N:o 1086/2004, annettu
9.6.2004 (EUVL L 207, 10.6.2004, s. 10)

— 32004 R 1412: neuvoston asetus (EY) N:o 1412/2004, annettu
3.8.2004 (EUVL L 257, 4.8.2004, s. 1)

— 32004 R 1566: komission asetus (EY) N:o 1566/2004, annettu
31.8.2004 (EUVL L 285, 4.9.2004, s. 6)

— 32005 R 1087: komission asetus (EY) N:o 1087/2005, annettu
8.7.2005 (EUVL L 177, 9.7.2005, s. 32)

— 32005 R 1286: komission asetus (EY) N:o 1286/2005, annettu
3.8.2005 (EUVL L 203, 4.8.2005, s. 17)

— 32005 R 1450: komission asetus (EY) N:o 1450/2005, annettu
5.9.2005 (EUVL L 230, 7.9.2005, s. 7)

— 32006 R 0785: komission asetus (EY) N:o 785/2006, annettu
23.5.2005 (EUVL L 138, 25.5.2006, s. 7)

Lisätään liitteeseen V Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
P. (359-2) 985 91
Faksi (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел.: (359 2) 987 9145
факс: (359 2) 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
P. (359 2) 987 9145
Faksi (359 2) 988 0379”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 319 2183
Faksi (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Administraţiei şi Internelor
Str. Piaţa Revoluţiei, nr. 1A
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 312 1245
Faksi (40) 21 314 6960
Sähköposti: cabinet@mai.gov.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
P. (40) 21 319 9743
Faksi (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
P. (40 21) 231 0262
Faksi (40 21) 312 0513”.

5. 32004 R 0131: Neuvoston asetus (EY) N:o 131/2004, annettu 26
päivänä tammikuuta 2004, tietyistä Sudaniin kohdistuvista rajoittavista
toimenpiteistä (EUVL L 21, 28.1.2004, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 32004 R 1353: neuvoston asetus (EY) N:o 1353/2004, annettu
26.7.2004 (EUVL L 251, 27.7.2004, s. 1)
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— 32004 R 1516: komission asetus (EY) N:o 1516/2004, annettu
25.8.2004 (EUVL L 278, 27.8.2004, s. 15)

— 32005 R 0838: neuvoston asetus (EY) N:o 838/2005, annettu
30.5.2005 (EUVL L 139, 2.6.2005, s. 3)

— 32005 R 1354: komission asetus (EY) N:o 1354/2005, annettu
17.8.2005 (EUVL L 213, 18.8.2005, s. 11)

Lisätään liitteeseen Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел. (359) 2 987 91 45
факс (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
P. (359) 2 987 91 45
F. (359) 2 988 03 79

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
P. (359-2) 985 91
F. (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg”.

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 319 2183
F. (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
P. (40) 21 319 9743
F. (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 231 02 62
F. (40) 21 312 05 13”.

6. 32004 R 0234: Neuvoston asetus (EY) N:o 234/2004, annettu 10
päivänä helmikuuta 2004, tietyistä Liberiaan kohdistuvista rajoittavista
toimenpiteistä ja asetuksen (EY) N:o 1030/2003 kumoamisesta (EUVL L
40, 12.2.2004, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32004 R 1489: komission asetus (EY) N:o 1489/2004, annettu
20.8.2004 (EUVL L 273, 21.8.2004, s. 16)

— 32005 R 1452: komission asetus (EY) N:o 1452/2005, annettu
6.9.2005 (EUVL L 230, 7.9.2005, s. 11)

Lisätään liitteeseen I Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел. (359) 2 987 91 45
факс (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
Puhelin (359) 2 987 91 45
Faksi (359) 2 988 03 79

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Puhelin (359-2) 985 91
Faksi (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg”.

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Puhelin (40) 21 319 2183
Faksi (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Puhelin (40) 21 319 9743
Faksi (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Puhelin (40) 21 231 02 62
Faksi (40) 21 312 05 13”.
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7. 32004 R 0314: Neuvoston asetus (EY) N:o 314/2004, annettu 19
päivänä helmikuuta 2004, tietyistä Zimbabwea koskevista rajoittavista
toimenpiteistä (EUVL L 55, 24.2.2004, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 32004 R 1488: komission asetus (EY) N:o 1488/2004, annettu
20.8.2004 (EUVL L 273, 21.8.2004, s. 12)

— 32005 R 0898: komission asetus (EY) N:o 898/2005, annettu
15.6.2005 (EUVL L 153, 16.6.2005, s. 9)

— 32005 R 1272: komission asetus (EY) N:o 1272/2005, annettu
1.8.2005 (EUVL L 201, 2.8.2005, s. 40)

— 32005 R 1367: komission asetus (EY) N:o 1367/2005, annettu
19.8.2005 (EUVL L 216, 20.8.2005, s. 6)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 91 45
факс: (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 91 45
Fax: (359) 2 988 03 79

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”.

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 231 02 62
Fax: (40) 21 312 05 13”.

8. 32004 R 0872: Neuvoston asetus (EY) N:o 872/2004, annettu 29
päivänä huhtikuuta 2004, uusista Liberiaa koskevista rajoittavista toi-
menpiteistä (EUVL L 162, 30.4.2004, s. 32), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 32004 R 1149: komission asetus (EY) N:o 1149/2004, annettu
22.6.2004 (EUVL L 222, 23.6.2004, s. 17)

— 32004 R 1478: komission asetus (EY) N:o 1478/2004, annettu
18.8.2004 (EUVL L 271, 19.8.2004, s. 36)

— 32004 R 1580: komission asetus (EY) N:o 1580/2004, annettu
8.9.2004 (EUVL L 289, 10.9.2004, s. 4)

— 32004 R 2136: komission asetus (EY) N:o 2136/2004, annettu
14.12.2004 (EUVL L 369, 16.12.2004, s. 14)

— 32005 R 0874: komission asetus (EY) N:o 874/2005, annettu
9.6.2005 (EUVL L 146, 10.6.2005, s. 5)

— 32005 R 1453: komission asetus (EY) N:o 1453/2005, annettu
6.9.2005 (EUVL L 230, 7.9.2005, s. 14)

— 32005 R 2024: komission asetus (EY) N:o 2024/2005, annettu
12.12.2005 (EUVL L 326, 13.12.2005, s. 10)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Puhelin (359-2) 985 91
Faksi (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
Puhelin (359) 2 987 9145
Faksi (359) 2 988 0379”,

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Puhelin (40) 21 319 2183
Faksi (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Puhelin (40) 21 319 9743
Faksi (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Puhelin 0040 21 23 10262
Faksi 0040 21 31 20513”.
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9. 32004 R 1763: Neuvoston asetus (EY) N:o 1763/2004, annettu 11
päivänä lokakuuta 2004, tiettyjen rajoittavien toimenpiteiden käyttöö-
notosta entisen Jugoslavian alueen kansainvälisen rikostuomioistuimen
toimeksiannon tehokkaan täytäntöönpanon tukemiseksi (EUVL L 315,
14.10.2004, s. 14), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 004 R 1965: komission asetus (EY) N:o 1965/2004, annettu
15.11.2004 (EUVL L 339, 16.11.2004, s. 4)

— 004 R 2233: komission asetus (EY) N:o 2233/2004, annettu
22.12.2004 (EUVL L 379, 24.12.2004, s. 75)

— 005 R 0295: komission asetus (EY) N:o 295/2005, annettu
22.2.2005 (EUVL L 50, 23.2.2005, s. 5)

— 005 R 0607: komission asetus (EY) N:o 607/2005, annettu
18.4.2005 (EUVL L 100, 20.4.2005, s. 17)

— 005 R 0830: komission asetus (EY) N:o 830/2005, annettu
30.5.2005 (EUVL L 137, 31.5.2005, s. 24)

— 005 R 1208: komission asetus (EY) N:o 1208/2005, annettu
27.7.2005 (EUVL L 197, 28.7.2005, s. 19)

— 005 R 1636: komission asetus (EY) N:o 1636/2005, annettu
6.10.2005 (EUVL L 261, 7.10.2005, s. 20)

— 006 R 0023: komission asetus (EY) N:o 23/2006, annettu 9.1.2006
(EUVL L 5, 10.1.2006, s. 8)

— 006 R 0416: komission asetus (EY) N:o 416/2006, annettu
10.3.2006 (EUVL L 72, 11.3.2006, s. 7)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

10. 32005 R 0174: Neuvoston asetus (EY) N:o 174/2005, annettu 31
päivänä tammikuuta 2005, Norsunluurannikolle annettavan sotilaalli-
seen toimintaan liittyvän avun rajoittamisesta (EUVL L 29, 2.2.2005,
s. 5), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla:

— 32005 R 1209: komission asetus (EY) N:o 1209/2005, annettu
27.7.2005 (EUVL L 197, 28.7.2005, s. 21)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Puh.: (359-2) 985 91
Faksi: (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
Puh.: (359) 2 987 9145
Faksi: (359) 2 988 0379”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Puh.: (40) 21 319 2183
Faksi: (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Puh.: (40) 21 319 9743
Faksi: (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Puh.: (40) 21 231 02 62
Faksi: (40) 21 312 05 13”.

11. 32005 R 0560: Neuvoston asetus (EY) N:o 560/2005, annettu 12
päivänä huhtikuuta 2005, tiettyihin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistu-
vien rajoittavien erityistoimenpiteiden toteuttamisesta Norsunluuran-
nikon tilanteen vuoksi (EUVL L 95, 14.4.2005, s. 1), sellaisena kuin se
on muutettuna seuraavilla:

— 32006 R 250: komission asetus (EY) N:o 250/2006, annettu
13.2.2006 (EUVL L 42, 14.2.2006, s. 24)

— 32006 R 0869: komission asetus (EY) N:o 869/2006, annettu
14.6.2006 (EUVL L 163, 15.6.2006, s. 8)
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Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

12. 32005 R 0889: Neuvoston asetus (EY) N:o 889/2005, annettu 13
päivänä kesäkuuta 2005, tiettyjen Kongon demokraattista tasavaltaa
koskevien rajoittavien toimenpiteiden käyttöönotosta ja asetuksen (EY)
N:o 1727/2003 kumoamisesta (EUVL L 152, 15.6.2005, s. 1)

Lisätään liitteeseen Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 9145
Fax: (359) 2 988 0379”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

13. 32005 R 1183: Neuvoston asetus (EY) N:o 1183/2005, annettu
18 päivänä heinäkuuta 2005, tiettyjen rajoittavien erityistoimenpiteiden
käyttöönotosta Kongon demokraattista tasavaltaa koskevaa aseidenvien-
tikieltoa rikkovia henkilöitä vastaan (EUVL L 193, 23.7.2005, s. 1), sel-
laisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

— 32005 R 1824: komission asetus (EY) N:o 1824/2005, annettu
9.11.2005 (EUVL L 294, 10.11.2005, s. 3)

— 32006 R 0084: komission asetus (EY) N:o 84/2006, annettu
18.1.2006 (EUVL L 14, 19.1.2006, s. 14)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro
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Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

14. 32005 R 1184: Neuvoston asetus (EY) N:o 1184/2005, annettu
18 päivänä heinäkuuta 2005, tiettyjen rajoittavien erityistoimenpiteiden
käyttöönotosta tiettyjä Darfurin alueella Sudanissa vallitsevassa konflik-
tissa rauhanprosessia vaikeuttavia ja kansainvälistä oikeutta rikkovia
henkilöitä vastaan (EUVL L 193, 23.7.2005, s. 9), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavalla:

— 32006 R 0760: komission asetus (EY) N:o 760/2006, annettu
18.5.2006 (EUVL L 132, 19.5.2006, s. 28)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

15. 32005 R 1859: Neuvoston asetus (EY) N:o 1859/2005, annettu
14 päivänä marraskuuta 2005, tietyistä Uzbekistaniin kohdistuvista
rajoittavista toimenpiteistä (EUVL L 299, 16.11.2005, s. 23)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
P. (359-2) 985 91
Faksi: (359-2) 988 1207
Sähköposti: feedback@minfin.bg

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
P. (359) 2 987 9145
Faksi: (359) 2 988 0379”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 319 2183
Faksi: (40) 21 319 2226
Sähköposti: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
P. (40) 21 319 9743
Faksi: (40) 21 312 1630
Sähköposti: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
P. (40) 21 231 02 62
Faksi: (40) 21 312 05 13”.

16. 32006 R 0305: Neuvoston asetus (EY) N:o 305/2006, annettu 21
päivänä helmikuuta 2006, osallisuudesta Libanonin entisen pääminis-
terin Rafiq Haririn murhaan epäiltyihin tiettyihin henkilöihin kohdistu-
vien erityisten rajoittavien toimenpiteiden käyttöönotosta (EUVL L 51,
22.2.2006, s. 1)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro
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Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

17. 32006 R 0765: Neuvoston asetus (EY) N:o 765/2006, annettu 18
päivänä toukokuuta 2006, presidentti Lukašenkaan ja tiettyihin Valko-
Venäjän virkamiehiin kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä (EUVL L
134, 20.5.2006, s. 1)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 9145
Fax: (359) 2 988 0379”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

18. 32006 R 0817: Neuvoston asetus (EY) N:o 817/2006, annettu 29
päivänä toukokuuta 2006, Burmaan/Myanmariin kohdistuvien rajoitta-
vien toimenpiteiden uusimisesta ja asetuksen (EY) N:o 798/2004
kumoamisesta (EUVL L 148, 2.6.2006, s. 1)

Lisätään liitteeseen II Belgiaa koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”BULGARIA

Varojen jäädyttämisen osalta:

Министерство на финансите
ул. ’Г.С. Раковски’ № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 ’G.S. Rakovsky’ street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilization Preparedness of the Country
1 ’Dondukov’ Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 91 45
Fax: (359) 2 988 03 79

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. ’Дондуков’ № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 91 45
факс: (359) 2 988 03 79”

ja Portugalia koskevan kohdan jälkeen seuraava:

”ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.
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15. TOIMIELIMET

1. 31958 R 0001: Neuvoston asetus N:o 1, annettu 15 päivänä huhti-
kuuta 1958, Euroopan talousyhteisössä käytettäviä kieliä koskevista
järjestelyistä (EYVL 17, 6.10.1958, s. 385), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 11972 B: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Tanskan kuningaskunnan, Irlannin sekä Ison-Brit-
annian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan liittyminen
Euroopan yhteisöihin (EYVL L 73, 27.3.1972, s. 14)

— 11979 H: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Helleenien tasavallan liittyminen Euroopan yhtei-
söihin (EYVL L 291, 19.11.1979, s. 17)

— 11985 I: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Espanjan kuningaskunnan ja Portugalin tasavallan
liittyminen Euroopan yhteisöihin (EYVL L 302, 15.11.1985, s. 23)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32005 R 0920: neuvoston asetus (EY) N:o 920/2005, annettu
13.6.2005 (EUVL L 156, 18.6.2005, s. 3)

a) Korvataan 1 artikla seuraavasti:

”1 artikla

Unionin toimielinten viralliset ja työkielet ovat bulgarian, englannin,
espanjan, hollannin, iirin, italian, kreikan, latvian, liettuan, maltan,
portugalin, puolan, ranskan, romanian, ruotsin, saksan, slovakin,
sloveenin, suomen, tanskan, tšekin, unkarin ja viron kieli.”;

b) Korvataan 4 artikla seuraavasti:

”4 artikla

Asetukset ja muut yleisesti sovellettavat säädökset laaditaan viralli-
silla kielillä.”;

c) Korvataan 5 artikla seuraavasti:

”5 artikla

Euroopan unionin virallinen lehti julkaistaan virallisilla kielillä.”.

2. 31958 R 0001: Neuvoston asetus N:o 1, annettu 15 päivänä huhti-
kuuta 1958, Euroopan atomienergiayhteisössä käytettäviä kieliä koske-
vista järjestelyistä (EYVL 17, 6.10.1958, s. 401), sellaisena kuin se on
muutettuna seuraavilla:

— 11972 B: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Tanskan kuningaskunnan, Irlannin sekä Ison-Brit-
annian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan liittyminen
Euroopan yhteisöihin (EYVL L 73, 27.3.1972, s. 14)

— 11979 H: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Helleenien tasavallan liittyminen Euroopan yhtei-
söihin (EYVL L 291, 19.11.1979, s. 17)

— 11985 I: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Espanjan kuningaskunnan ja Portugalin tasavallan
liittyminen Euroopan yhteisöihin (EYVL L 302, 15.11.1985, s. 23)

— 11994 N: liittymisehdoista ja perustamissopimusten mukautuksista
tehty asiakirja — Itävallan tasavallan, Suomen tasavallan ja Ruotsin
kuningaskunnan liittyminen Euroopan unioniin (EYVL C 241,
29.8.1994, s. 21)

— 12003 T: asiakirja Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasa-
vallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan liittymisehdoista ja niiden sopimusten mukau-
tuksista, joihin Euroopan unioni perustuu (EUVL L 236, 23.9.2003,
s. 33)

— 32005 R 0920: neuvoston asetus (EY) N:o 920/2005, annettu
13.6.2005 (EUVL L 156, 18.6.2005, s. 3)

a) Korvataan 1 artikla seuraavasti:

”1 artikla

Unionin toimielinten viralliset ja työkielet ovat bulgarian, englannin,
espanjan, hollannin, iirin, italian, kreikan, latvian, liettuan, maltan,
portugalin, puolan, ranskan, romanian, ruotsin, saksan, slovakin,
sloveenin, suomen, tanskan, tšekin, unkarin ja viron kieli.”;

b) Korvataan 4 artikla seuraavasti:

”4 artikla

Asetukset ja muut yleisesti sovellettavat säädökset laaditaan viralli-
silla kielillä.”;

c) Korvataan 5 artikla seuraavasti:

”5 artikla

Euroopan unionin virallinen lehti julkaistaan virallisilla kielillä.”
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